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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer
» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-

schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-

zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-

zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter.

Deutsch | 7

Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim
Schleifen von Metallen, selbst entziinden. Besondere Ge-
fahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in das
Gehause, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Metall, Spachtelmasse sowie lackierten
Oberflachen.

Abgebhildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Ein-/Ausschalter
(2) Staubbox komplett (Microfilter System)

(3) Quadratische Grundplatte (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) Rechteckige Grundplatte (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Dreieckige Grundplatte (GSS 160-1 A Multi)
(6) Schleifplatte

(7) Handgriff (isolierte Griffflache)

(8) Schrauben fiir Grundplatte (4x)

(9) Schleifblatt®

(10) Hintere Klemmleiste

(11) Klemmbiigel (2x)

(12) Vordere Klemmleiste

(13) Lochwerkzeug?

(14) Ausblasstutzen

Bosch Power Tools
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(15) Filterelement (Microfilter System)

(16) Absaugschlauch?
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Schwingschleifer GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
Sachnummer 3601BA2 100 3601 BA2 200 3601BA2270
Nennaufnahmeleistung W 180 180 180
Leerlaufdrehzahl min™ 12000 12000 12000
Leerlaufschwingzahl min’* 24000 24000 24000
Schwingkreisdurchmesser mm 1,6 1,6 1,6
Schleifblattabmessungen

quadratisch

- Kletthaftung mm 115x107 = 115x107
- Klemmspannung mm 115x140 = 115x 140
rechteckig

- Kletthaftung mm - 133x80 133x80
dreieckig

- Kletthaftung mm - - 150x 100
Abmessungen Schleifplatte

- quadratisch mm 110x 100 = 110x100
- rechteckig mm - 128x78 128x78
- dreieckig (SchleifblatteckmaB) mm - - 150x 100
Gewicht” kg 1,2 1,2 1,2
Schutzklasse o/ = =74

A) Gewicht ohne Netzanschlussleitung und ohne Netzstecker

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Umweltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter

www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
liberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a,= 5,6 m/s’,K=1,5m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorldufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen

der Schwingungspegel und der Gerduschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhé-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

160992AA0D|(12.11.2024)
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Grundplatte montieren (GSS 160-1 A Multi)
(siehe Bild A)
Drehen Sie die 4 Schrauben (8) vollstandig heraus. Setzen

Sie eine geeignete Grundplatte auf und ziehen Sie die
Schrauben wieder fest.

Schleifplatte wechseln (siehe Bild A)

Die Schleifplatte (6) kann bei Bedarf ausgewechselt werden.

Drehen Sie die 4 Schrauben (8) vollstandig heraus und neh-

men Sie die Schleifplatte (6) ab. Setzen Sie die neue Schleif-

platte (6) auf und ziehen Sie die Schrauben wieder fest.

Schleifblatt wechseln

Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes
Schmutz und Staub von der Schleifplatte (6), z.B. mit einem
Pinsel.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt mit den
Bohrungen an der Schleifplatte Gibereinstimmen.

Schleifblatter mit Kletthaftung (siehe Bild B)

Wenn die Schleifplatte (6) mit einem Klettgewebe ausgestat-

tet, konnen Sie damit Schleifblatter mit Kletthaftung schnell
und einfach befestigen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte (6) vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes (9) aus, um eine optimale Haf-
tung zu erméglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt (9) an einer Seite der Schleifplat-

te (6) biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf
die Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Zum Abnehmen des Schleifblattes (9) fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte (6) ab.

Schleifblatter ohne Kletthaftung (siehe Bilder C-E)

O Losen Sie beide Klemmbiigel (11) aus der Arretierung
und schwenken Sie sie nach unten.

® Fiihren Sie das Schleifblatt (9) unter der hinteren
Klemmleiste (10) ein. Achten Sie darauf, dass das
Schleifblatt (9) nicht zu kurz ist und korrekt festge-
klemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbiigel (11) zu-
rlick in die Ausgangsposition und verriegeln Sie ihn dort.

® Legen Sie das Schleifpapier straff um die Schleifplatte
(6). Klemmen Sie den vorderen Teil des Schleifblatts un-
ter der vorderen Klemmleiste (12) fest. Achten Sie dar-
auf, dass das Schleifblatt (9) nicht zu kurz ist und kor-
rekt festgeklemmt wird. Schwenken Sie den Klemmbii-
gel (11) zuriick in die Ausgangsposition und verriegeln
Sie ihn dort.

Ungelochte Schleifblatter, z. B. von Rollen- bzw. Meterware,

konnen Sie fiir die Staubabsaugung mit dem Lochwerkzeug

(13) lochen. Driicken Sie dazu das Elektrowerkzeug mit

montiertem Schleifblatt auf das Lochwerkzeug (siehe Bild

F).

Zum Abnehmen des Schleifblattes (9) l6sen Sie beide

Klemmbiigel (11) und ziehen das Schleifblatt aus seiner Hal-

terung heraus.

Deutsch |9

Wahl des Schleifblattes

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem ge-
wiinschten Abtrag der Oberflache sind unterschiedliche
Schleifblatter verfiigbar:

XEWood 40-240
Zur Bearbeitung samtlicher Holzwerkstoffe

Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, un- grob 40, 60
gehobelten Balken und Brettern

Zum Planschleifen und zum Ebnen mittel 80, 120
kleinerer Unebenheiten

Zum Fertig- und Feinschleifen harter ~ fein 180, 240
Holzer

M= Paint
Zur Bearbeitung von Farb-/Lackschichten

bzw. Grundierungen wie Fiiller und Spachtel

Zum Abschleifen von Farbe grob 40,60
Zum Schleifen von Vorstreichfarbe ~ mittel 80, 120
Zum Endschliff von Grundierungen vor fein 180, 240

der Lackierung

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschéd-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder G-J)
Schieben Sie die Staubbox (2) auf den Ausblasstutzen (14).
Der Fiillstand der Staubbox (2) kann durch den transparen-
ten Behilter leicht kontrolliert werden.

Zum Entleeren der Staubbox (2) ziehen Sie diese leicht dre-
hend nach hinten ab.

Schrauben Sie das Filterelement (15) von der Staubbox (2)
ab. Entleeren Sie die Staubbox.

Klopfen Sie das Filterelement (15) leicht auf einer festen Un-
terlage aus, um den Staub zu I6sen. Reinigen Sie die Lamel-
len des Filterelements (15) mit einer weichen Biirste.

Bosch Power Tools
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Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox (2) rechtzeitig und reinigen Sie
das Filterelement (15) regelmaBig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox (2) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild K)

Stecken Sie den Absaugschlauch (16) (Zubehor) auf den
Ausblasstutzen (14). Verbinden Sie den Absaugschlauch
(16) mit einem Staubsauger (Zubehor).

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den Ein-/

Ausschalter (1) nach rechts in Position,,I*.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den
Ein-/Ausschalter (1) nach links in Position ,,0%.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Die Abtragsleistung beim Schleifen wird im Wesentlichen

durch die Wahl des Schleifblattes bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung

und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-

dauer der Schleifblétter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht

zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-

schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall

der Schleifplatte.

Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet wur-

de, nicht mehr fiir andere Materialien.
Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge miissen ge-
trennt entsorgt werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sam-
melsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

Bosch Power Tools
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tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust collector
before taking a break from work. Sanding dust in the
dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or va-
cuum cleaner filter) can spontaneously combust under
certain conditions, for example if flying sparks are cre-
ated when sanding metals. This risk is increased if the
sanding dust is mixed with paint or polyurethane residue
or with other chemical substances and if the workpiece is
hot as a result of prolonged work.

» Clean the air vents on your power tool regularly. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and ex-
cessive accumulation of powdered metal may cause elec-
trical hazards.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.

Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-

ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
metal, filler and varnished surfaces.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch
(2) Complete dust box (Microfilter system)

English|13

(3) Square base plate (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A Multi)

(4) Rectangular base plate (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Triangular base plate (GSS 160-1 A Multi)
(6) Sanding plate

(7) Handle (insulated gripping surface)

(8) Screws for base plate (x4)

(9) Sandingsheet?

(10) Rear clamping bracket

(11) Sanding sheet clamps (x2)

(12) Front clamping bracket

(13) Punch?

(14) Extraction outlet

(15) Filter element (Microfilter system)

(16) Dust extraction hose

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Orbital sander GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Article number 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270

Rated power input W 180 180 180

No-load speed min™* 12000 12000 12000

No-load orbital stroke rate min™* 24000 24000 24000

Orbit diameter mm 1.6 1.6 1.6

Sanding sheet dimensions

Square

- Hook-and-loop backing mm 115x107 = 115x107

- Clamping tension mm 115x 140 = 115x140

Rectangular

— Hook-and-loop backing mm - 133x80 133x80

Triangular

- Hook-and-loop backing mm - = 150x 100

Sanding plate dimensions

- Square mm 110x 100 = 110x 100

- Rectangular mm - 128x78 128x78

- Triangular (sanding sheet length from corner mm - - 150x 100
to corner)

Weight® kg 1.2 1.2 1.2

Protection class =W = S/

A) Weight without mains connection cable and without mains plug

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.
Values can vary depending on the product, scope of application and environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according
toEN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 79 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Bosch Power Tools
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Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a,= 5.6 m/s’, K = 1.5 m/s?
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-

crease the vibration and noise emissions over the total work-

ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Fitting the base plate (GSS 160-1 A Multi) (see
figure A)

Unscrew the four screws (8) completely. Put a suitable base
plate on and retighten the screws.

Changing the sanding plate (see figure A)

If necessary, the sanding plate (6) can be replaced.
Unscrew the four screws (8) completely and remove the
sanding plate (6). Fit the new sanding plate (6) and
retighten the screws.

Changing the sanding sheet

Remove dirt and dust from the sanding plate (6), e.g. with a
brush, before attaching a new sanding sheet.

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet are aligned with the
drilled holes in the sanding plate.

Sanding sheets with hook-and-loop backing (see

figure B)

If the sanding plate (6) is fitted with a hook-and-loop fasten-
ing, sanding sheets with a hook-and-loop backing can be se-
cured quickly and easily.

Tap the hook-and-loop fastening of the sanding plate (6) be-

fore fitting the sanding sheet (9) to facilitate maximum adhe-

sion.

Position the sanding sheet (9) so that it is flush with one side
of the sanding plate (6), then place the sanding sheet on the
sanding plate and press it on firmly.

To remove the sanding sheet (9), take hold of it by a corner
and pull it away from the sanding plate (6).

Sanding sheets without hook-and-loop backing (see

figures C-E)

@ Unlock both sanding-sheet clamps (11) and swivel them
downwards.

@ Insert the sanding sheet (9) under the rear clamping
bracket (10). Ensure that the sanding sheet (9) is not
too short and that it is correctly clamped. Swivel the
sanding-sheet clamp (11) back into the starting position
and lock it in place.

® Position the sanding paper so that it fits tightly around
the sanding plate (6). Clamp the front part of the sand-
ing sheet under the front clamping bracket (12). Ensure
that the sanding sheet (9) is not too short and that it is
correctly clamped. Swivel the sanding-sheet clamp (11)
back into the starting position and lock it in place.

Unperforated sanding sheets, e.g. from rolls or bulk stock

sold by the metre, can be perforated using the punch (13)
for the purpose of dust extraction. To do this, fit the sanding
sheet on the power tool and push the tool down onto the

punch (see figure F).

To remove the sanding sheet (9), unlock both sanding-sheet
clamps (11) and pull the sanding sheet out of its bracket.

Selecting a sanding sheet

Different sanding sheets are available, depending on the ma-
terial you are working with and the required surface removal
rate:

e —r—— e
Z:EWood 40-240

For processing all wood and wood-based ma-
terials

For pre-sanding, e.g. of rough and un- Coarse 40, 60
even beams and boards

For surface sanding and levelling of
slight irregularities

Medium 80, 120

For finish-sanding and fine sanding of Fine 180, 240
hardwoods
W= Paint 40-240

For processing paint and lacquer layers or
primers such as fillers and bodyfillers

For sanding down paint Coarse 40,60
For sanding undercoats Medium 80, 120

For final sanding of primers priorto  Fine 180, 240
painting

160992AA0D|(12.11.2024)
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Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see figures

G-J)

Slide the dust box (2) onto the extraction outlet (14).

You can easily check the filling level of the dust box (2)

through the transparent container.

To empty the dust box (2), rotate slightly and pull it back.

Unscrew the filter element (15) from the dust box (2).

Empty the dust box.

Gently tap the filter element (15) against a solid surface to

loosen the dust. Use a soft brush to clean the flaps of the fil-

ter element (15).

Note: In order to ensure optimum dust extraction, empty the

dust box (2) in good time and clean the filter element (15)

regularly.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with

the dust box (2) facing downwards.

External dust extraction (see figure K)

Attach the dust extraction hose (16) (accessory) to the ex-
traction outlet (14). Connect the dust extraction hose (16)
to a dust extractor (accessory).

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.
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Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, tilt the on/off switch (1) to-

ward the right to the “I” position.

To switch off the power tool, tilt the on/off switch (1) to-

ward the left to the “0” position.

Practical advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

The material removal rate when sanding is primarily determ-

ined by the choice of sanding sheet.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-

formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-

crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to

increased sanding performance; rather, it will cause more

severe wear of the power tool and premature failure of the

sanding plate.

Do not use a sanding sheet for other materials after it has

been used to work on metal.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Bosch Power Tools

160992AA0D|(12.11.2024)



16 | Francais

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use must be dis-
posed of separately. Use the designated collection systems.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
électrique
I[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
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Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer 'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrétetin-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de I'utili-
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ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. Lutilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez 'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause de travail.
Les particules de poussiére se trouvant dans le sac a
poussiéres, le microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac
a poussieres en tissu ou le filtre de I'aspirateur) peuvent
s’enflammer d’elles-mémes dans des conditions défavo-
rables, par exemple en cas de projection d’étincelles lors
du pongage de pieces en métal. Ceci notamment lorsque
des particules de poussiéres sont mélangées a des rési-
dus de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Nettoyez réguliérement les ouies d’aération de l'outil
électroportatif. Le ventilateur du moteur attire la pous-
siére a lintérieur du carter et une accumulation excessive
de poussiére de métal accroit le risque de choc élec-
trique.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser 'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

Bosch Power Tools
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Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a I'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le pongage a sec de sur-

faces en bois, matiéres plastiques, métal, mastic et surfaces
vernies.
Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur Marche/Arrét

Caractéristiques techniques

(2) Boitier microfiltre

(3) Plateau de poncage carré (GSS 140-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(4) Plateau de poncage rectangulaire (GSS 160-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(5) Plateau de poncage triangulaire (GSS 160-1 A Multi)
(6) Plateau de poncage

(7) Poignée (surface de préhension isolante)

(8) Vis defixation de plateau de pongage (4x)

(9) Feuille abrasive ®

(10) Barrette de serrage arriére

(11) Etrier de serrage (2x)

(12) Barrette de serrage avant

(13) Outil de perforation®

(14) Tubulure de sortie d’air

(15) Elément filtrant

(16) Flexible d’aspiration

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Ponceuse vibrante GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Référence 3601BA2 100 3601 BA2 200 3601BA2270

Puissance absorbée nominale w 180 180 180

Régime a vide tr/min 12000 12000 12000

Vitesse d'oscillation a vide min™ 24000 24000 24000

Diamétre d’'amplitude mm 1,6 1,6 1,6

Dimensions feuille abrasive

Carré

- Auto-agrippante mm 115x107 = 115x107

- Fixation par étriers mm 115x140 = 115x 140

Rectangulaire

- Auto-agrippante mm - 133x80 133x80

Triangulaire

- Auto-agrippante mm - = 150x 100

Dimensions du plateau de pongage

- Carré mm 110x 100 = 110x100

- Rectangulaire mm - 128x78 128x78

- Triangulaire (longueur de coté de la feuille mm - - 150x 100
abrasive)

Poids” kg 1,2 1,2 1,2

Classe de protection EVAT EIAT ol

A) Poids sans cordon d’alimentation ni fiche méle

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous sur

www.bosch-professional.com/wac.
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Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 79 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de l'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait 'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage
» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Montage d’un plateau de poncage (GSS 160-1 A
Multi) (voir figure A)

Retirez les 4 vis (8). Mettez en place le plateau de pongage
approprié et resserrez les vis.

Remplacement du plateau de poncage (voir
figure A)

Le plateau de pongage (6) peut étre remplacé en cas de be-
soin.

Dévissez complétement les 4 vis (8) et retirez le plateau de
pongage (6). Montez le nouveau plateau de poncage (6) et
resserrez les vis.
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Changement de disque abrasif

Avant de monter une nouvelle feuille abrasive, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de
pongage (6) avec par ex. un pinceau.

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations de la feuille abrasive et du pla-
teau de pongage coincident.

Feuilles abrasives auto-agrippantes (voir figure B)

Sile plateau de poncage (6) est équipé d’un revétement au-
to-agrippant, il est possible d’utiliser des feuilles abrasives
avec systeme auto-agrippant. Celles-ci peuvent étre fixées
rapidement et facilement.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage (6) avant de monter la feuille abrasive (9)
afin d’obtenir une adhérence optimale.

Pour fixer la feuille abrasive (9), faites coincider un de ses
bords avec un bord du plateau de pongage (6) et plaquez en-
suite la feuille abrasive contre le plateau en appuyant ferme-
ment.

Pour retirer la feuille abrasive (9), saisissez-la au niveau de
I'un des coins et détachez-la du plateau de pongage (6).

Feuilles abrasives sans revétement auto-agrippant (voir

figures C-E)

@ Débloguez les deux étriers de serrage (11) et basculez-
les vers le bas.

® Introduisez la feuille abrasive (9) sous la barrette de ser-
rage arriére (10). Veillez a ce que la feuille abrasive (9)
ne soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correctement
serrée. Ramenez |'étrier de serrage (11) dans sa posi-
tion de départ et verrouillez-le.

® Placez la feuille abrasive autour du plateau de pongage
(6) en veillant a ce qu’elle soit bien tendue. Fixez et blo-
quez la partie avant de la feuille abrasive sous la barrette
de serrage avant (12). Veillez a ce que la feuille abrasive
(9) ne soit pas trop courte et a ce qu’elle soit correcte-
ment serrée. Ramenez I'étrier de serrage (11) dans sa
position de départ et verrouillez-le.
Les feuilles abrasives non perforées (par ex. vendues au
meétre ou sur rouleaux) peuvent étre perforées a l'aide de
I'outil de perforation (13) pour permettre 'aspiration des
poussiéres. Plaquez pour cela l'outil électroportatif muni de
la feuille abrasive contre I'outil de perforation (voir figure F).
Pour retirer la feuille abrasive (9), débloquez les deux étriers
de serrage (11) et dégagez la feuille abrasive.

Choix de la feuille abrasive

Les feuilles abrasives doivent étre choisies en fonction du
matériau a poncer et de I'enlévement de matiere souhaité :

[ EWood 40-240
Pour poncer tous les bois et dérivés
Pour le préponcage, p. ex. de poutres gros 40, 60

et de planches rugueuses, non rabo-
tées

Bosch Power Tools
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Pour le pongage plan et la correction  moyen 80, 120
d'inégalités et aspérités de surface

Pour le poncage fin et de finitionde ~ fin 180, 240
bois durs

WL Paint 40- 240
Pour enlever des couches de peinture/vernis

ou pour poncer des appréts d’adhérence ou
garnissants et du mastic

Pour retirer des couches de peinture  gros 40, 60

Pour le poncage de couches de pri- ~ moyen 80, 120

maire

Pour le pongage finition d’appréts fin 180, 240

avant laquage

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de ['utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de I'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
sieres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les reglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre (voir
figures G-J)

Emboitez le boitier microfiltre (2) sur la tubulure de sortie
d’air (14).

Le plastique transparent permet de contréler facilement le
niveau de remplissage du boitier microfiltre (2).

Pour vider le boitier microfiltre (2), tirez-le vers larriére avec
un léger mouvement de rotation.

Dévissez I'élément filtrant (15) du boitier microfiltre (2). Vi-
dez le boitier microfiltre.

Tapotez légérement I'élément filtrant (15) sur une surface
solide pour faire tomber la poussiére. Nettoyez les lamelles
de 'élément filtrant (15) a I'aide d’une brosse douce.
Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
siéres, videz le boitier microfiltre (2) a temps et nettoyez ré-
gulierement I'élément filtrant (15).

Lors de poncages de surfaces verticales, tenez I'outil électro-
portatif de sorte que le boitier microfiltre (2) se trouve en
bas.

Aspiration des poussiéres au moyen d’un aspirateur (voir
figure K)

Raccordez le flexible d’aspiration (16) (accessoire) ala tu-
bulure de sortie d’air (14). Raccordez I'autre extrémité du
flexible d’aspiration (16) a un aspirateur (accessoire).
Laspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour I'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles a
la santé, cancérigénes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d’une utilisation sur des surfaces verticales, tenez I'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Utilisation

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner 'interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, basculez I'in-

terrupteur Marche/Arrét (1) vers la droite dans la position

«l».

Pour arréter ['outil électroportatif, basculez I'interrupteur

Marche/Arrét (1) vers la gauche dans la position « O ».

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Avant de poser I'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a I'arrét.

L’enlévement de matiere dépend essentiellement du choix

de la feuille abrasive.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons

résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-

menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances

de pongage mais augmente I'usure de I'outil électroportatif

et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
pongage.

Un disque abrasif utilisé pour poncer du métal ne doit en-

suite pas étre utilisée pour poncer d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de poncage Bosch d’origine.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Dans le cas ol il s'avére nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés doivent étre mis au rebut
séparément. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes

de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ttiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
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do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empuiaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-
ca.

» jAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo abrasivo en el saco de polvo, en el microfil-
tro, en el saco de papel (o en la bolsa filtrante o bien en el
filtro de la aspiradora) puede autoencenderse bajo condi-
ciones desfavorables, asi como la proyeccion de chispas
durante el lijado de metales. Existe un riesgo particular si
el polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliu-
retano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» Limpie regularmente las ranuras de ventilacion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira
polvo hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso
de una acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede
provocarle una descarga eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.
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Descripcion del producto y servicio
Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para lijar en seco
madera, plastico, metal y superficies emplastecidas o pinta-
das.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion
(2) Cajacolectora de polvo completa (Microfilter Sys-

tem)

(3) Placabase cuadrada (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(4) Placa base rectangular (GSS 160-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(5) Placa base triangular (GSS 160-1 A Multi)
(6) Placalijadora

(7) Empunadura (zona de agarre aislada)
(8) Tornillos para placa base (4x)

(9) Holalijadora?

(10) Pieza de apriete posterior

(11) Estribo de sujecion (2x)

(12) Pieza de apriete anterior

(13) Perforador®

(14) Boquilla de expulsion

(15) Elemento filtrante (Microfilter System)
(16) Manguera de aspiracion *

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri- a) Estosa ios no corresponden al material que se adjunta
caantes de depositarla. deserle.

Datos técnicos

Lijadora orbital GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi

Numero de articulo 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270

Potencia absorbida nominal W 180 180 180

Namero de revoluciones en vacio min* 12000 12000 12000

Namero de oscilaciones en vacio min* 24000 24000 24000

Didmetro del circulo de oscilacién mm 1,6 1,6 1,6

Dimensiones de la hoja lijadora

Cuadrado

- Adherencia por contacto mm 115x107 — 115x107

Bosch Power Tools
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Lijadora orbital GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
- Tension de apriete mm 115x140 = 115x140
Rectangular

- Adherencia por contacto mm - 133x80 133x80
Triangular

- Adherencia por contacto mm - = 150x 100
Dimensiones de la placa lijadora

- Cuadrado mm 110x 100 = 110x 100
- Rectangular mm - 128x78 128x78
- Triangular (Medida angular de hoja lijadora) mm - - 150x 100
Peso® kg 1,2 1,2 1,2
Clase de proteccion =W = S/

A) Peso sin cable de conexion alared y sin enchufe de red

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-

nes especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a la aplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion en

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-4.

El nivel de presion acUstica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de 79 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar proteccion auditi-
va!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-4:

a,=5,6m/s’, K=1,5m/s

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucién drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,

conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje de placa base (GSS 160-1 A Multi) (ver
figuraA)
Desenrosque totalmente los 4 tornillos (8). Coloque una pla-

ca base adecuada y apriete de nuevo firmemente los torni-
llos.

Cambio de placa lijadora (ver figura A)
La placa lijadora (6) se puede sustituir si es necesario.
Desenrosque totalmente los 4 tornillos (8) y quite la placa li-

jadora (6). Coloque la nueva placa lijadora (6) y apriete de
nuevo firmemente los tornillos.

Cambio de la hoja de lija

Elimine la suciedad y el polvo de la placa lijadora (6) antes
de colocar una nueva hoja de lija, p. €j., con un pincel.

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglrese
de que los recortes de la hoja de lija coincidan con los orifi-
cios de la placa lijadora.

Hojas lijadoras con adherencia por contacto (ver figura
B)

Sila placa lijadora (6) esta equipada con un tejido de cierre
por contacto, puede fijar las hojas lijadoras con la sujecion
de cierre por contacto en forma rapida y sencilla.

Sacuda el tejido de cierre por contacto de la placa lijadora
(6) antes de acentar la hoja lijadora (9), para posibilitar una
adherencia optima.
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Coloque la hoja lijadora (9) enrasada en un lado de la placa

lijadora (6), luego aplique la hoja lijadora sobre el plato lija-

dory presidnelo firmemente.

Para quitar la hoja lijadora (9), agarrela por una punta y reti-
rela de la placa lijadora (6).

Hojas lijadoras sin adherencia por contacto (ver figuras

C-E)

@ Suelte los dos estribos de sujecion (11) de la retencion
y girelos hacia abajo.

® |Introduzca la hoja lijadora (9) por debajo de la regleta
de sujecion trasera (10). Preste atencion, a que la hoja
lijadora (9) no sea demasiado cortay a una fijacion co-
rrecta. Gire el estribo de sujecion (11) hacia atras ala

® Coloque el papel de lijar en forma tensada alrededor de
la placa lijadora (6). Fije firmemente la parte delantera
de la hoja lijadora por debajo del regleta de sujecion de-
lantera (12). Preste atencion, a que la hoja lijadora (9)
no sea demasiado corta y a una fijacion correcta. Gire el
estribo de sujecion (11) hacia atrés a la posicion inicial y
enclavelo en este lugar.

Las hojas lijadoras sin orificios, p. ej. de material de rodillos

o0 por metros, las puede perforar para la aspiracion de polvo

con el perforador (13). Para ello, presione la herramienta

eléctrica con la hoja lijadora montada sobre el perforador

(ver figuraF).

Para quitar la hoja lijadora (9), suelte los dos estribos de su-

jecion (11) y retire la hoja lijadora de su sujecion.

Seleccion de la hoja lijadora

De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material
deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Granulacion
[T EWood

40 - 240
Para mecanizar todos los materiales de ma-
dera

Para prelijar, p. e]. vigas y tablas aspe- aproxi- 40, 60
ras y sin cepillar mada

Para el rectificado superficialypara  Media 80, 120

aplanar faltas de planeidad menores

Para el acabado y lijado fino de made- precisa 180, 240
ras duras

M= Paint a0-20

Para lijar superficies pintadas, barnizadas, o

imprimaciones con masas de relleno y em-

plastecido

Para decapar pintura aproxi- 40, 60
mada

Paraigualar superficies pintadas des- Media 80, 120

pués de la primera mano

Para el lijado final de imprimaciones
antes de pintar

precisa 180, 240
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo (ver figuras
G-J)

Desplace la caja colectora de polvo (2) sobre la boquilla de
expulsion (14).

El nivel de llenado de la caja colectora de polvo (2) puede
controlarse facilmente por el depésito transparente.

Para vaciar la caja colectora de polvo (2) retirela hacia atras
con un leve giro.

Desatornille el elemento filtrante (15) de la caja colectora de
polvo (2). Vacie la caja colectora de polvo.

Sacuda el elemento filtrante (15) ligeramente sobre una ba-
se firme, para soltar el polvo. Limpie las aletas del elemento
filtrante (15) con un cepillo blando.

Indicacion: Para garantizar una aspiracion de polvo dptima,
vacie la caja colectora de polvo (2) oportunamente y limpie
el elemento filtrante (15) con regularidad.

Altrabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la caja colectora de polvo (2) quede en la
parte de abajo.

Aspiracion externa (ver figura K)

Inserte la manguera de aspiracion (16) (accesorio) sobre la
boquilla de expulsion (14). Empalme la manguera de aspira-
cion (16) con una aspiradora (accesorio).

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.
Altrabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

» Asegurese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, incline el conector/

desconector (1) hacia la derecha a la posicion "I".

Para desconectar la herramienta eléctrica, incline el conec-

tor/desconector (1) hacia la izquierda a la posicion "0".

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

El rendimiento conseguido en el arranque de material viene

determinado esencialmente por la hoja lijadora empleada.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-

miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-

terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme

para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a

un mayor rendimiento en el arranque de material, sinoa un

mayor desgaste de la herramienta eléctricay al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal

para lijar otros tipos de material.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Boesch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-

dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar de-
ben eliminarse por separado. Utilice los sistemas de recogi-
da previstos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucdes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.
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» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Estejaatento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
protec¢ao contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacdo e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessdrios com
cuidado. Controlar se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. A infiltracdo de d4gua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.

Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O po de lixa no saco coletor do po, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis como faiscas ao lixar metais. Existe perigo
especialmente quando o pd de lixa esta misturado com
restos de verniz, poliuretano ou outras substancias
quimicas e o material de lixar esta quente apos longo
periodo de trabalho.

» Limpe com regularidade as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa pd
para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de pé
de metal pode causar perigos elétricos.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

A ferramenta elétrica destina-se ao lixamento a seco de
madeira, plastico, metal, massa de aparelhar e superficies
pintadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar
(2) Caixade p6 completa (Microfilter System)

(3) Placabase quadrada (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) Placabase retangular (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Placa base triangular (GSS 160-1 A Multi)
(6) Placade lixar

(7)  Punho (superficie do punho isolada)

(8) Parafusos para placa base (4x)

(9) Folhadelixa®

(10) Barrade aperto traseira

(11) Grampo de fixagao (2x)

(12) Barrade aperto dianteira

(13) Placa para furar folhas de lixa®

(14) Bocais de sopro
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(15) Elemento do filtro (Microfilter System)
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(16) Mangueira de aspiragio ”
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Lixadeira orbital GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
Ntmero de produto 3601BA2 100 3601 BA2 200 3601BA2270
Poténcia nominal absorvida w 180 180 180
N.° de rotacdes em vazio r.p.m. 12000 12000 12000
Numero de oscilagdes em vazio 0.p.m. 24000 24000 24000
Didmetro do circulo de oscilagao mm 1,6 1,6 1,6
Dimensoes da folha de lixa

Quadrada

- Fixacdo auto aderente mm 115x 107 = 115x107
- Tensao de aperto mm 115x140 = 115x140
Retangular

- Fixacdo auto aderente mm - 133x80 133x80
Triangular

- Fixacdo auto aderente mm - = 150x 100
Dimensdes da placa de lixar

- Quadrada mm 110x 100 = 110x 100
- Retangular mm - 128x78 128x78
- Triangular (dimensao da folha de lixa) mm - - 150x 100
Peso® kg 1,2 1,2 1,2
Classe de protegao o/ = =74

A) Peso sem cabo de ligagdo a rede e sem ficha de rede

0Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versées especificas do pais, estes dados podem variar.
Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagées consulte

www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 79 dB(A). IncertezaK = 3dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a,=5,6m/s’,K=1,5m/s’

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagdo proviséria das emissées
sonoras e de vibragdes.

O nivel de vibragoes indicado e o valor de emissdes sonoras

representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.

Se aferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de

emissdes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengéo de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

Montar a placa base (GSS 160-1 A Multi) (ver
figura A)

Desaperte por completo os 4 parafusos (8). Coloque uma
placa base adequada e volte a apertar os parafusos.
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Trocar a placa de lixar (ver figura A)

Aplaca de lixar (6) pode ser trocada se necessario.
Desaperte por completo os 4 parafusos (8) e retire a placa
de lixar (6). Coloque uma nova placa de lixar (6) e volte a
apertar os parafusos.

Substituir a folha de lixar

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd da placa de lixar (6), p. ex. com um pincel.

Para assegurar uma aspiracao de pd ideal, certifique-se de
que os orificios puncionados na folha de lixa coincidem com
os furos na placa de lixar.

Folhas de lixa com fixacao autoaderente (ver figura B)
Se a placa de lixar (6) estiver equipada com um tecido de
fixacdo autoaderente, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com fixagdo autoaderente.

Sacuda o tecido de fixagdo autoaderente da placa de lixar
(6) antes de colocar a folha de lixa (9), para permitir uma
boa aderéncia.

Coloque a folha de lixa (9) a face num lado da placa de lixar
(6), depois coloque a folha de lixa e pressione-a bem.
Para retirar a folha de lixa (9) pegue-a pela ponta e puxe-a
da placa de lixar (6).

Folhas de lixa sem fixacéo autoaderente (ver figuras C-

E)

@ Solte ambos os grampos de fixagao (11) do sistema de
retencao e vire-os para baixo.

® Introduza a folha de lixa (9) por baixo da régua de aperto
(10). Certifique-se de que a folha de lixa (9) nao é
demasiado curta e esta fixa de forma correta. Volte a
virar o grampo de fixagao (11) para a posigdo de partida
e fixe-o.

® Coloque a folha de lixa bem esticada sobre a placa de
lixar (6). Prenda a parte da frente da folha de lixa por
baixo do grampo de fixacao dianteiro (12). Certifique-se
de que a folha de lixa (9) nao é demasiado curta e esta
fixa de forma correta. Volte a virar o grampo de fixagao
(11) para a posicao de partida e fixe-o.

As folhas de lixa sem furos, p.ex. vendidas em rolos ou a

metro, podem ser perfuradas por si com a placa para furar

folhas de lixa (13), para a aspiracao de po. Para o fazer,

pressione a ferramenta elétrica com a folha de lixa montada

contra a placa para furar folhas de lixa (veja figura F).

Para remover a folha de lixa (9) solte ambos os grampos de

fixacao (11) e puxe a folha de lixa do respetivo suporte.

Selecdo da folha de lixa

Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o
material a ser trabalhado e com o desbaste desejado da
superficie:

XEWood

Para processamento de derivados de
madeira

40-240

Para lixamento prévio, por exemplo grosseira 40, 60
de vigas e tabuas asperas e nao

planas

Paraalisar e para nivelar pequenos média 80, 120

desniveis

Para o acabamento fino de lixar fina 180, 240
madeiras duras

LIE Paint 40-240

Para o processamento de camadas de tintas
e vernizes ou primeira demao como hetume
de enchimento e massa de aparelhar

Para lixar tinta grosseira 40, 60

Para lixar tinta de primeirademao  média 80, 120
Para o acabamento final de fina 180, 240
primeiras demaos antes de

envernizar

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a sadde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecao da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendével usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de po no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracao integrada com caixa do pé (ver figuras G-J)
Encaixe a caixa do p6 (2) no bocal de sopro (14).

0O nivel de enchimento da caixa do pd (2) pode ser
facilmente controlado através do recipiente transparente.
Para esvaziar a caixa do po (2) puxe a mesma rodando-a
ligeiramente para tras.

Desaperte o elemento filtrante (15) da caixa do pd (2).
Esvazie a caixa do po.

Bata ligeiramente o elemento filtrante (15) sobre uma base
fixa para soltar o p6. Limpe as lamelas do elemento filtrante
(15) com uma escova macia.
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Nota: Para assegurar uma aspiracao de p¢ ideal, esvazie
atempadamente o reservatorio de pd (2) e limpe
regularmente o elemento filtrante (15).

Ao trabalhar em areas de plano vertical, segure a ferramenta
elétrica de forma a que a caixa do p6 (2) aponte para baixo.

Aspiracao externa (ver figura K)

Insira a mangueira de aspiracao (16) (acessorio) no bocal de
sopro (14). Ligue a mangueira de aspiragao (16) aum
aspirador (acessorio).

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar po que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (1) para a direita na posicao "I".

Para desligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de

ligar-desligar (1) para a esquerda na posicao "0".

Instrucdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

A capacidade de demoli¢ao ao lixar é determinada

essencialmente pela selecdo da folha de lixa.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a prote¢ao da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para

aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de

desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta

elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Jamais utilizar uma folha de lixa com a qual foi processado

metal, para processar outros materiais.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Se for necessario instalar um cabo de ligacdo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servico

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacéo
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!
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Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao séo Uteis tém de ser
eliminadas separadamente. Utilize os sistemas de recolha
previstos para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far inflammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspinadiallacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere Ielet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
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no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

» Non sottoporre P’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-

cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso

e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I'elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo di incendio! Evitare un surriscal-

damento del materiale levigato e della levigatrice.

Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima

delle pause di lavoro. La polvere di levigatura raccolta in

sacchetti raccoglipolvere, microfiltri, sacchetti di carta (o

nel sacchetto di carta/nel filtro dell'aspirapolvere) in con-

dizioni sfavorevoli - ad esempio a causa della produzione

di scintille durante la levigatura dei metalli - potrebbe in-

cendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora la polvere

di levigatura venga miscelata con residui di vernice, poliu-

retano o altre sostanze chimiche e nel caso in cui il mate-

riale levigato si surriscaldi in seguito ad una lavorazione
prolungata.

» Pulire regolarmente le feritoie di aerazione dell’elet-
troutensile. |l ventilatore del motore attira polvere nella
carcassa ed una forte raccolta di polvere di metallo puo
provocare pericoli di origine elettrica.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & ideato per la levigatura a secco di legno,
materie plastiche, metallo, stucco nonché superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore di accensione/spegnimento
(2) Contenitore per la polvere completo (sistema Micro-

filter)

(3) Piastradibase quadrata (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(4) Piastradibase rettangolare (GSS 160-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(5) Piastradibase triangolare (GSS 160-1 A Multi)
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(6) Piastradilevigatura

(7) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(8) Viti per piastra di base (4x)

(9) Foglioabrasivo?

(10) Morsettiera di fissaggio posteriore

(11) Staffe di fissaggio (2x)

(12) Morsettiera anteriore

(13) Piastra foracarta®

(14) Bocchetta di scarico

(15) Elemento filtrante (Microfilter System)

(16) Tubo flessibile di aspirazione

a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Levigatrice orbitale GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi

Codice prodotto 3601BA2 100 3601 BA2 200 3601BA2270

Potenza assorbita nominale W 180 180 180

Numero di giri a vuoto min’* 12000 12000 12000

Numero di oscillazioni a vuoto min™ 24000 24000 24000

Diametro di oscillazione mm 1,6 1,6 1,6

Dimensioni del foglio abrasivo

Quadrata

- Fissaggio a strappo mm 115x107 = 115x107

- Fissaggio a staffa mm 115x 140 - 115x 140

Rettangolare

- Fissaggio a strappo mm - 133x 80 133x80

Triangolare

- Fissaggio a strappo mm - = 150x 100

Misure piastra di levigatura

- Quadrata mm 110x 100 = 110x100

- Rettangolare mm - 128x78 128x78

- Triangolare (misura agli angoli del foglio abra- mm - = 150x 100
sivo)

Peso” kg 1,2 1,2 1,2

Classe di protezione AT EIAT [Sl/n

A) Peso senza cavo di collegamento alla rete e senza spina di rete

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.
I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consultare il si-

to www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
le & tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s?

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure

sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell'elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
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nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio della piastra di base (GSS 160-1 A
Multi) (vedere Fig. A)

Svitare completamente le 4 viti (8). Applicare una piastra di
base di tipo adatto e serrare nuovamente le viti.

Sostituzione della piastra di levigatura (vedere
Fig. A)

Alloccorrenza, la piastra di levigatura (6) si potra sostituire.
Svitare completamente le 4 viti(8) e prelevare la piastra di

levigatura (6). Applicare la nuova piastra di levigatura (6) e
serrare nuovamente le viti.

Sostituzione del foglio abrasivo

Prima dell'applicazione di un nuovo foglio abrasivo, rimuove-
re eventuale sporcizia e polvere dalla piastra di

levigatura (6), utilizzando ad esempio un pennello.

Alfine di garantire un’aspirazione della polvere ottimale, ac-

certarsi che la punzonatura del foglio abrasivo coincida con i
fori presenti sulla piastra di levigatura.

Fogli abrasivi con fissaggio a strappo (vedere Fig. B)

Se la piastra di levigatura (6) & dotata di tessuto a strappo,
gli appositi fogli abrasivi si potranno fissare in modo sempli-
ce e rapido.

Battere il tessuto a strappo della piastra di levigatura (6) pri-
ma di applicare il foglio abrasivo (9), in modo da ottenere
un’aderenza ottimale.

Applicare il foglio abrasivo (9) a filo su un lato della piastra di
levigatura (6), quindi sistemare il foglio abrasivo sulla pia-
stra di levigatura e premerlo saldamente in posizione.

Per rimuovere il foglio abrasivo (9), fare presa su un angolo
del foglio stesso ed estrarlo dalla piastra di levigatura (6).

Fogli abrasivi senza fissaggio a strappo (vedere Figg. C-

E)

@ Disimpegnare le due staffe di fissaggio (11) dal relativo
bloccaggio e ruotarle verso il basso.

® Introdurre il foglio abrasivo (9) sotto al listello di fissag-
gio posteriore (10). Accertarsi che il foglio abrasivo (9)
non sia troppo corto e che sia stato fissato correttamen-
te. Riportare la staffa di fissaggio (11) in posizione ini-
ziale e bloccarla in tale posizione.

® Sistemare la carta abrasiva in modo che sia ben tesa at-
torno alla piastra di levigatura (6). Fissare la parte ante-
riore del foglio abrasivo sotto al listello di fissaggio ante-
riore (12). Accertarsi che il foglio abrasivo (9) non sia
troppo corto e che sia stato fissato correttamente. Ri-
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portare la staffa di fissaggio (11) in posizione iniziale e
bloccarla in tale posizione.
| fogli abrasivi non forati, ad es. in rotoli o al metro, si potran-
no forare con 'apposita piastra foracarta (13), a scopo di
aspirazione della polvere. A tale scopo, spingere 'elettrou-
tensile, con foglio abrasivo applicato, sulla piastra foracarta
(vedifiguraF).
Per rimuovere il foglio abrasivo (9), disimpegnare le due
staffe di fissaggio (11) ed estrarre il foglio abrasivo dal rela-
tivo supporto.

Scelta del foglio abrasivo

Sono disponibili fogli abrasivi di diversa qualita in funzione
del materiale da lavorare e dell'asportazione di materiale de-
siderata:

XEWood
Per lavorazione di tutti i materiali legnosi

Per levigatura preliminare, ad es.di  grossa 40, 60
travi ed assi grezze e non piallate

Per levigatura a spianare e livellamen- media 80, 120
to di piccole irregolarita

Per levigatura finale e levigatura di rifi- fine 180, 240
nitura di legni duri

MIT=Paint a0-20
Per lavorare strati di colore e di vernice op-

pure materiali per applicazioni di base quali

stucchi e spatola

Per rimozione di vernice grossa 40, 60
Per la rimozione di vernici di fondo media 80, 120
Per la levigatura finale di materialidi ~ fine 180, 240

fondo prima della verniciatura

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.
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» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere Figg. G-J)

Spingere il contenitore per la polvere (2) sulla bocchetta di
scarico (14).

Il livello di riempimento del contenitore per la polvere (2) si
potra agevolmente controllare, grazie alla trasparenza del
contenitore stesso.

Per svuotare il contenitore per la polvere (2), estrarlo all'in-
dietro, ruotando leggermente.

Svitare I'elemento filtrante (15) dal contenitore per la polve-

re (2). Svuotare il contenitore per la polvere.

Per distaccare la polvere, battere leggermente I'elemento fil-
trante (15) su una superficie solida. Pulire le lamelle dell'ele-

mento filtrante (15) con un pennello morbido.
Avvertenza: Per garantire un’ottimale aspirazione della pol-
vere, svuotare per tempo il contenitore per la polvere (2) e
pulire con regolarita I'elemento filtrante (15).

Se si lavora su superfici verticali, tenere I'elettroutensile in
modo che il contenitore per la polvere (2) sia rivolto in alto.

Aspirazione esterna (vedere Fig. K)
Innestare il tubo flessibile di aspirazione (16) (accessorio)

sulla bocchetta di scarico (14). Collegare il tubo di aspirazio-

ne (16) ad un aspiratore (accessorio).

L'aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.

Utilizzo

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-

la targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare 'impugnatura.

Per accendere |'elettroutensile, inclinare I'interruttore di ac-

censione/spegnimento (1) verso destra, in posizione «l».
Per spegnere I'elettroutensile, inclinare l'interruttore di ac-
censione/spegnimento (1) verso sinistra, in posizione «O».

Indicazioni operative
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

La potenza di asportazione dell'operazione di levigatura vie-
ne determinata principalmente dalla selezione del foglio
abrasivo.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
maggiore usura dell’elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo pit per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sullelettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!
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Solo per i Paesi della CE:

Gli elettroutensili non pit utilizzabili devono essere smaltiti
separatamente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccolta.
In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
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door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
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ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren zak (of
in de filterzak resp. filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden, zoals rondvliegende vonken
bij het schuren van metalen, vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van uw elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het droog
schuren van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte op-
pervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar
(2) Stofbox compleet (Microfilter System)
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3) Vi)erkante voetplaat (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A Mul-
ti

(4) Rechthoekige voetplaat (GSS 160-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(5) Driehoekige voetplaat (GSS 160-1 A Multi)

(6) Schuurplateau

(7) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(8) Schroeven voor voetplaat (4x)

(9) Schuurblad®
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(10) Achterste klemlijst

(11) Klembeugel (2x)

(12) Voorste klemlijst

(13) Perforator®

(14) Uitblaasopening

(15) Filterelement (Microfilter System)

(16) Afzuigslang?

a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Vlakschuurmachine GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Productnummer 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270
Nominaal opgenomen vermogen W 180 180 180
Onbelast toerental min™* 12000 12000 12000
Aantal schuurbewegingen onbelast min™ 24000 24000 24000
Schuurcirkeldiameter mm 1,6 1,6 1,6
Afmetingen schuurblad

Vierkant

- Kilithechting mm 115x 107 = 115x107
- Klemsysteem mm 115x 140 = 115x 140
Rechthoekig

- Klithechting mm - 133x80 133x80
Driehoekig

- Klithechting mm - - 150x 100
Afmetingen schuurplateau

- Vierkant mm 110x 100 = 110x 100
- Rechthoekig mm - 128x78 128x78
- Driehoekig (schuurbladafmeting) mm - - 150x 100
Gewicht” kg 1,2 1,2 1,2
Isolatieklasse AT EIAT SIAT

A) Gewicht zonder netsnoer en zonder netstekker

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u op

www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld

conform EN 62841-2-4.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 79 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische

gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de

Bosch Power Tools

160992AA0D|(12.11.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

40 | Nederlands

tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-

schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Voetplaat monteren (GSS 160-1 A Multi) (zie
afbeelding A)

Draai de 4 schroeven (8) er helemaal uit. Breng een geschik-

te voetplaat aan en draai de schroeven weer vast.

Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding A)

Het schuurplateau (6) kan indien nodig verwisseld worden.
Draai de 4 schroeven (8) er helemaal uit en neem het
schuurplateau (6) weg. Breng het nieuwe schuurplateau (6)
aan en draai de schroeven weer vast.

Schuurblad wisselen
Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (6), bijv. met een kwastje.

Voor een optimale stofafzuiging moet u ervoor zorgen dat de
uitsparingen in het schuurblad overeenkomen met de ope-
ningen in het schuurplateau.

Schuurbladen met klithechting (zie afbeelding B)

Wanneer het schuurplateau (6) is uitgerust met een klitweef-

sel, kunt u daarmee schuurbladen met klithechting snel en
eenvoudig bevestigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau (6) voor het aan-
brengen van het schuurblad (9) uit, om een optimale hech-
ting mogelijk te maken.

Breng het schuurblad (9) aan een kant van het schuurpla-
teau (6) vlak aan, leg het schuurblad vervolgens op het
schuurplateau en druk het goed vast.

Voor het verwijderen van het schuurblad (9) pakt u het bij
een punt vast en trekt u het van het schuurplateau (6) af.

Schuurbladen zonder klithechting (zie afbeeldingen C-

E)

@ Maak beide klembeugels (11) uit de vergrendeling los en
zwenk deze omlaag.

® Breng het schuurblad (9) onder de achterste klemlijst
(10) in. Let erop dat het schuurblad (9) niet te kort is en
correct vastgeklemd wordt. Zwenk de klembeugel (11)
terug in de uitgangspositie en vergrendel deze daar.

® Leg het schuurpapier strak om het schuurplateau (6).
Klem het voorste deel van het schuurblad onder de voor-
ste klemlijst (12) vast. Let erop dat het schuurblad (9)

niet te kort is en correct vastgeklemd wordt. Zwenk de
klembeugel (11) terug in de uitgangspositie en vergren-
del deze daar.
Ongeperforeerde schuurbladen, bijv. van producten op rol
of per meter, kunt u voor de stofafzuiging met de perforator
(13) perforeren. Druk hiervoor het elektrische gereedschap
met gemonteerd schuurblad op de perforator (zie
afbeelding F).
Voor het verwijderen van het schuurblad (9) maakt u de bei-
de klembeugels (11) los en trekt u het schuurblad uit zijn
houder.

Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste af-
name van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen
verkrijgbaar:

X'EWood 40-240

Voor de bewerking van alle houtmaterialen

Voor het voorschuren, bijv. van ruwe, grof 40,60

ongeschaafde balken en planken

Voor het vlakschuren en egaliseren ~ medi- 80, 120

van kleinere oneffenheden um

Harde houtsoorten afwerken enfijn  fijn 180, 240

schuren

= Paint

Voor het bewerken van verf- en laklagen en

basislagen van vulmateriaal en plamuur

Voor het afschuren van verf grof 40,60

Voor het schuren van grondverf medi- 80,120
um

Voor het opschuren van grondverfla- ~ fijn 180, 240

gen voor het lakken

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.
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» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen G-J)
Schuif de stofbox (2) op de uitblaasopening (14).

Het vulniveau van de stofbox (2) kan door het transparante
reservoir gemakkelijk gecontroleerd worden.

Voor het leegmaken van de stofbox (2) trekt u deze iets
draaiend naar achter toe eraf.

Schroef het filterelement (15) van de stofbox (2) af. Maak
de stofbox leeg.

Klop het filterelement (15) licht op een stevige ondergrond
uit om het stof los te maken. Reinig de lamellen van het filter-
element (15) met een zachte borstel.

Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te waarborgen,
maakt u de stofbox (2) tijdig leeg en reinigt u het filterele-
ment (15) regelmatig.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken op vertica-
le vlakken zodanig dat de stofbox (2) naar beneden wijst.

Externe afzuiging (zie afbeelding K)

Steek de afzuigslang (16) (accessoire) op de uitblaasope-
ning (14). Verbind de afzuigslang (16) met een stofzuiger
(accessoire).

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Gebruik

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

In- en uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (1) naar rechts in positie ,I.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap kan-

telt u de aan/uit-schakelaar (1) naar links in positie ,0%.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

De afnamecapaciteit bij het schuren wordt in hoofdzaak be-

paald door de keuze van het schuurblad.
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Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet
meer voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-

openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Boesch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen moeten apart wor-
den verwijderd. Maak gebruik van de hiervoor bestemde in-
zamelingssystemen.
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Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender varktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vearktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.
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» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktojet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

» Brug kun el-varktgjet til torslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktgj @ger risikoen for elektrisk stad.

» Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tem altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(eller i stavsugerens filter/filterpose) kan anteendes under
ugunstige betingelser, f.eks. ved gnistregn fra slibning af
metaller. Der er isaer fare, hvis slibestavet er blandet med
lak-, polyurethanrester eller andre kemiske stoffer, og sli-
bematerialet er varmt efter lngere tids arbejde.
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» Rengor dit el-vaerktajs ventilationsriller regelmaes-
sigt. Motorhuset traekker stev ind i huset, og store maeng-
der metalstev kan veere farligt rent elektrisk.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Elverktejet er beregnet til tarslibning af trae, plast, metal,
spartelmasse samt lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Taeend/sluk-kontakt
(2) Stevboks komplet (mikrofiltersystem)

(3) Kvadratisk bundplade (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) Rektangulaer bundplade (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Trekantet bundplade (GSS 160-1 A Multi)
(6) slibesal

(7) Handgreb (isoleret grebsflade)

(8) Skruer til bundplade (4x)

(9) Slibeblad®

(10) Bageste klemmeliste

(11) Klembgjle (2x)

(12) Forreste klemmeliste

(13) Hulveerktej®

(14) Udblasningsstuds

(15) Filterelement (mikrofiltersystem)

(16) Udsugningsslange

a) Dette tilbeher herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Rystepudser GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Varenummer 3601BA2100 3601BA2200 3601BA2270

Nominel optagen effekt W 180 180 180

Omdrejningstal o/min 12000 12000 12000

Svingningstal i tomgang sving/ 24000 24000 24000
min

Bosch Power Tools
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Rystepudser GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Svingningskredsdiameter mm 1,6 1,6 1,6
Slibebladsdimensioner

Kvadratisk

- Burrevedhaftning mm 115x107 = 115x107
- Klemspanding mm 115x140 = 115x140
Rektangulaer

- Burrevedhaftning mm - 133x80 133x80
Trekantet

- Burrevedhaftning mm - = 150x 100
Dimensioner slibesal

- Kvadratisk mm 110x 100 = 110x 100
- Rektangulaer mm - 128x78 128x78
- Trekantet (slibebladets hjgrnemal) mm - - 150x 100
Vagt! kg 1,2 1,2 1,2
Beskyttelsesklasse AT ST ST

A) Vagt uden nettilslutningskabel og uden netstik

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under

www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation
Stajemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vaerdier. Brug hgrevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a,=5,6m/s’, K=1,5m/s

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stejemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stejemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
lig foregelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvaerkteaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

Montering af bundplade (GSS 160-1 A Multi) (se
billede A)

Skru de 4 skruer (8) helt ud. Seet en egnet bundplade pd, og
spand skruerne forsvarligt igen.

Skift af slibesal (se billede A)

Slibesalen (6) kan udskiftes efter behov.
Skru de 4 skruer (8) helt ud, og tag slibesalen (6) af. Saet
den nye slibesal (6) pa, og spaend skruerne forsvarligt igen.

Skift af slibeblad

Fjern snavs og stev fra slibesalen (6), f.eks. med en pensel,
for pasatning af et nyt slibeblad.

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet stemmer overens med boringer-
ne pa slibesélen.

Slibeblade med burrebandslukning (se billede B)

Hvis slibesalen (6) er udstyret med burreband, kan slibe-
blade med burrebandslukning fastgares hurtigt og nemt.
Bank burrebandet pa slibesalen (6) ud fer pasatning af sli-
bebladet (9), sa du sikrer en optimal vedhaftning.

Sat slibebladet (9) fast den ene side af slibesalen (6), sa
det flugter, og sat derefter resten af slibebladet pa slibesa-
len, og tryk det godt fast.

For at fijerne slibebladet (9) skal du tage fat i en spids og
treekke det af slibesalen (6).
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Slibeblade uden burrebandslukning (se billede C-E)
® Lasn begge klembgijler (11) fra lasen, og drej dem ned.

@ Indfer slibebladet (9) under den bageste klemmeliste
(10). Serg for, at slibebladet (9) ikke er for kort, og at
det fastklemmes korrekt. Drej klembgijlen (11) tilbage i
udgangsposition, og las den.

® Lag slibepapiret stramt omkring slibesalen (6). Klem
den forreste del af slibebladet fast under den forreste
klemmeliste (12). Sarg for, at slibebladet (9) ikke er for
kort, og at det fastklemmes korrekt. Drej klembgijlen
(11) tilbage i udgangsposition, og las den.

| slibeblade uden huller, f.eks. af rulle- eller metervarer, kan

du lave huller til stavsugeren med hulvaerktajet (13). Tryk i

den forbindelse elvarktgjet med monteret slibeblad pa hul-

varktgjet (se billede F).

For at afmontere slibebladet (9) skal du lzsne begge klem-

bajler (11) og traekke slibebladet ud af dets holder.

Valg af slibeblad
Afhangigt af materialet, der skal bearbejdes, og ensket fjer-
nelse af overflade fas forskellige slibeblade:

Kornstarrelse

[X:EWood 40-240
Til bearbejdning af samtlige treematerialer

Til forslibning, f.eks. af ru, uhgvlede  grov 40, 60
bjalker og braedder

Til planslibning og til fjernelse af min-  middel 80, 120
dre ujeevnheder

Til feerdig- og finslibning af harde trae-  fin 180, 240
sorter

W= Paint 40-240
Til bearbejdning af malings-/laklag samt

grundere som f.eks. fylde- og spartelmasse

Til afslibning af maling grov 40,60
Til slibning af grundermaling middel 80, 120
Til slutslibning af grundmaling fer lake- fin 180, 240
ringen

Stev-/spanudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale méa kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.
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» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stovhoks (se billede G-J)

Skub stavboksen (2) pa udblaesningsstudsen (14).
Niveauet i stevboksen (2) kan let kontrolleres gennem den
transparente beholder.

Ved temning af stevboksen (2) skal den traekkes af bagud
med en let drejebevagelse.

Skru filterelementet (15) af stevboksen (2). Tem stavbok-
sen.

Bank filterelementet (15) let mod et fast underlag for at lgs-
net stavet. Renger filterelementets (15) lameller med en
bled berste.

Bemaerk: For at sikre en optimal stevopsugning skal du tem-
me stavboksen (2) rettidigt og rengere filterelementet (15)
regelmassigt.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
stavboksen (2) peger nedad.

Opsugning med fremmed stovsuger (se billede K)

Seet udsugningsslangen (16) (tilbeher) pa udblasningsstud-
sen (14). Forbind udsugningsslangen (16) med en stov-
suger (tilbehar).

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af saerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Teend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa taend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at teende elvarktajet skal du vippe teend/sluk-kontakten

(1) mod hegjre i position "I".

For at slukke elvaerktgjet skal du vippe tand/sluk-kontakten

(1) mod venstre i position "0".

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktojet.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

Slibeeffekten ved slibning bestemmes i hgj grad af det valgte

slibeblad.

Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-

varktajet.
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Sgrg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk ferer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-varktgj, sa slibesalen svigter
for tidligt.

Brug aldrig et slibeblad, som har veeret brugt il bearbejdning
af metal, pa andre materialer.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbeher.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Trak stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-vaerktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzelper dig gerne, hvis du
har spgrgsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

P& www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en milje-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktgj skal bortskaffes separat. Brug det gael-
dende afleveringssystem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Ls alla sakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka

elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvénd inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstét.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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>

>

Anviénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte I6st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldaderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av déligt skotta elverktyg.

>

>

>
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Hall skédrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for slipar

>

>

>

Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten in i ett elverktyg okar risken for elstot.

Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stoftbehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i stoftsacken, mikrofilter,
papperssacken (eller i filtersacken resp. dammsugarens
filter) kan sjdlvantanda under ogynnsamma forhallanden
vid t.ex. gnistor vid slipning av metaller. Risken &r
speciellt stor nar slipstoftet ar uppblandat med lack-,
polyuretanrester eller andra kemiska dmnen och
slipgodset ar hett efter en lang tids arbete.

Rengor regelbundet ventilationsoppningarna pa
elverktyget. Motorfldkten drar in damm i huset och en
kraftig anhopning av metalldamm kan orsaka farliga
elstrommar.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tré, plast, metall,
spackelmassa samt lackerade ytor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Stromstallare Till/Fran

Bosch Power Tools
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(2) Dammbox komplett (mikrofiltersystem)

(3) Kvadratisk grundplatta (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(4) Rektangular grundplatta (GSS 160-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(5) Trekantig grundplatta (GSS 160-1 A Multi)
(6) slipplatta

(7) Handtag (isolerad greppyta)

(8) Skruvar for grundplatta (4 st.)

(9) Slipblad?

(10) Bakre plintlist

(11) Plintbygel (2 st.)

(12) Framre plintlist

(13) Halverktyg?

(14) Utblasningsstuts

(15) Filterelement (mikrofiltersystem)

(16) Utsugsslang®

a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data
Slipmaskin GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Artikelnummer 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270
Nominell ingangseffekt W 180 180 180
Tomgangsvarvtal v/min 12000 12000 12000
Tomgangsoscilleringsfrekvens oscilleri 24000 24000 24000

ngar/

min

Oscillationsdiameter mm 1,6 1,6 1,6
Slipbladsmatt
Kvadratisk
- Kardborrfaste mm 115x107 = 115x107
- Plintspanning mm 115x140 = 115x 140
Rektanguldr
- Kardborrfaste mm - 133x80 133x80
Trekantig
- Kardborrfaste mm - = 150x 100
Matt slipplatta
- Kvadratisk mm 110x 100 = 110x100
- Rektangular mm - 128x78 128x78
- Trekantig (slipbladets hornmatt) mm - - 150x 100
Vikt" kg 1,2 1,2 1,2
Skyddsklass [T/ [/ (/1

A) Vikt utan elanslutning och utan kontakt

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och fér utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa

www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden faststallda enligt EN 62841-2-4.

Den A-klassade bullernivan for enheten ar typiskt 79 dB(A).
Osakerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan Gverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a (vektorsumma fér tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:
a,=5,6m/s’,K=1,5m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmitts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med

varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om ddremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nér elverktyget dr avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
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Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Montera grundplatta (GSS 160-1 A Multi) (se
bild A)

Skruva ur de 4 skruvarna (8) helt. Satt pa en lamplig
grundplatta och dra at skruvarna igen.

Byta slipplatta (se bild A)
Slipplattan (6) kan ocksa bytas ut vid behov.

Skruva ur de 4 skruvarna (8) helt och ta av slipplattan (6).
Satt pa den nya slipplattan (6) och dra t skruvarna igen.

Byta slipblad

Ta bort smuts och damm frén slipplattan (6), t. ex. med en
pensel, innan du satter pa ett nytt slipblad.

For att sakerstalla en optimal stoftbortsugning kontrollerar
du att utstansningarna i slipbladet staimmer dverens med
borrhalen pa slipplattan.

Slipblad med kardborrfiste (se bild B)

Om slipplattan (6) ar utrustad med kardborrféste kan du
snabbt och enkelt fasta slipbladen pa dem.

Knacka ut kardborrfastet pa slipplattan (6) innan du sétter
paslipbladet (9) for att fa optimalt faste.

Satt slipbladet (9) pa kanten pa ena sidan av slipplattan (6)
och placera den jamnt 6ver slipplattan och tryck fast.

For att ta av slippladet (9), ta tagi detien ande och draav
det fran slipplattan (6).

Slipblad utan kardborrfiste (se bild C-E)

@ Lossa bada plintbyglar (11) ur arreteringen och vrid
dem nerat.

® Forin slipbladet (9) under den bakre plintlisten (10). Se
till att slipbladet (9) inte ar for kort och klams fast
korrekt. Svéang tillbaka plintbygeln (11) till utgangslaget
och Ias den dar.

® Lagg slippappret spant 6ver slipplattan (6). Klam fast
den framre delen av slipbladet under den framre
klamlisten (12). Se till att slipbladet (9) inte ar for kort
och kldms fast korrekt. Svang tillbaka plintbygeln (11)
till utgangslaget och Ias den dar.

Ohalade slipblad fran t.ex. rull- och metervara kan du hala

med halverktyget (13) for dammsugningen. For att géra det

trycker du pa elverktyget med monterat slipblad pa

hélverktyget (se bild F).

For att ta av slipbladet (9) lossar du bada plintbyglar (11)

och drar ut slipbladet ur sin hallare.
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Val av slipblad
Olika slipblad finns tillgéngliga beroende pd vilket material
som anvands och 6nskad avverkning:

[X'EWood 40-240
For bearbetning av samtliga tramaterial

For forslipning, t.ex. av obearbetade, grov 40, 60
ohyvlade balkar och brador

For planslipning och utjdmning av medel 80, 120
mindre ojamnheter

For slut- och finslipning av hart tra fin 180, 240
W Paint 40-240
For bearbetning av farg- och lackskikt resp.

grundning som fylining och spackel

For avslipning av farg grov 40,60
For slipning av grundfarg medel 80,120
For slutslipning av grundfarg innan fin 180, 240

lackering

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

~ Anvand om majligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantandas.

Eget utsug med dammbox (se bild G-J)

Skjut pa dammboxen (2) pa utblasstutsen (14).
Pafyllningsnivan for dammboxen (2) kan latt kontrolleras
genom den genomskinliga behallaren.

For att tomma dammboxen (2), dra den latt bakat.
Skruva av filterelementet (15) fran dammboxen (2). Tom
dammboxen.

Knacka ut filterelementet (15) l4tt pa ett fast underlag for att
lossa dammet. Rengor lamellerna pa filterelementet (15)
med en mjuk borste.

Observera: For att garantera en optimal dammutsugning,
tom dammboxen (2) och rengor filterelementet (15)
regelbundet.

Bosch Power Tools
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Hall elverktyget sa att dammboxen (2) visar nerat under
arbetet.

Extern bortsugning (se bild K)

Satt pa bortsugningsslangen (16) (tillbehor)
utblasningsstutsen (14). Anslut sugslangen (16)t till en sug
(tillbehar).

Sugen maste vara lamplig fér det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget s att
utsugsslangen pekar nedat.

Drift

Driftstart

» Kontrollera natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

In- och urkoppling

» Se till att du kan manovrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For att sla pa elverktyget, skjut pa-/av-knappen (1) at hoger

till position ”I”.

For att stanga av elverktyget, skjut pa-/av-knappen (1) at

vanster till position *0”.

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

Avverkning vid slipning beror i huvudsak pa val av slipblad.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar

samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.

En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre

slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och

kan leda till att slipplattan blir uttjénta i fortid.

Ett slipblad, som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering
Elverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg maste avfallshanteras. Limnain pd en
atervinningsstation.

Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga @mnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
I[N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sasmmenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verkteydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pg, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktgy til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bosch Power Tools
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» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktayet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stevposen, mikrofilteret
eller papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stgvsugeren) kan selvantenne ved ugunstige forhold som
for eksempel gnistregn ved sliping av metaller. Faren er
ekstra stor hvis slipestgvet blandes med lakk eller
polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og emnet er
varmt etter langvarig sliping.

» Rengjer ventilasjonsslissen til elektroverktoyet
jevnlig. Motorviften trekker stev inn i huset, og en stor
oppsamling av metallstav kan medfere elektrisk fare.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta

elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader.
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for tarrsliping av tre, plast,
metall, sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter
(2) Komplett stevboks (mikrofiltersystem)

(3) Kvadratisk grunnplate (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(4) Rektangulaer grunnplate (GSS 160-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(5) Trekantet grunnplate (GSS 160-1 A Multi)
(6) Slipeplate

(7) Handtak (isolert grepsflate)

(8) Skruer til grunnplate (4 x)

(9) Slipeblad®

(10) Bakre klemlist

(11) Klembayler (2 x)

(12) Fremre klemlist

(13) Hullverktay

(14) Utblasingsstuss

(15) Filterelement (mikrofiltersystem)

(16) Sugeslange?

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Plansliper GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
Artikkelnummer 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270
Opptatt effekt W 180 180 180
Tomgangsturtall o/min 12000 12000 12000
Oscillasjonshastighet ved tomgang o/min 24000 24000 24000
Oscilleringskretsdiameter mm 1,6 1,6 1,6
Mal pa slipeblad

Kvadratisk

- Borrelas mm 115x107 = 115x107
- Klemspenning mm 115x140 = 115x 140
Rektangulaer

- Borrelas mm - 133x80 133x80
Trekantet
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Plansliper GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
- Borrelas mm - - 150x 100
Mal pa slipeplate

- Kvadratisk mm 110x 100 = 110x100
- Rektanguleaer mm - 128x78 128x78
- Trekantet (mal fra hjgrne til hjerne pa mm - - 150x 100

slipeblad)

Vekt" kg 1,2 1,2 1,2
Kapslingsgrad EVAT EIAT ol

A) Vekt uten stramkabel og uten nettstepsel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.
Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon fastsatt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 79 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Stgynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a,=5,6m/s’, K=1,5m/s’

Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverkteyet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslattav, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montere grunnplate (GSS 160-1 A Multi) (se
bilde A)

Skru de fire skruene (8)helt ut. Sett pa en egnet grunnplate,
og stram skruene igjen.

Skifte slipeplate (se bilde A)
Slipeplaten (6) kan skiftes ut ved behov.

Skru de fire skruene (8) helt ut, og ta av slipeplaten (6). Sett
pa den nye slipeplaten (6), og stram skruene igjen.

Bytte slipeblad

Fjern skitt og stev pa slipeplaten (6), for eksempel med en
pensel, far et nytt slipeblad settes pa.

For & vaere sikker pa at stevavsuget fungerer optimalt ma du
passe pa at utsparingene i slipebladet stemmer overens med
hullene pa slipeplaten.

Slipeblad med borrelas (se bilde B)

Hvis slipeplaten (6) har borrelds, kan du raskt og enkelt
feste slipeblad med borrelas.

Bank lett pd borrelasen til slipeplaten (6) far du setter pa
slipebladet (9), slik at det festes optimalt.

Sett slipebladet (9)inntil den ene siden av slipeplaten (6),
legg slipebladet pa slipeplaten og trykk det godt fast.

For a ta av slipebladet (9) holder du i en av spissene og
trekker det fra slipeplaten (6).

Slipeblad uten borrelas (se bilde C-E)

@ Losne begge klembaylene (11) fra lasemekanismen, og
sving dem ned.

® For slipebladet (9) inn under den bakre klemlisten (10).
Pass pa at slipebladet (9) ikke er for kort og at det festes
riktig. Sving klembgaylen (11) tilbake til
utgangsposisjonen, og las den der.

® Legg slipebladet stramt rundt slipeplaten (6). Klem fast
den fremre delen av slipebladet under den fremre
klemlisten (12). Pass pa at slipebladet (9) ikke er for
kort og at det festes riktig. Sving klembgylen (11)
tilbake til utgangsposisjonen, og Ias den der.

Slipeblad uten hull, f.eks. pa rull eller metervare, kan

perforeres til stavavsuget med hullverkteyet (13). Dette

gjores ved at elektroverktayet med montert slipeblad

trykkes mot hullverktayet (se bilde F).

For & taav slipebladet (9) lasner du begge klembaylene (11)

og trekker slipebladet ut av holderen.

Bosch Power Tools
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Valg av slipeblad

Det finnes forskjellige slipeblad, som velges i samsvar med
materialet som skal bearbeides og den gnskede
materialfjerningen pa overflaten:

[X:EWood 40-240
Bearbeiding av alle trematerialer

Forsliping, for eksempel av grove, grov 40,60
uhevlede bjelker og bord

Plansliping og glatting av sma middels 80, 120
ujevnheter

Ferdig- og finsliping av hardt tre fin 180, 240
W Paint 40 - 240
Bearbeiding av malings-/lakksjikt hhv.

grunnbing som fyller og sparkel

Avsliping av maling grov 40,60
Sliping av mellomstrgksmaling middels 80, 120
Siste sliping av grunning fer lakkering  fin 180, 240

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget avsug med stovhoks (se bilde G-J)

Skyv stevboksen (2) pa utblasingsstussen (14).

Nivaet i stavboksen (2)er lett a kontrollere via den
gjennomsiktige beholderen.

For a temme stavboksen (2) dreier du lett pa den mens du
trekker den bakover.

Skru filterelementet (15) fra stavboksen (2). Tam
stavboksen.

Bank lett pa filteret (15) mot et fast underlag for & lasne
stgvet. Rengjar lamellene til filterelementet (15) med en
myk barste.

Merknad: For a sikre optimalt stgvavsug ma du temme
stavbeholderen (2) i tide og rengjare filterelementet (15)
regelmessig.

Under arbeid pa vertikale flater ma du holde
elektroverktayet slik at stevboksen (2) vender ned.

Eksternt avsug (se bilde K)

Koble sugeslangen (16)(tiloehar) pa utblasingsstussen
(14). Koble sugeslangen (16) til en stavsuger (tilbehar).
Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tert stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverkteyet slik at sugeslangen vender ned.

Bruk

Igangsetting
» Vzr oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

strgmkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a sla pa elektroverktayet vipper du av/pa-bryteren (1)

mot hayre til stillingen "I".

For a sla av elektroverkteyet vipper du av/pé-bryteren (1)
mot hayre til stillingen "0".

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stapselet trekkes ut av stikkontakten.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fradeg.

Materialfjerningskapasiteten ved sliping avhenger i stor grad

av hvilket slipeblad som brukes.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,

bare starre slitasje pa elektroverktayet og kan fare til tidlig

svikt ved slipeplaten.

Bruk ikke et slipeblad som har blitt brukt til bearbeiding av

metall, pa andre materialer.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbeher.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfares ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktayet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjores av Bosch eller godkjente Bosch-
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serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering
Elektroverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktey ma ikke kastes i vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdhkdtyokalujen turvaohjeet

[XVAROITUS Lue kaikki tdméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlydnti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Suomi|55

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai p6-
lyd. Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milln tavalla. Al kaytd
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotydkalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisadn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al4 kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kdytto pienentad sahkdiskun vaa-
raa.

» Jos sdahkotyokalua on pakko kayttad kosteassa ympia-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Al
kayta mitaadn sdhkdtyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
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kdteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkétyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdhkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
Kiyt tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kiyta
I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.
Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

>

>

>

Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkatyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

Al3 kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnista ja
pysayttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sa-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistymisen.

Séilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niit ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
tad sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sahkotyokalut ja tarvikkeet hyvdssa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterdt teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tydtehtavian
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kaytd sahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden padsy
sahkotyokalun sisaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Vilta hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa seka polynimurin polypussissa ja suodatti-
messa oleva hiomapdly voi epasuotuisissa olosuhteissa
syttya palamaan, esimerkiksi metallihionnassa syntyvien
kipindiden takia. Erityisen vaarallista on hiomapdly, joka
on maalijaamien, polyuretaanijaannosten tai muiden ke-
miallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumaa
pitkdn tydskentelyajan jalkeen.

» Puhdista sahkotyokalun tuuletusraot sa@nnéllisin va-
liajoin. Moottorin tuuletin imee pdlya tyokalun rungon si-
saan. Sinne kertynyt suuri metallipélymaara voi aiheuttaa
oikosulun.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettynd tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madrayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, muovin, metallin, tasoite-
pintojen ja maalipintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin
(2) Polysiilio taydellisena (Microfilter System)

(3) Nelion muotoinen pohjalevy (GSS 140-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(4) Suorakulmainen muotoinen pohjalevy (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Kolmikulmainen pohjalevy (GSS 160-1 A Multi)
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(6) Hiomalevy

(7) Kahva (eristetty kadensija)
(8) Pohjalevyn ruuvit (4x)

(9) Hiomapaperi®

(10) Takakiinnitin

(11) Kiinnityspanta (2x)
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(12) Etukiinnitin

(13) Reiitin?

(14) Poistoputki

(15) Suodatin (Microfilter System)

(16) Imuletku?
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.
Tekniset tiedot
Tasohiomakone GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Tuotenumero 3601BA2100 3601 BA2 200 3601BA2270
Nimellisottoteho W 180 180 180
Tyhjakayntikierrosluku min’* 12000 12 000 12 000
Tyhjdkayntivdrahtelytaajuus min’ 24000 24000 24000
Varahtelykehan halkaisija mm 1,6 1,6 1,6
Hiomapaperin mitat
Nelikulmainen
- Tarrakiinnitys mm 115x107 = 115x107
- Kiinnityspanta mm 115x 140 = 115x 140
Suorakulmainen
- Tarrakiinnitys mm - 133x80 133x80
Kolmikulmainen
- Tarrakiinnitys mm - = 150x 100
Hiomalevyn mitat
- Nelikulmainen mm 110x 100 = 110x100
- Suorakulmainen mm - 128x78 128x78
- Kolmikulmainen (hiomapaperin reunamitta) mm - = 150x 100
Paino” kg 1,2 1,2 1,2
Suojausluokka o/ EIAT ol

A) Paino ilman verkkovirtajohtoa ja pistotulppaa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparistolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinétiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu adnenpainetaso on
79 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittaa ilmoitetut arvot. Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a,=5,6m/s’, K=1,5m/s

Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastétiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

[Imoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tarinad- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kédynnilla. Tama voi vdahentad huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupéastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen [ampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Bosch Power Tools
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Pohjalevyn asentaminen (GSS 160-1 A Multi)
(katso kuva A)

Irrota 4 ruuvia (8). Asenna sopiva pohjalevy ja kiristd ruuvit.

Hiomalevyn vaihtaminen (katso kuva A)
Hiomalevyn (6) voi tarvittaessa vaihtaa.

Irrota 4 ruuvia ((8)) ja ota hiomalevy (6) pois. Asenna uusi
hiomalevy (6) ja kirista ruuvit.

Hiomapaperin vaihtaminen

Poista lika ja poly hiomalevylta (6) esimerkiksi siveltimella,
ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.

Varmista optimaalista pélynpoistoa varten, etta hiomapape-
rin reidt ovat kohdakkain hiomalevyn reikien kanssa.

Tarrakiinnitteiset hiomapaperit (katso kuva B)

Jos hiomalevyssa (6) on tarrakiinnityspinta, siihen voi asen-
taa tarrakiinnitteiset hiomapaperit nopeasti ja helposti.
Jotta saat varmistettua kunnollisen kiinnityksen, koputtele
hiomalevyn (6) tarrakiinnityspinta puhtaaksi, ennen kuin
asennat hiomapaperin (9).

Kohdista hiomapaperi (9) toiselta laidaltaan hiomalevyn (6)
reunaan ja paina se taman jalkeen tukevasti paikalleen hio-
malevyyn.

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (9), ota kiinni sen kulmasta
javedd se irti hiomalevylta (6).

Hiomapaperit ilman tarrakiinnitysta (katso kuvat C-E)

@ Avaa molemmat kiinnityspannat (11) lukituksestaan ja
kaanna ne alas.

® Ohjaa hiomapaperi (9) takakiinnittimen (10) alle. Var-
mista, ettei hiomapaperi (9) ole liian lyhyt ja ettd se on
kunnolla kiinni. Kaanna kiinnityspanta (11) takaisin al-
kuasentoon ja lukitse se paikalleen.

® Asenna hiomapaperi siledksi hiomalevylle (6). Kiinnita
hiomapaperin etuosa etukiinnittimen (12) alle. Var-
mista, ettei hiomapaperi (9) ole liian lyhyt ja ettd se on
kunnolla kiinni. Kaanna kiinnityspanta (11) takaisin al-
kuasentoon ja lukitse se paikalleen.

Voit tehda polynpoistoa varten tarvittavat reidt esim. rulla- ja

metritavarana saataviin rei'ittamattémiin hiomapapereihin

rei'ittimen (13) avulla. Paina sitd varten sahkotyokalu asen-

netun hiomapaperin kanssa rei'ittimen paélle (katso kuva F).

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (9), avaa molemmat kiinni-

tyspannat (11) ja veda hiomapaperi irti pitimestaan.

Hiomapaperin valinta
Hiomapapereita on saatavana erilaisina versioina hiottavan
materiaalin ja halutun tyéstétehon mukaan:

—r—es
[Z:EWood 40-240

Kaikkien puumateriaalien tyostoon

Esihiontaan, esim. karkeiden tai hoy- karkea 40, 60
ladmattomien palkkien ja lautojen

tyostoon

Tasoitukseen ja pienten epatasaisuuk- keski- 80, 120

sien poistoon suuri

Kovan puupinnan viimeistelyyn ja hie- hieno 180, 240

nohiontaan

LIE Paint 40-240

Maali-/lakkapintojen ja pohjusteiden (esim.

tasoitteet ja kitit) tyostoon

Maalipinnan poistoon karkea 40, 60

Pohjamaalin hiontaan keski- 80,120
suuri

Pohjusteen loppuhiontaan ennen maa- hieno 180, 240

lausta

Polyn-/purunpoisto

Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat késitelld vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kaytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata késiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Pély saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan pélysiilioon (katso kuvat G-

J)

Tyonna polysailio (2) poistoputken (14) palle.

Polysailion (2) tayttoasteen voi katsoa helposti lapinakyvan

sailon lapi.

Kun haluat tyhjentaa polysailion (2), tee irrotus vetamalla

sdiliota taaksepdin ja kiertamalla sita samalla kevyesti.

Ruuvaa suodatin (15) irti pélysailiosta (2). Tyhjennd polysai-

lio.

Irrota pély suodattimesta (15) koputtelemalla sitd varovasti

tukevaa alustaa vasten. Puhdista suodatinlamellit (15) peh-

medlla harjalla.

Huomautus: optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi

tyhjenna polysailio (2) riittavan ajoissa ja puhdista suodatin

(15) saannollisin valiajoin.
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Kun kaytat sahkotyokalua pystysuorilla pinnoilla, pélysailion
(2) tulee osoittaa alaspéin.

Ulkoinen pélynpoisto (katso kuva K)

Tyonna imuletku (16) (lisatarvike) poistoputken (14) paalle.

Kytke imuletku (16) polynimuriin (lisatarvike).
Polynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa
aiheuttavien tai kuivien pélylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tyostéessasi sahkotyokalua niin,
ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Kaytto

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kidensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kdynnistyskytkinta (1)
oikealle asentoon "I".

Sammuta siahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1)
vasemmalle asentoon "0".

Tydskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle.

Hiontateho riippuu suuressa maarin valitsemastasi hiomapa-

perista.

Vain kunnolliset hiomapy6rot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorét
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sad tarpeettomasti sahkétyokalun kuormitusta ja lyhentda
hiomalevyn kayttoikaa.

Al4 kayta metallihiontaan kdyttimaasi hiomapydréd muiden
materiaalien hiontaan.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotydkalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Réjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Iydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytostd poistetut sahkotyokalut on havitettava erikseen.
Toimita ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Tevikég unodeiéelc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
ITIPOEIAO- L\u'l[ldtrre 6)'\eq TIC unoﬁeiiels aopa-
TIOIHZH AEI(I'C, odnyiec, €tkovoypagfivelq
Kat 0Aa Ta TEXVIKG oTOLKEia, TTOU OU-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéletec kata Tnv
THENoN Twv akoAouBwv unodeifewv pmopei va mpokaAéoouv
nAextponAnéia, mupkayid kay/1 6ofapolc TpaupaTiopoUc.
®uAakre 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTikéC umodeifel kat 0dnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.
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0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» OU PN OILOTIOIETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikég unodeilelc avagépetal oe NAeKTEIKG epyaleia ou
Tpo@odoToUVTaL amo TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) kaBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia Tou Tpo@odoTouvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).

Acpalera oTo xwpo epyaciag

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwTt-
OpEVO. PUMaVOon 1) OKOTEWVEC TEPLOXES TPOKAAOUV aTUyAHA-
T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, 6mou undapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg pe TV na-
poucia eDPAEKTWV UYP®V, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pmopel
va avapAEEeL TN oKovn 1 TIC avaBupIaceLc.

» ‘Otav xpnotponoteire To nAekTPIKO epyaleio, kpardre
HaKeld Ta matdid kat GAAa TuXGV MapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepinTwaon anoonacnc TnE MPOOOXNE 0a¢ UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU €pyaleiou.

HAekTpin aopdleta

» To @1 Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npi{a. Mnv TpoMOTMOOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpOmOo. Mn XpnotoToLEiTE PIC TPOGUPHOYIIG OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QIG Kal KaTAaMnAec mpileg pelmvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
nAngiac.

» AmopelyeTe TV ENAPI) TOU GOPATOC OUC JIE YELWHEVES
EMPAveLeg, omw¢ owAnves, Oeppavrika odpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i) wuyeia. ‘OTav To owpa oag eival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéterte Ta nAekTpika epyaAeia ot Bpoxi i eTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
EavelTov Kivbuvo nhexktponAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
Awb1o yia Tn peTagopd fy To TpaPnypa yia Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
HakpLd ané OeppoTnTta, AddL, koPTeEPEC aKpEC i KvoU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fi meptmeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdia au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoteire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hypnon
KaAwbiwv empnikuvonc katdAnAwv ya unaifplouc xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nhektponAnéiac.

» "Ortav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaMAov eivat avanoPeukTn, TOTE XpNOLIOMOLIOTE EVaV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H yprion evoc mpootateuTikol Glakomn lapponc
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe o€ enaypinvnon, divere npoooyi oTnv epya-
00 TOU KAVETE Kal XpNOLPoTIoLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoteite To nAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappdkwv. Mia oTypiaia

anpooefia katd To XelpIopO Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
pei va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopous.
Xpnotponoteire Tov mpoowmko eomAiopd mpooraciag.
Dopare navra mpoorareuTikd yuaAid. O kataAMnAog
npooTaTeuTIKOC €€0MAIoPOC, ONWC PAoKa MpooTasiac and
oKOVN, avTioAleONnTIKA unodnuaTa acaleiag, mpooTaTeUTI-
k0 Kpdvog n wtaotide, avaAoya pe TIG ekAoToTe OUVONKeC,
eAaTTOVEL TOV KIVOUVO TPaUHATIOHY.

Anogetyere Tnv aBéANTN exkivnon. BePawdeire, 6110
Suakonmng eivar otn 0€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodooiag kat/f Tnv
pnarapia kaBw¢ kau ety To mapaAdfere i To pera-
Pépete. ‘0Tav peTapeépete Ta NAeKTPIKG epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLOKOMTN 1 OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe Tnv yn pelPaATOC 6TAV AUTA Eival akopn
otn 6€on ON, TOTE nploupyeiTal Kivouvog TpaUPATIoH®Y.
AnopakpUveTe ano To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) kKAebLa mpwv BéceTe To NAeKTEIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAeldi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pnopei va 0dnynoet oe TpaupaTiopouc.
Tpooéxere mwg oTékeoTe. DpovTileTe yia TNV acpali
0TA0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporria oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTePa TO NAe-
KTPIKO EQYOAEIO O€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV TIEPIOTACE-
wv.

Dopdare owoti) evbupacia. Mn popdre papdia polxa i
Koopnpara. Kpardre Ta paAAwd kat Ta poUxa oag pa-
KpLa amd Ta Kwvoupeva e€aptipara. XaAapn evbupaoia,
Koopnpara 1 pakpld paANid pnopel va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTripaTa.

‘Otav undpxet n duvarotnta oivdeong SaraZewv avap-
popnong i suloyig okovng, Pefaiwbdeire 6T auTég ei-
vat ouvdedepévec Kat 6Tt XpnoomnolodvTal owerd. H
XPNnon Hlag avappoenong oKovNg UNopel va eEAaTTWoEL ToV
Kivbuvo Tou mpoKaAeital anod Tn okovr.

Mnv epnouxalere o€ pra AdBog acpaleta kat pnv ayn-
Pate Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpIka epya-
Aeia, akopa Kat oTav peTd ano cuxvi xerion eiore efot-
KeEwwpEvol pe To epyaleio. 'Evac anpdoeKTog XEIPIOHOC
unopei péoa oe kKAdopata Tou SeutepolénTou va odnynaoel
o€ 0ofapolc TPaupaTIopoUC.

Xerion kat peovTida Twv nAeKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTavere To NAKTPIKOG epyaAeio. Xpnotpo-

TOLOTE TO 0WOTO NAEKTPIKG epyaAeio yiua TNV epappo-
yi oacg. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal aopaAéaTepa TNV aVAPEPOLEVN TIEPLOXN
1oxUoG.

Mn xenotgomotfgeTe mMoTE €va NAEKTPIKO €pyaAeio mou
éxetLxahaopévo Sakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKToc Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

AnoguvdEaTe To pIg amo TRV mPila Ka/ amopaKpUVeTe
Hla amoon@yEevn parapia anmd To NAEKTPIKO epyaleio,
npotoU ekteAéoete pubpioel, aAaiete e€aptiparta i
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npotoU puAagere To nAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANnTika pétpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaleiou.

» Quhdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotoi-
VTaL pakpLa and matbid Kaw pnv emrpéWere T Xprion
Tou nAekTpIKOU epyaleiou oe aTopa mou dev eivat e€ot-
KEWWHEVa Pe To NAeKTPIKO epyaleio i Tig 0dnyieg yia Ty
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpikd ep-
yaAela eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal amo arelpa
npoowIa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dptnpa.
EAéyxerte, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat owoTa ev-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA ) HITLC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGPnC, emokeudoTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio mptv Tn Xpefion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®V aTugnuaTWY.

» Awrnpeire Ta epyaleia komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENHEVA KOTITIKA epyaAeia opnvmvouv
6uokohoTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€apripara
KTA. cUpHQWVa e auTég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
umoWn Ti§ GUVORKEC EPYaTiag Kat TG Epyacieg mou
mpénel va ekteAeatolv. H xpnotuonoinon Twv nAexTpL-
KWV epyaAeiwv yia epyaaiec mou dev mpoPAEmovTat yU' auta
umopei va dnpioupynoet EMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ empavereg Aapig oTeyveg,
Ka0apég Kat eAelBepeg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPég kal empaveleg Aaprc 6ev emrpénouv kavévav
ao®aAi XELPIOHO Kal EAeyXo Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe
TUXOV amPOPAENTEC KATAOTAOELG.

ZépPig

» Anote To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTipnon amd
€Ze161KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTika. ‘Etol e€aopalilete T datpnon Tng
a0@alelac Tou NAekTpIKoU epyaAeiou.

Ynobeifelc acpaleiag yia Actavriipeg

» Xpnotponoteite To NAeKTPIKO epyaAeio povo yia Enpry
Aeiavon. H 6ieiocbuon vepol o éva nAekTpikO epyaeio au-
EavelTov kivbuvo nhextponAngiac.

» Tlpoaoxr kivouvog mupkayag! Amo@elyerte pua umep-
0éppavon Tou tpavra Aciavong kat Tou Actavrijpa. Tpw
ané Ta dwaAeippara Tng epyaciag aderdlere mavrore To
Hoxeio Tng okovNG. H okovNn Aeiavong oTov 0aKo OKOVNC,
0TO HIKPOYIATPO, GTOV XAPTIVO GAKO (f) 0TOV 0AKO PiATPOU
1) 0TO PIATPO TOU AMOPEOPNTIPA GKOVNG) KATW Ao dUTE-
VEIg ouvBnKec, 0T o omvBnpLopoE KaTtd T Aeiavon Twv
petaMwv, pmopei va autoavagAeyei. I61aitepoc kivbuvog
undpyel, 6Tav n okovn Aelavong avaptyvieTal ye umoAeip-
pata Bepvikiou, moAuoupedavng fi He AMeC XNUIKEG OUoieg
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KaL o lavtacg Aeiavong PeTa amo napatetayévn epyasia ei-
vat oAU {eatog.

» KaBapilete TakTIka TI§ OXIOHEC aePIopol Tou nAeKTpL-
KoU epyaAeiou aag. H pTepwTi TOu KivnThea Tpapdet
0KOV Péoa oTo MePIBANUA Kat ) oUGOKMEEUON PETAAIKAC
0KOVNG Umopei va poKaAEéael NAEKTPIKOUG KivEUvouc.

» Acpaliore 1o enefepyalopevo koppar. ‘Eva enefepya-
(OPEVO KOPPATL OUYKPATIETAL aoPaAEDTEP PE pia iaTagn
oUOQIYENC 1 UE Pla PEYYEVN TIAPA LIE TO XEPL OAC.

» Tleppéverte, péxpt va akvnromouBei To NAEKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evamoBéaete.

I'I(-:plvpmpl] TPOLOVTOG KOl LoXUOoG
AwaBaore 0Aeg Tig umodeilelg aspaleiag kat
TI¢ 06nyiec. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv 0dnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoel nAektponAngia, mupkayta kai/ cofapolc
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€ETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

VoV AetToupyiag.

Xprion UHPWVa JE TOV TPOOPLIOHO

To nAekTpkd epyaheio mpoopiletal yia Tnv Enpr Aelavon &u-
Awv, TAAOTIK@V UKV, HETAAWY, OTOKWV KaBwE Kat BEpVIKw-
HEVWV EMPAVELWV.

Anewovi{opeva oToixeia

H apifunon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
anelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn oeAiba ypapIkwy.

(1) AwkonTng On/Off
(2) Kouri okovng mArnpec (oUoTnua HiKpo®iATpou)

(3) Tetpdywvn mhaka Paong (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(4) Opboywvia mAaka Baonc (GSS 160-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(5) Tpwywvikn mAdka Baonc (GSS 160-1 A Multi)

(6) TAdka Aeiavong

(7) XewpohaPn (povwpévec empavelec Aaprc)

(8) Bibec yia Tnv mAdka Paonc (4x)

(9) ®UMo Aeiavonc?

(10) Tliow éAaopa oUoPIENG

(11) Bpayiovac cuopiEnc (2x)

(12) Mmpootivo éAaopa oUoQIEng

(13) AwrpnTikd epyaheio

(14) Ztopio Eepuonparog

(15) Zrouxeio piktpou (cuoTnHa Pikpo®iATPOU)

(16) EukapmTog owAfvag avappognong

a) Autd To mpoatpeTikd e&dprnya dev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO IEpleXOpevo mapadoonc.

Bosch Power Tools
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Texvika oTolyeia

TMaApwko TpiBeio GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Kwbikdg aptOpog 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270
OvopaOTIKN 1oXUg W 180 180 180
ApIBHOC OTPOPOV XWPIC PopTiO min™" 12.000 12.000 12.000
Ap1Bp6¢ naAivopopnoewv Xwpic popTio min* 24.000 24.000 24.000
AidpeTpo¢ KUkAou maAvopopnong mm 1,6 1,6 1,6
Alaotdoelg uAou Aeiavonc

TETPAYWVN

- Autompdoguon mm 115x107 - 115x107
- Yoi€o mm 115x 140 - 115x 140
opBoywvia

- Autonpdoguon mm - 133x80 133x80
TPLYWVIKO

- Autompdoguon mm - - 150x 100
Awordoelg mAdkac Aelavong

- TETPAYWVN mm 110x 100 - 110x 100
- opBoyavia mm - 128x78 128x78
- Tplywvikn (6laotdcelc eUMou Aeiavonc) mm - = 150x 100
Bapog? kg 1,2 1,2 1,2
Kamnyopia mpootaoiag o/ IR [/

A)  Bapog xwpic kahadio oUvEeang aTo 6ikTuo Kal Xwpig QI¢

Ta oTolyela 1oxUouv yia pia ovopaaTik Taon [U] 230 V. Ze nepinmwon mou unapyouv anokAivouseg TAGELS Kal OTIC EIBIKEC yia KABE xhpa ekBOTELC au-

70 T oTolXElD UMopel va Slapépouv.

Ot TpéC pnopei va lagépouv avaoya e To MPoIoY Kal UNOKEWVTAL € GUVONKEC epappoync kabwc kat meptBarovToc. TMeploooTepeC MANPOPOpIEC

katw ano www.bosch-professional.com/wac.

MAnpoopieg yua 86pufo kat dovijoelg

Tuéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-4.
H A-otaBptopévn otabun nxnTikng mieong Tou nAekTpLkoU ep-
yaheilou avépyetal Tumka ota 79 dB(A). Avaopaiela

K = 3 dB. H otdBun BopUfou katd v epyacia pnopei va Ee-
TIEQAOELTIC aVAPEPOUEVEC TIHEC. DopdTe MpooTacia akorg!
TUvoAIKE TIpéG TahavTwaoewv a, (SlavuopaTiko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewV) Kal avaopahela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

H o1a0un kpadaopav kat n Tin ekmoprng BopUBou mou ava-
PEPOVTaL 0 auTeC TIC 0dnyiec €xouv peTpnBel clpQwva pe pia
Turonotnpévn pEBodo PETPNONG KaL PMopOUV va Xpnatomnoln-
Bouv otn olykpton Twv SlaPopwV NAEKTPIKAV epyaAeiwv. Ei-
vaLemiong KaTaMnNAEG Y10 Ja MPOoWPLVR EKTIHINGN TNG EKTTO-
e kpadaopwv kat Bopufou.

H avagepdpevn otabun Kpadaopov Kat Tiun exmopnng Bopu-
{Bou avTimpoowmnetouv TIG BaCIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
pomotn6el S1apOoPETIKA [e pn mpoTevOpeva e€apTipaTa 1 Xw-
pIC EMapKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY Kal N TP
ekmopmmic BopUBou amokhivouv. AuTo pmopel va auénoel on-
HaVTIKA TNV eKmopmr kpadaopmv kat Bopuou Katda Tn ouvoAl-
Kr) S1apKeLa Tou Xpovou epyaoiag.

T'a TNV akpiPn exTiUNon TwWV EKMOUMAV Kpadaopuwv kat Bopu-
fBou Ba mpémet va AapBdavovTal emiong umOWnN Kat oL XpOvoL Ka-
TG T S1dpKeLa Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyormotn-
UEvO N AeITOUPYEL, XwpIC OPWE TNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNol-
poroleital. AutO UMOPEl va PELDOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOLTIEC
Kpadaopwv KatBopUBou KaTd Tn oUVOAIKR BLapKela Tou
XpOvou epyaoiag.

['C quTo, mplv apxioouv Ot EMMTOOELC TWV KPAdAoP®Y, TPEMEL
va KaBopilete oupmANPWLATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tv mpo-
0T00L0 TOU XEWPLOTT OMWC: LUVTHENON TOU NAEKTPIKOU EPYaAE-
0U Kat Twv e€aptnudTwy mou xpnatyonoleite, dwatnpnon e-
0TV TWV XEPLWV, 0PYaVWON TNE EKTEAEONC TwV S1APOPWY €p-
Yaolwv.

TuvappoAdynon
» Bydderte 1o pi¢ anod Tnv mpia mptv amd omotadijmoTe €p-
yacia 6To nAekTpIKO €pyaAeio.

ZuvappoAoynon tng mAakag Baong (GSS 160-1 A
Multi) (BAéne ekova A)

=eBidware evrehwc Ti¢ 4 Bibeg (8). TomoBetrnoTe pia KaTaAAn-
An mAdka Baong kat ogi€te Eava Tig Bidec.
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AMAayn Tng mAakac Aeiavong (BA€me ewova A)

H mAaka Aeiavong (6) pmopei, otav xpeldleTal, va avTikata-
oTabei.

=eBidware evreAwc Tic 4 Bidec (8) kat apaipéote TNV MAGKa
Aelavang (6). TonmoBetrote T véa mAdka Aeiavong (6) kat
ooifte Eava ¢ Bibeg oTabepd.

AAAayn @UAAou Aeiavong

TMplv TV TomoBéTnon evog véou pUAAOU Aeiavonc anopakpu-
VETE TN pUTIaVON Kal Tn) okOvn amod Ty mAdka Aelavang (6),
T.X. H€ évamivého.

Ma v eéaopaAion pac 16avikne avappoenong TNE okovng
npooetTe, waTe ot Hlatpnoelc oTo UMO Aciavong va oupmi-
TITOUV € TIG TPUMEC 0TV AGKa Aelavang.

®UMa Aeiavong pe autonpocpuon (BAéne ewkova B)
'Otav n mAaka Aeiavonc (6) eivat e€omhiopévn pe éva upaopa
auTomPOOPUONG, UMOPEITE ETOL VA OTEPEWCETE YPRYOQP Kal
anAd eUAa Aeiavong pe autompdopuan.

XTumnoTe eAa@pa To UPaAcHa auTompoaPNang TN MAAKac Aei-
avong (6) mpwv v TomoBétnan Tou UAou Aeiavonc (9), ya
va KataoTel duvatr pia bavikr mpoopuan.

TomoBeTnoTe To pUMO Aeiavong (9) oe pa mAeupd Tne MAGKag

Aeiavonc (6) wooneda, TomoBetrote To PUANO Aciavanc otn ou-

VEXELD TIaVw 0TV MAGKA Aeiavong Kat meéaTe To KaAd.
Ma Tv apaipeon Tou pUMou Aeiavong (9) maote To and pia
akpn kat Tpapnére To amd Tv mAdka Aelavong (6).

®OUAAa Aeiavong xwpic autompdopuon (BAéme ewkoveg C-

E)

@ Auote Touc buo Bpayiovec oUogiEng (11) amd v aoealt-
0N Kat OTPEWTE TOUG P0G Ta KATW.

® Tlepdote To PUAO Aeiavanc (9) kaTw amo To miow €Aaopa
olUo@iEnc (10). TpoaétTe, va pnv eivat To puMo Aeiavong
(9) MoAU kovTO Kat va eivat owoTa oQLypévo. ITPEWTE TOV
Bpayxiova oUogiEng (11) miow oTnv apxIkn Tou BEon Kat
a0QaNoTE TOV €KEL.

® TonoBerroTe To PUAAO Aeiavong Teviwpévo yUpw and Tv
nAdka Aeiavong (6). LoiETe oTabepd To PUMEOOTIVO PEPOG
ToU @UMoU Aelavong kaTw and To PmpooTv éAacpa ou-
opiénc (12). MpooétTe, va unv eivai To UAAo Aeiavonc
(9) oAU KoVTO Kat va eival 6woTd GPLyHEVO. ETPEWTE TOV
Bpaxiova ouogiEng (11) miow oTnv apxIkn Tou BEon Kat
a0QaNoTE TOV EKEL.

Ta eUMa Aeiavonc xwpic TpUTIEC, T.Y. amo MPoioVTa 0€ POAD 1

TOU JETPOU, UMOPEITE VO TA TPUTIAOETE YIa TNV AvVAPEOPNON

NG 0KOVNG pe To S1aTenTIKO epyaeio (13). Ti€oTe yU' auTd To

nAekTEIKO epyaleio pe ouvappohoynpévo To pUAO Aeiavong

navw oto SlaTpnTiko epyaleio (PAEme ewova F).

la v agaipeon Tou pUMou Aciavanc (9) Auote Toug Suo

Boaxiovec auopiénc (11) kat TpaBngre To UAO Aeiavang €€w

and 1o oTNEIYUA TOU.

Emoyi Tou gpUAAou Aeiavong

Mnopeire va emAéeTe avapeoa o€ pla oelpd ano SLapopeTKa

@UMa Aelavong, avaoya pe To ekAoToTe UMO KaTepyasia A
KO Kat Tnv emOupnti apaipeon uAikoU:
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XEWood 40-240
Na v eneepyacia 0Awv Twv mpoidvTwv &U-

Aou

T'a apxikn Aelavon, m.x. Tpaxiwv kat xovtpn 40, 60

amhavioTwv 6oKapLwv Kat oavibwv

I'a T Aeiavon kat e€opdAuvon pikpwv  pecaia 80, 120
AVWHAALV

T'a Tnv TeAkn Aeiavon kat o pwiplopa  akping 180, 240
okAnpav EuAwv

ML= Paint

a TNV Katepyacia emyPIOPATWVY AMo Pmo-
YIEC Kat Bepvikia kaBwg Kat yia TNV Katepya-
oia aoTapwpaTWY, OMw¢ UAKGV MARPpWONG
KAt OTOKWV

40-240

['a v apaipean xpwuaTwy xovtpry 40, 60
['a ™ Aeiavon mpwTwv ¥pwuaTwy (amd  pecaia 80, 120
TO «TIPWTO XEPL»)

['a TV TeAKN Aciavon aoTapwpdTov
pwv 1o Pawio

akplBng 180, 240

Avappognon okovng/pokavisimv

H okdvn ano oplopéva UAIKA. . X. and HoAuBOOUXES UMOYIES,

ano peptkd eién EuAou, and opukTd UAIKG Kat amd péTaMa

urmopei va eivat avluytewr. H enagr pe m okovn f/katn e

OTIVOI| TNC UMopel va mpokaA€ael aMepyIkeC avTIOPATELS 1i/Kal

A0DEVELES TWV AVAMVEUOTIKWY 06wV TOU XPAOTN f TUKOV TTa-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn ano Euho BeAavibiag ry

o&1a¢ BewpolvTal Kapkivoyova, 1laitepa o€ uvOUAopO pe

61a¢p0pa OUUMANEWHATIKA UAIKG TTOU XpnaolpomololvTal oTnv

Katepyaoia EuAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTeuTIKA

péoa). H katepyaoia aptavroUxwv UMKGV EMTPENETaL JOVo o€

elb1ka eknatbeupéva atopa.

- Na xpnotormoleite katd To SuvaTtod yia To eKAOTOTE UAKO
NV KataAnAn avappognan.

— Na @povTileTe yia Tov KAAO AEPLOHO TOU XWPOU €PYaoia.

- Xag oupPoulelioupe va popdTe HACKEC AVATIVEUOTIKNG
npooTaoiac pe giATpo Katnyopiag P2.

Na tnpeite Ti¢ Statd€elc mou 1oxUouv 0T XwPa oac yla Ta

610¢opa umod KaTepyaoia UAKA.

» Ano@eUlyeTe Tn SnHIoUPYia CUGCMPEEUCN GKOVNG 6TO
Xwpo mou epyaleote. Ot oKOVeC avapAéyovTal eUKOAQ.

Autoavappopnon pe kouti culAoyiig Tng okovng (BAéme

€koveg G-J)

Ympwére To kouTi GUMoyNG TNE okovng (2) mavw oo oTopI0

Eepuonparog (14).

H otabun mAnpwonc oto kouTi cuMoyng Tne okovng (2) pmopei

va eheyxTel eUkoAa péoa and To Slapavec Goxeio.

['a 1o abetaopa Tou KouTloU cuMoyng Te okovne (2) Tpafié-

TE TO PE EAAPELA TIEPIOTPOPN TIPOC TA TTHOW.
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=eB1bwaTe 1o oToIKE0 PiATPOU (15) amd To KouTi cUMOYIRC TNG
okovng (2). AdetaoTe To kKouTi GUNOYRC TNC OKOVNG.

Xtunnote eAagpd To PiAtpo (15) ndvw o€ pia otabepn ent-
@aveld, yla va xahapwoete Tn okovn. KabapioTe Ta puia-
paKLa Tou aToixeiou Tou giATpou (15) pe pia pahakn BolpToa.
Ynodew€n: Na mv e€aopalion plac 6avikne avappoenong
NC 0KOVNG, adeldleTe To kouTi ouMoyNG TNC okovng (2) éykat-
oa Kat kaBapileTe To aTolyeio Tou PiATpou (15) TAKTIKA.
KpatdTte 10 nAeKTPIKO €pYaA€io OTIC Epyacieg oe KABeTeC eml-
QAVELEC ETOL, ()OTE TO KOUTi GUMoyNC TE okovne (2) va bei-
XVELTIPOC TO KATW.

Ewrepiki) avappopnon (BAéne ewova K)

YuvbéaTe Tov eUKapmTo owAnva avappopnone (16) (eaptn-
ua) oto atopio Eepuonuatoc (14). LuvbEaTe Tov eUKapTTO
owAnva avappoenong (16) pe évav amopponTnEa oKoOvNg
(eGapnua).

0 amoppo@nTHPac oKOVNE Mpémel va eivat kataAMnAog yia To
ekaotote enefepyalOEVo KOPUATL

la Thv avappdpnon 1laitepa avOuylelvhg, KAPKIVOYOVOU f
Enpric okOVNC IPEMEL Va XPNOLUOMOLELTE EI6IKOUC amopPoPNTH-
PEC OKOVNC.

'Otav epyaleoTe o€ KABETEC EMPAVELEC VA KPATATE TO NAEKTOL-
KO epyaAeio KaTa T€Tolo TPOTO, WOTE 0 OWANVAC avapEOPnoNg
va Beixvel mpog Ta KATw.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpooére T Ta@on dikrou! H Tadon Tne myn¢ pelpaTog
npénel va TauTiovTal e Ta avTioTolxa oTolxeia oTnv mvaki-
6a TUmou Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

©¢on oe Aetroupyia Ki ekTo¢ AetToupyiag

» Befaww0eire, 0Tt priopeire va xelploTeire Tov Stakomn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

l'a TNV evepyomoinon Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou ompwETe Tov

dakomrn On/Off (1) mpog Ta 6€€1d otn Béon «l».

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou ompwETe

Tov 6lakorm On/Off (1) mpog Ta aptotepd otn 6éan «Ox.

Ynobeiéerg epyaoiag

» Byadere To ¢pi¢ amd Tnv mpida mpwv and omowadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

» Tleppévere, HEXPL va akvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yalAeio, mpoToU To evamoBéoeTe.

H moooTnTa agaipeong uhikoU katd T Aeiavon e§aptartal Kupi-

wc amod Tv emhoyn Tou UAou Aeiavonc.

Movo awoya eUAa Aeiavong €xouv KaAr AelavTikn anodoon

KL TIpOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pYaA€io.

H 61apketa (wic Twv UMV Aeiavonc augavetat oTav epyale-

0fe aoKWVTAC OUOLOLOPPN THEDT.

Mia unepBoAikn at€non e 6Uvaunc mpoorieonc 6ev odnyel

o€ pia peyaAUTtepn anoboon Aeiavong, aAAd o€ LoxupoTepn

@Bopa Tou NAeKTPIKOU €pyaAEiou Kal oTnv TPOWPEN aoToxia TG

mAakag Aelavong.

Mn xpnotuonoleite mAéov €va UM Aelavang, pe To omoio €yi-
ve enefepyaoia peTaMou, yia AMa uhika.

Xonoluoroleite povo Ta yvrota e€aptnuata Aeiavong Bosch.

TuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTiipnon Kat Kaéapiopog

» Byalere To pig ano Tnv mpila mpiv ané onoadimore €p-
yaoia oTo nAekTpikd epyaleio.

» Awatnpeire To nAeKTPIKO €pyal€io Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ Kabapr) KATAOTAGN Yla Va PTTOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

Mia TuxOV avaykaia avTikataotaon Tou nAekTpikoU kaAwoiou

npénetva dieayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodotnpévo

KEVTPO 0€pPIc yia nAekTpikd epyakeia Tng Bosch, yia va amo-

peuyBel €ToL kaBe kivbuvog TN¢ aopaielac.

E€unmmpérnon meAarav kat oupBouléc epappoyiic
To 0épPic meAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELC 0OC OXETIKA HE TNV
€MOKEUN KaL T GUVTAENON TOU TIPOidvTog 0ag KaBawg Kat yia Ta
avtiotolxa avtaAAaKTIKG. AemTopepn oxedia kal mAnpogopieg
yia Ta avraMakTika Oa Bpeite atnv nAektpovikn SlelBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBolAwv xprione Tng Bosch amavta euxapi-
0TWE TIC EPWTNOELC 0aC LA Ta TPOIOVTA pag KatTa eapthparta
TOUG.

Ye OMec TIC epwTAOELS KAl TapayyeAieg avTaAaKTIKOV ava-
pEpeTe omwadnmoTe To 10WHPLO KWOIKO apiBpd oUPEWVA e
Tnv mvakibéa TUMou Tou MPoiovToC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®ak: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Mepatrépw S1euBivaerg aépPic Oa Ppeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAUATA KAL Ol CUOKEUAGOIEG
TIPEMELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOMO QKO TTpog To EPLBAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA epyaleia oTa anoppip-
para Tou omtrou oag!

Movo yia xawpec Tng EE:
Ta axpnota nAekTpKA epyaleia mpémel va amocupovTal Eexw-
10TG. Xpnotporoleite Ta mpoPAenopeva ouoTnpata cUAoyng.

EAv ot maAalEg NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG amoppi-
nTovTal Pe akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empAafeic em-
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Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,

talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida

bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilti) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayn. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma

>

Tiirkce | 65

kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlar aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asin dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
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elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarl olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit torbasi (veya
filtre torbasi veya elektrikli stiptirge filtresi) icindeki
zimpara tozu elverissiz kosullarda, drnegin metaller
zimparalanirken, kendiliginden tutusabilir. Zimpara tozu
boya, poliiiretan kalintilari veya diger kimyasal
maddelerle karistiginda ve zimparalanan malzeme uzun

stireli calisma nedeniyle asir élctde 1sindiginda tehlike
dahadaartar.

» Elektrikli el aletinizin havalandirma araliklarim
diizenli araliklarla temizleyin. Motor fani tozu aletin
govdesine ceker ve metal tozunun asiri birikimi elektrik
carpma tehlikesi yaratir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti ahsap, plastik, metal, macun ve lakli
yiizeylerin kuru olarak zimparalanmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama salteri
(2) Toz kutusu komple (mikro filtre sistemi)
(3) Kare taban plakasi (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A Multi)

(4) Dikdortgen taban plakasi (GSS 160-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(5) Ucgen taban plakasi (GSS 160-1 A Multi)
(6) Zimpara plakasi

(7) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(8) Taban plakasi vidalari (4x)

(9) Zmparakagidi®

(10) Arka sikmakolu

(11) Sikma kolu (2x)

(12) Onsikma kolu

(13) Delme aleti®

(14) Ufleme rakoru

(15) Filtre elemani (mikro filtre sistemi)

(16) Emme hortumu?

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Titresimli zmpara makinesi GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Malzeme numaras! 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270
Giris glicl W 180 180 180
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GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Bostaki devir sayisi dev/dak 12000 12000 12000
Bostaki titresim sayis dak™* 24000 24000 24000
Titresim dairesi ¢apl mm 1,6 1,6 1,6
Zimpara kagidi olcileri

Kare bicimli

- Pitrak tutturma mm 115x107 = 115x107
- Sikma gerilimi mm 115x140 = 115x140
Dikdortgen

- Pitrak tutturma mm - 133x80 133x80
Ucgen bicimli

- Pitrak tutturma mm - = 150x 100
Zimpara tabani 6lgileri

~ Kare bicimli mm 110x 100 = 110x 100
- Dikdortgen mm - 128x78 128x78
- Uggen biimli (zimpara kagidi kdse dlciisii) mm - = 150x 100
Agirhk? kg 1,2 1,2 1,2
Koruma sinifi o/ IE =

A)  Giic kablosu ve elektrik fisi olmadan agirlik

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkl ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi icin: www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
79 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, = 5,6 m/sn’, K = 1,5 m/sn’

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriilti emisyonunun gecici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uglar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlgiide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadigi sirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giriiltli emisyonunu biitlin calisma siiresinde
6nemli 6l¢lide disiirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek glivenlik
dnlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin

bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Taban plakasinin montaji (GSS 160-1 A Multi)
(Bakiniz: Resim A)

4 vidayi (8) sokiin. Uygun taban plakasini yerlestirin ve
vidalari tekrar sikin.

Zimpara plakasini degistirilmesi (Bakiniz: Resim
A)

Zimpara plakasi (6) gerektiginde degistirilebilir.

4 vidasi (8) sokiin ve zimpara plakasini (6) ¢ikarin. Yeni
zimpara plakasini (6) yerine yerlestirin ve vidalari tekrar
sikin.

Zimpara kagidinin degistirilmesi

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara

tabanindaki (6) kir ve tozlari bir firca ile temizleyin.

Toz emme tertibatinin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki deliklerin zimpara tabanindaki deliklerle Gist liste
gelmesine dikkat edin.

Cirt cirt kavramah zimpara kagitlar (Bakiniz: Resim B)

Zimpara plakasi (6) cirt cirt kavrama ile donatilmissa, cirt
cirt kavramali zimpara kagitlarini hizla ve kolayca
takabilirsiniz.
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Optimum kavrama kuvvetinin saglanabilmesi igin zimpara
plakasindaki (6) cirt cirt kavraya yiizeyini zimpara kagidini
(9) takmadan 6ne bir yere vurarak temizleyin.

Zimpara kagidinin (9) bir kenarini zimpara plakasina (6)
hizali bicimde yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini
zimpara plakasina yatirin ve iyice bastirin.

Zimpara kagidini (9) ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve
zimpara plakasindan (6) cekerek ¢ikarin.

Cirt cirt kavramasiz zimpara kagitlari (Bakiniz: Resimler

C-E)

@ Her iki sikma kolunun (11) kilidini agin ve kollari asag
indirin.

® Zimpara kagidini (9) arka sikma kolunun (10) altindan
iceri itin. Zimpara kagidinin (9) cok kisa olmamasina ve
dogru bicimde sikilmasina dikkat edin. Sikma kolunu
(11) geri hareket ettirin ve kilitleyin.

® Zimpara kagidini zimpara plakasina (6) diizgiin bicimde
yerlestirin. Zimpara kagidinin 6n kismini 6n sikma
kolunun (12) altinda sikin. Zimpara kagidinin (9) ok
kisa olmamasina ve dogru bicimde sikilmasina dikkat
edin. Sikma kolunu (11) ilk pozisyonunu geri getirin ve
kilitleyin.

Ornegin rulo halinde veya metre ile satilan deliksiz zimpara

kagitlarini, toz emme islevini saglamak iizere bir delme aleti

(13) ile delebilirsiniz. Zimpara kagidi takili elektrikli el aletini

delme aleti (izerine bastirin (Bakiniz: Resim F).

Zimpara kagidini (9) ¢ikarmak icin her iki sikma kolunu (11)

gevsetin ve zimpara kagidini yuvasindan cekerek gikarin.

Zimpara kagidinin secimi

islenen malzemeye ve yiizeyde istenen kazima dlciisiine gore
cesitli zmpara kagitlari kullanabilirsiniz:

Tane biiyiikliigii

[TEWood 40-240
Her tiirlii ahsap malzemeyi islemek icin

On zimpara islemi iin, 6rnegin kaba, Kaba 40, 60
planyalanmamis dilme ve tahtalarin

islenmesi icin

Plan zimparalama ve kii¢ik piiriizlerin Orta 80, 120
diizeltilmesi icin

Sert ahsabin son ve hassas zimparasi  ince 180, 240
icin

W Paint 40- 240
Boyali /cilali yiizeylerin veya dolgu

malzemeli ve macunlu yiizeylerin islenmesi

icin

Boyalarin zimparalanmasi igin Kaba 40,60
Astar boyalarin zmparalanmasiicin -~ Orta 80, 120
Cilalama isleminden énce astarlarin ~ ince 180, 240

son zimpara islemleri igin

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

~ CGalisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Toz kutusu ile alete entegre toz emme (Bakiniz: Resimler
G-J)

Toz kutusunu (2) iifleme rakoruna (14) takin.

Toz kutusunun (2) doluluk seviyesi saydam kap sayesinde
kolayca kontrol edilebilir.

Toz kutusunu (2) bosaltmak icin hafifce cevirerek arkadan
cekip ¢ikarin.

Filtre elemanini (15) toz kutusundan (2) sokiin. Toz
kutusunu bosaltin.

Tozlari temizlemek icin filtre elemanini (15) sert bir zemine
hafifce vurun. Filtre elemaninin (15) lamellerini yumusak bir
fircaile temizleyin.

Not: Optimum diizeyde toz emme saglamak icin toz
kutusunu (2) zamaninda bosaltin ve filtre elemanini (15)
diizenli araliklarla temizleyin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu (2)
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici toz emme (Bakiniz: Resim K)

Emme hortumunu (16) (aksesuar) emme rakoruna (14)
takin. Emme hortumunu (16) bir elektrikli siipiirgeye
(aksesuar) takin.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.
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Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (1)

saga dogru ,1“ pozisyonuna devirin.

Elektrikli el aletini kapatmak igin agma/kapama salterini (1)

sol dogru ,,0“ pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Zimpara islemindeki kazima performansi esas olarak

zimpara kagidinin secimine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zimpara

performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak icin diizgiin

bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi

performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin

daha fazla asinmasina ve zimpara tabaninin erken

bozulmasina neden olur.

Metal malzeme igin kullanilmis olan bir zimpara kagidini

baska malzeme icin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Baglanti kablosunun degistiriimesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri diriniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, triinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.
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Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac¢ Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Sadece AB iilkeleri icin:

Artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ayri olarak imha
edilmelidir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZEzENIENaleiV zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w Zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
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koéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-

nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-

wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie sie wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic¢ pojem-
nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod wpty-
wem iskrzenia podczas szlifowania metali, moze dojs¢ do
samozapalenia si¢ pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na py# (lub w worku filtra-
cyjnym ew. w filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi chemicznymi materiatami,
amateriat szlifowany jest po dtugiej obrobce rozgrzany.

» Otwory wentylacyjne elektronarzedzia nalezy regular-
nie czysci¢. Dmuchawa silnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do szlifowania na sucho
drewna, tworzywa sztucznego, metalu, masy szpachlowej
oraz powierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Pojemnik na pyt - komplet (system mikrofiltracji)

(3) Kwadratowa podstawa (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) Prostokatna podstawa (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Trojkatna podstawa (GSS 160-1 A Multi)
(6) Piytaszlifierska

(7) Rekojesc¢ (powierzchnia izolowana)

(8) Sruby do podstawy (4 szt.)

(9) Papier $cierny ?

(10) Tylnalistwa zaciskowa

(11) Zaciski (2 szt.)

(12) Przednialistwa zaciskowa

(13) Dziurkownik ®

(14) Krdciec wylotowy

(15) Filtr (system mikrofiltracji)

(16) Waz odsysajacy *

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Szlifierka oscylacyjna GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Numer katalogowy 3601BA2100 3601 BA2 200 3601BA2270
Moc nominalna W 180 180 180
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min™* 12000 12000 12000
Predkos¢ oscylacyjna bez obciazenia min™* 24000 24000 24000
Srednica oscylacji mm 1,6 1,6 1,6
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GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Wymiary papieréw $ciernych

Kwadrat

- Mocowanie na rzepy mm 115x107 - 115x107
- Mocowanie na zaciski mm 115x140 = 115x140
Prostokat

- Mocowanie na rzepy mm - 133x80 133x80
Trojkat

- Mocowanie na rzepy mm - = 150x100
Wymiary ptyty szlifierskiej

- Kwadrat mm 110x 100 = 110x100
- Prostokat mm - 128x78 128x78
- Tréjkat (wymiar od wierzchotka) mm - - 150x 100
Waga" kg 1,2 1,2 1,2
Klasa ochrony o/ ol ol

A) Waga bez przewodu sieciowego i wtyczki

Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i warunkdéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi 79 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy
moze przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac Srodki
ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowacd obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Montaz podstawy (GSS 160-1 A Multi) (zob.
rys.A)

Catkowicie wykreci¢ wszystkie cztery sruby (8). Natozy¢ od-
powiednig podstawe i ponownie przykreci¢ $ruby.

Wymiana plyty szlifierskiej (zob. rys. A)

W razie potrzeby mozna wymienic ptyte szlifierska (6).
Catkowicie wykrecic cztery Sruby (8) i zdjac ptyte szlifierska
(6). Natozy¢ nowa ptyte szlifierska (6) i ponownie dokrecié
Sruby.

Wymiana papieru Sciernego

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
ptyte szlifierska (6) z zanieczyszczen i pytu, np. pedzelkiem.
W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytu nalezy
zwrdci¢ uwage na to, by otwory w papierze $ciernym zgadza-
ty sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Papiery $cierne zmocowaniem na rzepy (zob. rys. B)
Jezeli ptyta szlifierska (6) jest wyposazona w tkanine do mo-

cowania na rzepy, mozna do niej szybko i tatwo zamocowac
papiery $cierne z mocowaniem na rzepy.

Bosch Power Tools
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Aby osiagna¢ maksymalna przyczepnos¢, nalezy wytrzepaé
tkaning do mocowania na rzepy na ptycie szlifierskiej (6)
przed zamocowaniem papieru sciernego (9).

Przytozy¢ papier $cierny (9) z jednej strony ptyty szlifierskiej
(6) rowno z krawedzig, a nastepnie natozy¢ go na pozostata
czes¢ ptyty szlifierskiej i mocno docisnaé.

Aby zdjac papier cierny (9), nalezy chwycic za narozny frag-
ment i zdjac papier z piyty szlifierskiej (6).

Papiery scierne bez mocowania na rzepy (zob. rys. C-E)

@ Zwolni¢ blokade obu zaciskow (11) i przestawic je w
dot.

® Wsuna¢ papier scierny (9) pod tylna listwe zaciskowa
(10). Nalezy przy tym zwrocic¢ uwage, aby papier scierny
(9) nie byt za krotki i mozna go byto prawidtowo zamo-
cowac. Ponownie ustawic zacisk (11) w pozycji wyjscio-
wej i zablokowac go w tej pozycji.

® Naciagnad papier scierny na ptycie szlifierskiej (6).
Przednig cze$¢ papieru unieruchomi¢ pod przednia li-
stwa zaciskowa (12). Nalezy przy tym zwrocic uwage,
aby papier $cierny (9) nie byt za krotki i mozna go byto
prawidtowo zamocowac. Ponownie ustawic zacisk (11)
w pozycji wyjsciowej i zablokowac go w tej pozycji.

W niedziurkowanych papierach $ciernych, np. papiery w rol-

kach lub ciete z metra, mozna za pomocg dziurkownika (13)

wykonac otwory w celu odsysania pytu. W tym celu nalezy

docisna¢ elektronarzedzie wraz z zatozonym papierem Scier-

nym do dziurkownika (zob. rys. F).

Aby zdjac papier Scierny (9), nalezy zwolni¢ oba zaciski

(11), a nastepnie wysuna¢ papier scierny z mocowania.

Wyhdr papieru $ciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i od oczeki-

wanego efektu nalezy wybra¢ jeden z dostepnych papieréw
sSciernych:

———TSt
[Z:EWood 40-240

Do obrobki wszystkich materiatow drewnia-
nych

Do szlifowania wstepnego, np. chro-
powatych, nieheblowanych belek i de-
sek

zgrubna 40, 60

Do szlifowania powierzchni czotowych $rednia 80, 120
i do wyréwnania drobnych nieréwno-
Sci

Do szlifowania wykanczajacego i pre-
cyzyjnego twardego drewna

M= Paint

Do obrdbki farb i lakieréw, lub warstw
podktadowych, takich jak wypetniacze czy
masa szpachlowa

drobna 180, 240

40-240

Do usuwania farby zgrubna 40, 60
Do szlifowania warstw podktadowych $rednia 80, 120

Do oszlifowywania farb podktadowych drobna 180, 240
przed lakierowaniem

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytow, np. debiny lub buczyny uwazane sg

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia si¢ pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapali¢.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt (zob.

rys. G-J)

Natozy¢ pojemnik na pyt (2) na kréciec wylotowy (14).
Przezroczyste Scianki pojemnika na pyt (2) umozliwiaja ta-
twe sprawdzanie stanu napetnienia pojemnika.

Aby oprézni¢ pojemnik na pyt (2) nalezy pociagnac go do ty-
tu ruchem obrotowym.

Wykrecic filtr (15) z pojemnika na py# (2). Oprozni¢ pojem-
nik na pyt.

Wytrzasnac filtr (15), lekko stukajac nim o twarde podtoze,
aby tatwiej usunaé pyt. Oczyscic fatdki filtra (15) za pomoca
miekkiej szczotki.

Wskazéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-
tu, nalezy w pore oprozni¢ pojemnik na pyt (2) i regularnie
czyscic filtr (15).

Podczas obrdbki pionowych powierzchni elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, by pojemnik na pyt (2) skiero-
wany byt ku dotowi.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. K)

Zatozy¢ waz odsysajacy (16) (osprzet) na krociec wylotowy
(14). Podtaczy¢ waz odsysajacy (16) do odkurzacza
(osprzet).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
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Podczas obrébki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie

nalezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyt skierowa-

ny byt ku dotowi.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sig, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/

wytacznik (1) na prawo, aby znalazt sie w pozycji 1.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/

wytacznik (1) na lewo, aby znalazt sie w pozycji ,0%.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu przy szlifowaniu uzalezniona

jest gtéwnie od rodzaju papieru $ciernego.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy si¢ w nienagannym sta-

nie, zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i

oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-

ru $ciernego.

Zbyt wysoka sita nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-

nosci obrébki, a jedynie do zwigkszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i wezesniejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Nie nalezy uzywac papieru $ciernego, ktorym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
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takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy utylizowaé
osobno. Nalezy korzystac z przewidzianych systemow zbior-
ki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn( miize mit za
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nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chrénice sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, diive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pfipojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mdze zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu uréené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opati'eni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pied pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trrazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.
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» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtze vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozfuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovéna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pred preruSenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Brusny
prach ve vaku na prach, mikrofiltra¢nim boxu, papirovém
sacku (nebo ve filtracnim vaku, resp. filtru vysavace) se
miZe za nepfiznivych podminek, jako je napfiklad jiskeni
pfibrouseni kovu, sam vznitit. Mimoradné nebezpeci
hrozi, kdyz je brusny prach smichany se zbytky laku,
polyuretanu nebo jinych chemickych latek a brouseny
material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pravidelné Cistéte ventilacni stérbiny elektronaradi.
Ventilator motoru vtahuje do naradi prach a nahromadéni
velkého mnozstvi kovového prachu mize zptisobit
elektricka rizika.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.
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» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpec¢nostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v piredni &asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektronaradi je urcené pro brouseni dieva, plastu, kovu,
tmelu a lakovanych povrchi zasucha.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypinac¢
(2) Box na prach kompletni (mikrofiltraéni systém)

(3) Ctvercova zakladni deska (GSS 140-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(4) Obdélnikova zakladni deska (GSS 160-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(5) Trojuhelnikova zakladni deska (GSS 160-1 A Multi)
(6) Brusnadeska

(7) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(8) Srouby pro zakladni desku (4x)

(9) Brusny papir?

(10) Zadni upinaci lista

(11) Upinaci tfmen (2x)

(12) Predniupinacilista

(13) Dérovaci nastroj ®

(14) Vyfukové hrdlo

(15) Filtracnivlozka (mikrofiltracni systém)
(16) Odsavaci hadice

a) Toto pFisluenstvi nepatii do dardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Vibracni bruska GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
Cislo zbozi 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2270
Jmenovity pfikon W 180 180 180
Otacky naprazdno ot/min 12000 12 000 12 000
Pocet kmitd pfi volnobéhu min’* 24000 24000 24000
Prdmér kmitani mm 1,6 1,6 1,6
Rozméry brusného papiru
Ctvercovy
- Suchy zip mm 115x107 = 115x 107
- Upinani mm 115x140 = 115x140

Bosch Power Tools
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Vibraéni bruska GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Obdélnikovy

- Suchy zip mm - 133 =80 133 =80
Trojuhelnikovy

- Suchy zip mm - = 150 x 100
Rozméry brusné desky

- Ctvercova mm 110 x 100 - 110x 100
- Obdélnikova mm - 128 =78 128 =78
- Trojuhelnikova (rozmér brusného papiru) mm - = 150 x 100
Hmotnost" kg 1,2 1,2 1,2
Ttida ochrany o/ ol (ol

A) Hmotnost bez sitového kabelu a bez sitové zastréky

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfisluiné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky pouziti a prostredi. Dalsi informace najdete na

www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouZiti vahového filtru A Cini
u tohoto elektrického naradi typicky 79 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekrocit uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tii os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Urovefi vibraci a trover hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro pfedbéZny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedend droven vibraci a Uroven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miZe se Groven hluku a troven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To miiZe zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. tidrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz zakladni desky (GSS 160-1 A Multi) (viz
obrazek A)

Uplné vyéroubuite 4 $rouby (8). Nasad'te vhodnou zakladni
desku a $rouby znovu utahnéte.

Vyména brusné desky (viz obrazek A)
Brusnou desku (6) Ize v pripadé potfeby vyménit.
Uplné vysroubuite 4 érouby (8) a sejméte brusnou desku

(6). Nasad'te novou brusnou desku (6) a $rouby znovu
utahnéte.

Vyména brusného papiru

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrante z brusné
desky (6) necCistoty a prach, napr. Stétcem.

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru kryly s otvory v brusné
desce.

Brusné papiry se suchym zipem (viz obrazek B)

Pokud je brusna deska (6) opatrena suchym zipem, mizete
pomoci néj rychle a jednoduse upeviovat brusné papiry se
suchym zipem.

Aby bylo dosazeno optimalni pfilnavosti, vyklepejte suchy
zip brusné desky (6) pred nasazenim brusného papiru (9).
Nasad'te brusny papir (9) na jedné strané brusné desky (6)
tak, aby byl zarovnany, poté poloZzte brusny papir na
brusnou desku a pevné ho pritisknéte.

Pro sejmuti brusného papiru (9) ho uchopte za jeden roh a
stahnéte ho z brusné desky (6).

Brusné papiry bez suchého zipu (viz obrazky C-E)

@ Uvolnéte upeviovaci trmen (11) z aretace a sklopte ho
dol.

® Zasunte brusny papir (9) pod zadni upinaci listu (10).
Dbejte na to, aby brusny papir (9) nebyl prili$ kratky a
byl spravné upevnény. Upeviiovaci trmen (11) vratte
zpét do vychozi polohy a zajistéte ho v ni.

® Brusny papir napnéte okolo brusné desky (6). Predni
Cast brusného papiru upnéte pod predni upinaci listou
(12). Dbejte na to, aby brusny papir (9) nebyl prilis
kratky a byl spravné upevnény. Upevnovaci tfrmen (11)
vratte zpét do vychozi polohy a zajistéte ho v ni.
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Do nedérovanych brusnych papird, napf. v rolich nebo
metraze, mlzete pro odsavani prachu udélat otvory
dérovacim nastrojem (13). Elektronaradi s namontovanym
brusnym papirem pritlacte na dérovaci nastroj (viz

obrazek F).

Pro sejmuti brusného papiru (9) povolte oba upinaci trmeny
(11) a brusny papir vytahnéte z drzaku.

Volba brusného papiru

Podle brouseného materialu a pozadovaného tibéru povrchu
jsou k dispozici riizné brusné papiry:

['EWood 40-240
Pro brouseni veskerych dievénych

materiali

Pro hrubé brouseni, napf. drsnych,  hruba 40, 60

neohoblovanych tramd a prken

Pro rovinné brouseni a vyrovnani
drobnych nerovnosti

stfedni 80, 120

Pro findlni a jemné brouseni tvrdého  jemna 180, 240
dreva

W= Paint 40-240
Pro brouseni barevnych a lakovanych

vrstev, resp. zakladnich natéri, jako jsou

plnice a tmely

Pro obrouseni barvy hruba 40, 60
Pro brouseni podkladovych barev stredni 80, 120
Pro finalni brou$eni zdkladnich natérG jemna 180, 240

pred lakovanim

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro

oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky G-J)
Box na prach (2) nasad'te na vyfukové hrdlo (14).
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NaplInéni boxu na prach (2) Ize snadno kontrolovat diky
prihledné nadobé.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (2) ho mirné otacivym
pohybem vytahnéte smérem dozadu.

Odsroubuite filtracni viozku (15) z boxu na prach (2).
Vyprazdnéte prachovy box.

Filtracni vlozkou (15) lehce poklepejte o pevny podklad, aby
se uvolnil prach. Vycistéte lamely filtracni viozky (15)
mékkym kartacem.

Upozornéni: Aby bylo zabezpeceno optimalni odsavani
prachu, box na prach (2) v¢as vyprazdnéte a pravidelné
Cistéte filtracni vlozku (15).

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
box na prach (2) sméroval dol(.

Externi odsavani (viz obrazek K)

Nasad'te odsavaci hadici (16) (prislusenstvi) na vyfukové
hrdlo (14). Pfipojte odsavaci hadici (16) k vysavaci
(prislusenstvi).

Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZzijte specialni vysavac.

Pri praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dol.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gidaji na typovém Stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) doprava do

polohy ,I.

Pro vypnuti elektronaradi stisknéte vypinac (1) doleva do

polohy ,,0“.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi.

Ubérovy vykon je pii brouseni podstatné uréen volbou

brusného papiru.

Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuiji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost

brusnych papiri.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$simu brusnému

vykonu, ale k vétSimu opotiebeni elektrického naradi

a pred¢asnému zniceni brusné desky.

Brusny papir, ktery byl pouzity na kov, uz nepouzivejte na

jiné materialy.

Bosch Power Tools
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Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Udrzba a servis

Udriba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pom{ze v pripadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

U véech dotaztli a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytové s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, pisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.
Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

JiZ nepouZitelnd elektricka naradi se musi likvidovat ve
tfidéném odpadu. Pouzijte uréend sbérna mista.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpeénych latek Skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTR AHA  Pre€itajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vsetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuiru na iné nez uréené ucely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodna $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horucich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym prd-
dom.

» Ak sa neda vyhnif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siic¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

>

>

>

>
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S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

>

Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

>

>

Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

Pozor, nebezpecenstvo poZiaru! Zabraite prehriatiu
briiseného materialu a brusky. Vyprazdnite nadobu na
prach vzdy pred prestavkou v praci. Prach z brisenia
vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom vrecku (alebo
vo filtraénom vrecku, prip. filtri vysavaca) sa za nepriazni-
vych podmienok, ako odlietavanie iskier pri braseni
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kovov, mbze sam vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo
hrozi vtedy, ked' je prach z brisenia zmiesany so zvyska-
mi laku, polyuretanu alebo inych chemickych latok

a opracovavany material je po dlhej praci hortci.

» Pravidelne cistite vetracie otvory svojho elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa naradia
prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpeéného zasahu elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozZte.

Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, v§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto rucné elektrické naradie je uréené na brisenie nasucho,
ato nabrisenie dreva, plastov, kovov, ako aj stierkovacej
hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac
(2) Kompletny zasobnik na prach (mikrofiltracny systém)

(3) Stvorcova zakladna doska (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) Obdiznikova zakladna doska (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Trojuholnikova zakladna doska (GSS 160-1 A Multi)
(6) Brusnadoska

(7) Rukovit (izolovana tchopova plocha)
(8) Skrutky pre zakladnt dosku (4x)

(9) Brusny kott¢?

(10) Zadna upevnovacia lista

(11) Upinaci strmen (2x)

(12) Predna upeviiovacia lista

(13) Dierovaci nastroj ?

(14) Vyfukovaci natrubok

(15) Filtracna vlozka (mikrofiltracny systém)
(16) Sacia hadica®

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Vibraéna briska GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Cislo polozky 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270

Menovity prikon W 180 180 180

Volnobezné otacky ot/min 12000 12000 12000

Volnobezné kmity min* 24000 24000 24000

Priemer oscilacného pohybu mm 1,6 1,6 1,6

Rozmery bridsneho listu

Stvorcovy

- Upinanie na suchy zips mm 115 %107 = 115x107

- Strmenové upinanie mm 115 = 140 = 115x 140

Obdlznikovy

- Upinanie na suchy zips mm - 133 x 80 133 x 80

Trojuholnikovy

- Upinanie na suchy zips mm - - 150 x 100

Rozmery brasnej dosky

- Stvorcova mm 110 x 100 - 110 x 100

- Obdiznikova mm - 128x 78 128x78

- Trojuholnikova (rozmer medzi rohmi brisneho mm - - 150 x 100
listu)

Hmotnost” kg 1,2 1,2 1,2
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GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Trieda ochrany

EHT1 S/ [/

A) Hmotnost bez sietového pripojovacieho kabla a bez sietfovej zastrcky

L'!daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto ddaje li-

Sit.

Hodnoty sa mézu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia a prostredia. Dalsie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustickeého tlaku elektrického naradia pri pouziti va-

hového filtra A je typicky 79 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
a,=5,6m/s’,K=1,5m/s’

Urovet vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibrécii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouZitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostatocnej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného Casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skuto€nosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: adrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Montaz zakladnej dosky (GSS 160-1 A Multi)
(pozri obrazok A)

4 skrutky (8) celkom vyskrutkujte. Nasad'te vhodnu zaklad-
nt dosku a skrutky znova utiahnite.

Vymena brusnej dosky (pozri obrazok A)
Bridsna doska (6) sa moze v pripade potreby vymenit.
4 skrutky (8) celkom vyskrutkujte a brisnu dosku (6) odo-

berte. Nasad'te novu brisnu dosku (6) a skrutky znova utiah-
nite.

Vymena brisneho listu

Pred nasadenim nového brusneho listu odstrante necistotu
aprach z brisnej dosky (6), napr. Stetcom.

Aby bolo zarucené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brisnom liste zhodovali s otvormi na
brisnej doske.

Brusne listy so suchym zipsom (pozri obrazok B)

Ked je brisna doska (6) vybavena suchym zipsom, brisne
listy mozete rychlo a jednoducho upevnit suchym zipsom.
Vyklepte tkaninu suchého zipsu (6) pred nasadenim brisne-
ho listu (9), aby sa dal dobre upevnit.

Brusny list (9) priloZte na jednu stranu brisnej dosky (6)
tak, aby s fou licoval, potom brisny list poloZte na brisnu
dosku a pevne ho pritlacte.

Brasny list (9) odoberiete tak, Ze ho chytite za $pic a odtiah-
nete od brisnej dosky (6).

Brusny list bez suchého zipsu (pozri obrazky C-E)

@ Uvolnite obidva upinacie strmene (11) z aretacie a otoc-
teich nadol.

® Zavedte brusny list (9) pod zadnu upinaciu listu (10).
Dbajte na to, aby brasny list (9) nebol prilis kratky a aby
bol spravne upnuty. Otocte upinaci strmen (11) naspat
do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.

® Napnite brasny papier okolo brisnej dosky (6). Pevne
upnite predn cast brdsneho listu pod prednd upinaciu
listu (12). Dbajte na to, aby brusny list (9) nebol prilis
kratky a aby bol spravne upnuty. Otocte upinaci strmen
(11) naspat do vychodiskovej polohy a zaistite ho v nej.
Na brasnych listoch bez perforacie, ktoré su dispozicii napr.
ako kotucovy alebo metrovy tovar, méZzete vytvorit otvory na
odsavanie prachu dierovacim nastrojom (13). Pritlacte
elektrické naradie s namontovanym brdsnym listom na
dierovaci nastroj (pozri obrazok F).
Brasny list (9) odoberiete tak, Ze uvolnite obidva upinacie
strmene (11) a brasny list vytiahnete z uchytenia.

Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materialu a pozadovaného tberu
povrchu obrobku st k dispozicii rozlicné brasne listy:

[ZEWood 40-240
Na opracovavanie vsetkych drevenych mate-

rialov

Na brusenie nahrubo, napr. drsnych, hruba 40, 60

neohoblovanych hranolov a dosiek
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Na rovinné brisenie a vyrovnavanie  stredna 80, 120
mensich nerovnosti

Na dokoncovacie a jemné brisenie  jemna 180, 240
tvrdého dreva

LI Paint 40-240
Na obrabanie farebnych a lakovanych povr-

chov, resp. zakladnych tprav napriklad plni-

vami alebo tmelom

Na obrusenie farby hrubda 40,60
Na brusenie zakladnej farby stredna 80, 120
Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemna 180, 240

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0s6b, ktoré sa nacha-

dzajud v blizkosti.

Urcité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chréman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, sm opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie so zasobnikom na prach (pozri
obrazky G-J)

Zasobnik na prach (2) nasurte na vyfukovaci natrubok (14).
Stav naplnenia zasobnika na prach (2) sa da lahko skontro-
lovat cez priehladni nadobu.

Ked chcete zasobnik na prach (2) vyprazdnit, vytiahnite ho
Iahkym otocenim smerom dozadu.

Odskrutkujte filtracny prvok (15) zo zasobnika na prach (2).
Zasobnik na prach vyprazdnite.

Vyklepte jemne filtra¢ny prvok (15) na pevnom podklade,
aby sa z neho uvolnil prach. Vycistite lamely filtra¢ného prv-
ku (15) mékkou kefkou.

Upozornenie: Aby sa zabezpecilo optimalne odsavanie, v¢as
vyprazdnite zasobnik na prach (2) a pravidelne Cistite filtrac-
ny prvok (15).

Pri praci na zvislych plochdch drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, zasobnik na prach smeroval (2) nadol.

Externé odsavanie (pozri obrazok K)

Odsavaciu hadicu (16) (prislusenstvo) nasurite na vyfukova-
ci natrubok (14). Prepojte odsavaciu hadicu (16) s vysava-
¢om (prislusenstvo).

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ruéné elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na dolnt stranu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom stitku elektrického naradia.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1) do-

prava do polohy,,I*.

Na vypnutie elektrického naradia preklopte vypinac (1)

dolava do polohy ,,0.

Upozornenia tykajlice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte.

Uber je pri briseni do znaénej miery zavisly od vyberu vhod-

ného brisneho listu.

Dobry brisny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia

mozete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-

tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost brs-
nych listov.

Nadmerné zvysenie pritlaku nevedie k zvyseniu brisneho vy-
konu, ale ma za nasledok vacsie opotrebovanie elektrického
naradia a briisneho nastroja.

Brusny list, ktory ste pouZili na brisenie kovového materialu,
uz nepouzivajte na brdsenie inych materialov.

PouZivajte len originalne brisne prislusenstvo Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie strbiny udrZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ak je potrebna vymena pripdjacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
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zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj ndhradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

DalSie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie, sa
musi likvidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné
systémy.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé Gcinky na Zivotné prostredie a [ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
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rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggydjthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugot semmilyen
moddon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszold aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazésa csokkenti az aramiités kockdazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
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all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoészem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védGcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Haaz
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdl és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-

gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelel6en karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikddésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfeleld karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Azelektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cstiszds fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és irdnyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoloszerszam tiilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
csiszolas soran keletkezett por a porzsakban, a mikrosz(-
rében, a papirzsakban (vagy a porszivo szlir6zsakjaban,
illetve sziir6jében) bizonyos koriilmények kozott, példaul
a fémek csiszolasa soran fellépé szikrak esetén, magatol
is meggyulladhat. Kiilonosen nagy a gyulladasveszély, ha
a csiszolas soran keletkezd por lakk-, poliuretanmaradé-
kokkal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csi-
szolasra ker(il6 munkadarab hosszabb munkak utan fel-
forrésodott.
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» Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos kéziszer-
szama szell6zonyilasat. A motor ventilatora beszivja a

port a hazba, és nagyobb mennyiségi fémpor felhalmozo-

dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében
taldlhat¢ brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fa, mianyag, fém, spatulazo
massza, valamint lakkozott feliiletek szaraz csiszolasara szol-
gal.
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Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1) Be-/kikapcsolo
(2) Komplett porgytjté doboz (Microfilter rendszer)

(3) Négyzet alaku alaplap (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(4) Téglalap alaku alaplap (GSS 160-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(5) Haromszog alaku alaplap (GSS 160-1 A Multi)
(6) Csiszololemez

(7) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)

(8) Csavarok az alaplaphoz (4x)

(9) Csiszolopapir?

(10) Hatso befogolap
(11) Befogokengyel (2x)
(12) Els6 befogdlap

(13) Lyukaszt6 szerszam®
(14) Kifavo csonk

(15) Sziir6betét (Microfilter rendszer)

(16) Elszivé tomls®

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

)

Miiszaki adatok

Rezgdcsiszolo GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
Cikkszam 3601BA2 100 3601 BA2 200 3601BA2270
Névleges felvett teljesitmény w 180 180 180
Uresjarati fordulatszam perc’ 12000 12000 12000
Uresjérati rezgésszam perc! 24000 24000 24000
Rezgéskoratmérd mm 1,6 1,6 1,6
Csiszolopapir méretek

Négyzet alakU

- Tépdzaras rogzités mm 115x107 = 115x107
- Szoritasos rogzités mm 115x140 = 115x140
Téglalap alaku

- Tépdzaras rogzités mm - 133x80 133x80
Haromszog alaku

- Tépdzaras rogzités mm - = 150x 100
A csiszololemez méretei

- Négyzet alaku mm 110x 100 = 110x100
- Téglalap alaku mm - 128x78 128x78
- Haromszog alaku (csiszolopapir sarokméret) mm - = 150x 100
Saly" kg 1,2 1,2 1,2
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Rezgdcsiszolo

GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Erintésvédelmi osztaly

EHT1 S/ [/

A) Sdly haldzati csatlakozokabel és haldzati csatlakozddugd nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szaméra késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok vdltozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, valamint kérnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a

www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). A széras, K = 3 dB. A zajszinta
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a,=5,6m/s’,K=1,5m/s’

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
vald 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertiil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Az alaplemez felszerelése (GSS 160-1 A Multi)
(lasd a A abrat)

Csavarja teljesen ki a 4 darab (8) csavart. Tegyen fel egy al-
kalmas alaplemezt és hizza meg ismét szorosra a csavaro-
kat.

A csiszololemez kicserélése (lasd a A abrat)
A(6) csiszololemezt sziikség esetén ki lehet cserélni.

Csavarja teljesen ki a 4 darab (8) csavart és vegye le a (6)
csiszololemezt. Tegye fel az Uj (6) csiszololemezt és hlizza
meg ismét szorosra a csavarokat.

A csiszolopapir kicserélése

Egy Uj csiszolopapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyezGdéseket és a port a (6) csiszold le-
mezrél.

Az optimalis porelszivas biztositasara ligyeljen arra, hogy a
csiszolopapir kivagasai egybeessenek a csiszololemez fura-
taival.

Tépdzaras rogzitésii csiszolopapirok (lasd a B abrat)

Ha a (6) csiszololemez egy tépdzaras szovettel van felszerel-

ve, akkor arra a tépGzaras csiszolopapirokat gyorsan és egy-

szer(ien lehet rogziteni.

Utogesse ki a (6) csiszololemez tépdzarat, mieldtt feltenné a

(9) csiszolopapirt, hogy optimalis tapadast tudjon biztosita-

ni.

Tegye a (9) csiszoldlapot a (6) csiszoldlemez egyik oldala-

hoz, hogy a széleik egybeessenek, majd fektesse ra a csiszo-

l6lapot a csiszoldlemezre és alaposan nyomja ra.

A (9) csiszolopapir levételéhez fogja azt meg az egyik csu-

csanal fogva és htizza le a (6) csiszololemezr6l.

Tépézar nélkiili csiszolopapirok (lasd a C-E abrat)

@ Lazitsa ki mindkét (11) befogokengyel reteszelését és
forgassa el azokat lefelé.

® Vezesse be a (9) csiszolopapirt a hatso (10) befogolap
ala. Ugyeljen arra, hogy a (9) csiszoldpapir ne legyen til
rovid és eldirasszerlien be legyen szoritva. Forgassa
vissza a (11) befogokengyelt a kiindulasi helyzetébe és
reteszelje.

® Tegye rafeszesen a csiszolopapirt a (6) csiszololemezre.
Fogja be szorosan a csiszolopapir elsé részét az elsé
(12) befoglap ala. Ugyeljen arra, hogy a (9) csiszolopa-
pir ne legyen tul rovid és eldirasszerien be legyen szorit-
va. Forgassa vissza a (11) befogdokengyelt a kiindulasi
helyzetébe és reteszelje.

A perforalatlan csiszolopapirt, pl. a tekercs alakjaban vagy

méterenként vasarolt csiszoldpapirt a porelszivashoz a (13)

lyukaszté szerszammal ki lehet lyukasztani. Ehhez nyomja ra

az elektromos kéziszerszamot az arra felszerelt csiszolopa-

pirral alyukaszto szerszamra (lasd a F abrat).

A (9) csiszolopapir levételéhez lazitsa ki mindkét (11) befo-

gokengyelt és hizza ki a csiszolopapirt a tartdjabol.
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A csiszolopapir kivalasztasa

A megmunkalasra keriilé anyagnak és a feliilet kivant lemun-
kalasi mélységének megfelelGen kiilonb6zd csiszolopapirfaj-
tak allnak rendelkezésre:

Szemcsenagysag

[X'EWood 40-240

Minden faanyag megmunklasahoz

Elécsiszolashoz, példaul durva, gyalu- durva 40, 60

latlan gerendakhoz és lapokhoz

Sikra csiszolashoz és kisebb egyenet- koze- 80, 120

lenségek kiegyenlitéséhez pes

Kemény faanyagok készre- és finomra- finom 180, 240

csiszolasahoz

W Paint 40-240

Festék-/lakkrétegek megmunkalasahoz, il-

letve spaklival vagy alapozéval valé alapo-

zashoz

Festékek lecsiszolasahoz durva 40,60

Alapozo festékréteg lecsiszolasahoz ~ kéze- 80, 120
pes

Az alapozo rétegek végleges csiszola-  finom 180, 240

sahoz a burkolat fényezés el6tt

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilekkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes elGirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd a G-J abrat)
Toljaraa(2) porgytjté dobozt a (14) kifavo csonkra.

A (2) porgytijté tartaly szintjét az atlatszo tartalyban kony-
nyen lehet ellenérizni.

A (2) porgytijt6 doboz kitiritéséhez azt kissé megcsavarva
hatrafelé hizza le.

Csavarja le a (15) sz(ir6betétet a (2) porgy(jt6 dobozrdl.
Uritse ki a porgylijté dobozt.
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Egy szilard alaplapon iitégesse kissé ki a (15) szlirGbetétet,
hogy levélassza a port. Tisztitsa meg egy puha kefével a (15)
sz(ir6betét lamelldit.

Megjegyzés: Az optimalis porelszivas biztositasara a (2)
porgylijté tartalyt id6ben ki kell riteni és a (15) sziirGbeté-
tet rendszeresen meg kell tisztitani.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges felileteken vég-
zett munka soran Ggy tartsa, hogy a (2) porgyijté doboz le-
felé mutasson.

Kiilsé porelszivas (lasd a K abrat)

Dugaszolja ra a (16) elszivo tomlot (tartozék) a (14) kifivd
csonkra. Kapcsolja 6ssze a (16) elszivo tomlGt egy porszivo-
val (tartozék).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyagbol keletkez6 por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges felileteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halozati fesziiltségre! Az aramforrs
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhat6 adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz kapcsolja at

a (1) be-/kikapcsolot jobbra, az I helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja at a

(1) be-/kikapcsoldt balra, az ,0“ helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielétt letenné.

A csiszolasnal alemunkalasi teljesitményt Iényegében a csi-

szoldpapir kivalasztasa hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszolopapirral lehet az elektromos kézi-

szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Ugyelien arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-

zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Tulzott ranyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem n6-

vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-

l6lap hasznalédik el gyorsabban.

Bosch Power Tools
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Ha a csiszolopapirt egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkaldsara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magdt a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A méar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat elkiilo-
nitve kell artalmatlanitani. Haszndlja a rendelkezésre alld
gyljtérendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMHUECKOro c0l03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKkcnnyataluMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANIA MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HAaCcTOA-

Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaLuu, a TakKe NPUNOXeEHHA.

NHdopMaLms o NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUS COAEPKUTCA

B NIPUNOXKEHUH.

NHopMaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopry-

C€ U3OENUA U B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNeHKA ykasaHa Ha nocnegHei ctpaxuLie 06-

NOXKK PykoBoacTBa.

KOHTaKTHaA MHADOpPMaLMA OTHOCUTENbHO MMNOPTEpPa coaep-

)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx0bl usgenus

Cpok cnyx0bbl M3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaLuu No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aatbl

U3rotoBneH1A 6e3 npeaBapuTeNnbHONM NPOBEPKU (AaTy U3ro-

TOBMEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNy)bbl IeUCTBUTENEH NPH COBMIOAEHNH

notpeduTenem TpeboBaHHi HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He MCMonb30BaTh MPH CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMu

— He MCMonb30BaTh C NePEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He MCMomnb30BaTh NMPH NOABNEHNH [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus

Bo3moxHble owKnbouHble feHCTBHA NepcoHana

— He MCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLUTHBIM KOXYXOM

— He MCnonb30BaTb Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxaa

— He BKNoYaTb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NEePETEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXIEH Kopnyc Uaaenus
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Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro OGCHy)KMBaHHH
- PeKOMeHAyeTCﬂ OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbliNK nocne
KaX[10ro MCnonb3oBaHHUA.

XpaHeHune

- HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaUMO XPaHWTb BAaNH OT UCTOUHMKOB MOBBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEUHDBIX Tyuen

— Npu XpaHeH1n Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He AonycKaeTca

- nofpobHble TpeboBaHMS K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnoswe 1)

- XpaHWTb B YNaKOBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX MOMELLEHHAX NPY TEMNEPATYPe OKpYXatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyXa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTpoBka

— KaTeropuuecku He AOMyCcKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUEeCKKUe BO3[IENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBKke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMonb3oBa-
HWe nboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLel Mo NpUHLMNY
3a)KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPHU TEMNEPATyPe OKPYKatoLLEW cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHuA no TexHuke besonacHocTu

06wue YKa3aHuA no TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouwurTaiite Bce yKa3aHuA Mo Tex-
KIOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, UHCTPYKLMH,
UNNIOCTPaLUK U cneyuduKaLuu,

npefoCTaBNeHHbie BMECTe C HAaCTOALUM 3NEKTPOUHCTPY-

meHToM. HecobntoneHue kakux-nmbo u3 ykasaHHbIX Hxe

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMU U yKa3aHuA ana 6yayuero

MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX U YKA3AHHAX

MOHATHE «ANEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha AMeK-

TPOUHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B YHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
bouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM ClIyYasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmoccepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKUAKOCTH, BOCINaMEeHAIOLLMECH rasbl UMK NbiMb.
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INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTH K
BOCM/NIAMEHEHHIO NMbINK UK MapPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecrty feteii u no-
CTOPOHHMX NuL,. OTBNEKWWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPOMb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe NpenHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKUX 30HaX 1 0OLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C Ma/lbiM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbIX M OMACHBIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopynoBaH1e NpeaHa-
3HaUeHo [nf IKCnnyatalum be3 NoCcToAHHOro NPUCYT-
CTBMA 00CYXHMBaIOLLEro NepcoHana.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAMTH K WiTencenbHoil po3eTtke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHS B WITeNCenbHyo BUNKY. He
NPHUMeHANTE NepexofHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3emneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIE BUNKK M NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHNA INEK-
TPOTOKOM.

» lpepoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6aMu, IneMeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMM U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Baluero Tena noBbilWaeTca puck nopa-
)KEHWUA ANEKTPOTOKOM.

> 3awuanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHHWE BO/bI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He pa3pelaetca ucnonb3oBaThb LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. Hukorpa He cnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNW NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNU ANA
W3BNeYeHUs BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
WainTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKMX TEMNEpaTyp,
Macna, ocTpbiX KPOMOK UMM MOABKHbIX YacTei anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM WHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbLITBIM
HeboM NpuMeHsaiTe NpUrogHble ANA 3Toro Kabenu-
yanuHuTenH. [pymeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK No-
paXkeH1s 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36eXaTb NPUMEHEHHs 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLeHUH, NOAKNIouaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OT-
KntoueHus. [IpuMeHeH1e yCTPOMCTBA 3aLUTHOTO OTKAKD-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHMA.

Be3onacHocTb niogeit

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TeM, UTO Aenaete, U
NpoAyMaHHO HauuHaliTe paboTy ¢ INeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NIOM COCTOAHHM UMK NOJ, BO3A€HCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons WNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OnH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPH PaboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.
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» lpumeHsiiTe cpefCTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTte 3awwuTHbIE OUKM. Mcnonb3oBaHue
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLiUTHOM
Macku, 0byBHM Ha HeCKOMb3ALLeH MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LNemMa Unu CpPeaCTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAQA PaboThbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYUYEHHA TPABM.

» lpenoTBpaLyaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH W/ UMK K aKKyMynaTopy,
NOAHATL UK NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe NanbLa Ha Bbl-
Kntouatene npu TPaHCNOPTUPOBKE NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIKOUEHHUE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUAAMM.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KMIOUM 4,0 BKNIOUEHHUA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoU, HaxoAALWMIACS BO BPaLLIAIOLLIENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiite ycToitunBoe nonoxeHue u
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
yuLLie KOHTPONUPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nogxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
WWMPOKYI0 OAEXKAY W YKpaleHus. [lepkute BONOCbl U
oAeXxay BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLinpokas oge-
X[a, YKPaLEHHsA Unu ANMHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAOLWMMUCH YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsaiiTe UX
NpHCOefUHEHUE U NPABUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaEMY0 Mbifbto.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUYEHHOe
B pe3ynbTare 4acToro UX HCNoNnb30BaHHsA, He [OMKHO
NPUBOANTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBaHHIO
TEXHUKH be30nacHoCTH 0bpaLyeHus ¢ INEeKTPOUHCTPY-
meHTamu. OfiHo HebpexHoe AerCTBHe 3a OO CEKYHADI
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNELCTBUE NOMHOTO UK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1a 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHWA Lienu ynpaBneHns 3HeprocHabxxeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeamBLUKCD,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNUKTE
CeTEBYHO BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbll MOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIA NEPCOHAN B COOTBETCTBMM C HACTO-
fILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET NULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNn1poBKO#, MOHTXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
Lnto 0bCnyXMBaHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paboTte C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKAKTCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUME TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLMIO 1O 3KCN/yaTaluu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA MCNONb30BaHWA MLAMH
(BKNIOUan fieTer) C NOHMKEHHBIMN (DU3NUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOf, KOHTPONEM UM He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX Be30MacHOCTb.

MpumMeHeHHe INEeKTPOUHCTPYMEHTA 1 06paLieHune C HUM
» He neperpyaiite 3neKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3ayiite
ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLMIA CNELaNbHbIA INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue U Haie)XXHee B yka3aHHOM AAManaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiiTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEuc-
NpaBHOM BblK/loUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NOAAETCA BKMOUEHMIO UMK BbIKNIOUEHWIO, OMACeH 1
NIO/KXeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [llepep TeM Kak HacTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNKu YOoupaTb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEeHHe, OTKMIOUMTE WTENCenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/HNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpeoCTOPOXHO-
CTU NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMePEHHOE BKKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
Aeteit mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULAM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HWUM UMY HE YUTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUIA. INeK-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX WL,

» TwarenbHO yXxaxxMBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. lMpoeepsiite 6esynpeunyio
(hyHKLHIO ¥ XOA ABMKYLLUXCA YaCTeN INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK HNH NOBPEXAEHHUH, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLMX HA (hYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. lMoBpexAeHHble YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCMONb30BaHUA SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 0bcnyxMBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABnaeTca I'IpI/NMHOI;I 60!1bLUOF0 YMCNa HECYACTHbIX Cnyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLLuii MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UU-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNMHUBAIOTCA U UX NETye BECTH.

» [pumeHaNTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUH C HaCToO-
AWMU HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBHA U BbINONHAEMYyIo pabory. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB AN HEMPEAYCMOTPEHHDBIX pabot
MOXET NPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLUAM.

» [lepxxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMU H UH-
CTbIMH, CNepuTe UTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UM KOHCUCTEHTHOW CMa3KHu. CKonb3kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AT HafleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMIAEHHbIX CUTYaLIMAX.
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CepBuc

» PeMOHT 3NeKTpOMHCTPYMEHTa JOMKEH BbIMONHATLCA
TONbKO KBanMd)HI.I,HpOBaHIIbIM nepcoHanoM U ToNbKo C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbiX YacTei. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6esonacHocTu ana
WA MaLIKH

» Wcnonb3yiTte aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [[POHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBBbILLAET PUCK MOPAXKEHNA 3NEKTPOTOKOM.

» BHuMaHue: onacHocTb Bo3ropaHua! Usberaiite nepe-
rpesa wnudyemoi NOBEPXHOCTH U WNUGMALLNHDI.
Nepep nepepbiBamu B pabote Bcerpa onopoxHsiTe
KOHTeHHep ANA Nbinu. Mbinb OT WAKGOBaHWUA, HAKOMKB-
LUanAcA B MblNeBOM MeLLKe, MUKPO(UNLTPE, ByMaxHOM
MelLuKe (v B MeLLKe-(unbTpe / hUnbTpe nbinecoca) Mo-
XXeT NP1 HeBNAronpPUATHLIX YCNOBMAX CAMOBO3TOPETbCA,
Hanp., oT UCKPbI NPU WAKUGOBaHUK MeTannoB. Ocobeh-
HaA OMacHOCTb BO3HMKAET, KOFAa Nbifb OT LWANDOBAHHA
CMELUMBAETCA C OCTAaTKaMM Nlaka, NONMypeTaHa unu apy-
X XMMUKATOB, a LWNMUyeman NOBEPXHOCTb Harpenach ot
NUTENbHBIX PaboT.

» PerynsapHo npouuiLaiite BEHTUNALMOHHbIE LWenu
3NMeKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3aTArmBa-
€T MbiNb B KOpMyc, 1 6onbLLOe CKoNNeHne MeTanu-
UeCKOM MbIM MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKOM OMacHo-
CTH.

» 3akpennanTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, ycTaHOBNEHHasA B
3KMMHOE NPUCNOCcObNeHNe K B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Bawwei pyke.

» BbbKAUTE NONHOI OCTAHOBKM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNEe 3TOro BbiMyCKanTe ero U3 pyK.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

TMpouTuTe BCe YKa3aHNA U HHCTPYKLUK N0
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniogeHue
YKa3aHwH No TexHuKe 6e30MmacHoCTH 1
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3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXApY W/WnK Trxe-
/bIM TPaBMaM.
Moxanyicta, cobntogante MNNIOCTPALMK B Hauane pyKko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

lNpumeHeHne No Ha3HAUEHUIO

HacToALnit 3neKTPOMHCTPYMEHT NPeAHA3HAUeH ANA CyXoro
LU}'IVI(bOBaHVIH [PEBECUHbI, CUHTETUUECKMUX MaTEPUANOB, Me-
TaNnMUYeCcKoM NOBEPXHOCTH, LNAKNEBOYHOM MACChl U NaKK-
[POBaHHbIX I'IOBerHOCTeVI.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauua npencTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
M306paXKeHHI0 INEKTPOMHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UNMI0-
CTPaLMAMM.

(1) Bbikniouatenb

(2) KonTteiHep ans nbinu B cbope (cucTeMa MUKpO-
(hUNbTPOBaHKA)

(3) KeappatHas onopHas nnuta (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) NpamoyronbHas onopHas nuta (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) TpeyronbHas onopHas nnuta (GSS 160-1 A Multi)
(6) wnudosanbHaa NnuTa

(7) PykosaTka (C ©30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(8) BuHTbI OMOpPHOW NAKUTHI (4X)
(9) ABpasuBHblit MaTepuan

(10) 3apHnAA 3akKUMHasA NnaHKa
(11) 3axumHas ckoba (2x)

(12) MepenHas saX1MMHas NnaHka
(13) [biponpobuBHOM MHCTPYMEHT *
(14) LWyuep nbineynanexus

(15) ®unbTposnemeHT (cucTemMa MUKPOGUNLTPOBAHNA)
(16) LLnaHr nbineynanenus

a) T NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

)

. NoCTaBKH.
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO
TexHuueckue AaHHblIe
BubpauuoHHan wnudmalunHa GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Aptukyn 3601BA2 100 3601 BA2 200 3601BA2270
HomuHanbHas notpebnsemas MoLLHOCTb Br 180 180 180
Yncno 060poToB X0NOCTOr0 X0Aa 06/MuH 12000 12000 12000
Uucno konebaHuit Ha xonocToM xomy kon./ 24000 24000 24000
MWH
[nametp KonebarenbHOro KOHTypa MM 1,6 1,6 1,6
Pasmepbl wnudnucta
KBagpatHbii
~ [inA 3aKpenneHus MnyuKkon MM 115x107 = 115x107
— [infA 3aKpenneHua 3axxMMamu MM 115x140 = 115x 140
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BubpaunoHHas wnudmawmHa GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi

[pAMOyronbHbIf

~ [InA 3aKpenneHua nunyyKom MM - 133x80 133x80

TpeyronbHbli

~ [InA 3aKpenneHua nunyyKom MM - = 150x100

Pasmepbl WnndnnacTuHbl

- KBagpartHbii MM 110x 100 = 110x100

~ [pAmoyronbHbIf MM - 128x78 128x78

- TpeyronbHblit (pa3mep abpasuBHOro Marepu- MM - = 150x100
ana ot yrna fio yrna)

Bec” KT 1,2 1,2 1,2

Knacc 3awutbl =W = S/

A) Bec 6e3 kabens Ana NoAKMIOUEHHs K CeTH 1 6e3 WTencenbHoM BUKK

lMapameTpbl yKazaHbl Ans HOMUHanbHoro Hanpskerus [U] 230 B. Mpu apyryx 3HaueHUAX HanpsaXeHUs, a Takke B CeLudUueckom A8 CTpaHbl

WUCNONMHEHUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

3HaueHHs MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCMMOCTHU OT UHCTPYMEHTA, CMocoba NpUMEeHeHUA 1 YCNIoBUiA OKpyaloLer cpeabl. bonee noapobHas uH-

hopmauusa npeacTaBneHa Ha caite www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumu

LLlymoBas amuccua onpeneneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-4.

A-B3BeLLEHHBIA YPOBEHb 3BYKOBOIO aBNEHNA OT 3NeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbiuHo coctaBnsAeT 79 4b(A). Morpelu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpems paboTbl MOXET
npeBbILaTh yKa3aHHble 3HaueHus . MpumeHnsitTe cpeacTea
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHas CyMma Tpex Hanpasre-
HWI) W NorpeluHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUU C

EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/c’, K =1,5m/c’

YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIMHK U
3HAUEHKE LIYMOBOM AMUCCUM U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PeHWA, NPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb MCMONbB30-
BaHbl [1115 CPaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbl AR NPeABapPUTENbHOM OLIEHKK YPOBHA BUOpaLmuu
W LYMOBOW 3MUCCUMU.

YpoBeHb BUOpaLMK U 3HAUEHKE LIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHBIX BUI0B paboTbl C 3aneKTpOMHCTPYMeHTOM. Of-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCMONb30BaH [N Bbl-
NOMHEHUA ApYrvX paboT C NPUMEHEHHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PADOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeyaTb NPeanUMCaHuaM, To
3HaueHHs YPOBHA BUOpaLMM W LUYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. TO MOXKET 3HAUMTENBHO NOBbICHTH 0BLLKH
yPOBeHb BUDPALMK 1 06LLLYIO LLYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHEe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nf TOUHOM OLYEHKM YPOBHA BUDPALMK 1 LLYMOBOW IMUCCHM
B TEUEHWE ONPeAeneHHOro BPEMEHHOIO MHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TAKXKe U BPEMA, KOTZ1a MHCTPYMEHT BbIKIOUEH
UMK, XOTA U BKIIOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAUMTENIbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALMK U LLYMOBYIO
3MUCCHIO B epecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpHTE JONONHUTENbHBIE MEPbI De30nacHOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTopa OT BO3AENCTBMA BUBpaLmMK, Hanpumep:
TEXHUUEeCKoe 0bCnyxuBaHKe INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-

YUX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNe,
OopraHusalunA TEXHONOrMYECKMX MPoLECCOB.

Cbopka

» Mepen nio6bIMK MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKHBaiTe WTENcenb U3 PO3ETKH.

MoHTax onopHoii nnutbl (GSS 160-1 A Multi)
(cm. puc. A)

MonHoCTbio BbIKPYTHTE 4 BUHTa (8). YcTaHoBUTE Heobxoau-
MYIO OMOPHYIO MNUTY W TYrO 3aTAHWTE BUHTHI.

MoHTtax wnudosanbHo# nAuTbI (cM. puc. A)

Mpu HeobX0AMMOCTH WNKGOBANbHYIO NNUTY (6) MOXHO 3a-
MEHUTb.

MonHOCTbIO BbIKPYTHTE 4 BUHTA (8) M CHUMUTE WNK(OBANb-
Hyto KTy (6). YCTaHOBUTE HOBYIO LNMAOBANbHYIO NAUTY
(6) ¥ Kpenko 3aBMHTUTE BUHTbI.

3ameHa lIJl'IHd)OBaanOI'O nUcTa

Mepen ycTaHOBKOW HOBOTO WNMGOBaNbHOI0 IUCTa yaanuTe
TPA3b U MbiMb CO WNKOBaANbHON NKTI (6), Hanpumep,
LLETKON.

[lna obecneyeHus onTMManbHOro NbineyfaneHus cneauTe 3a
TeM, uTobbl Bbipe3bl B abpasvBHOM MaTepuane CoBnaaant ¢
OTBEPCTMAMM B LINNUDOBANbHOM NNTE.

Ab6pa3uBHbIi MaTepuan ¢ nunyukoi (cm. puc. B)
OcHalLeHHanA KPIOUKOBOW UacTbio IMMYUKM WNKUOBanbHan
nnuta (6) no3sonseT 6bICTPO W NErKo 3aKPennATb Ha Hell
abpasuBHbIN MaTepHan ¢ NeTeNbHOM YaCTbio IMMYUKH.
BbibeiTe TKaHb NUNYUKK Ha WAUdoBanbHoi nnute (6)
nepef ycTaHoBKoW HOBOro abpasuBHoro matepuana (9) ana
obecrneueHns oNTUMANbHOTO CLLENNEHHUS.

Mpunoxute abpasusHbIi Matepran (9) ¢ ofHOM CTOPOHbI
Wwn1hoBanbHoM NKTbI (6) 3aN04ULO C KPaeM NauTbI, 3a-
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TeM HanoXwre Becb abpasnBHbIi MaTepuan Ha NinTy 1 Xopo-
L0 NPUXMUTE.

[ins cHATHA abpasnBHOro Matepuana (9) Bo3bMHTECH 3a €ro
KOHUMK 1 CHUMUTE ero co WNKUGOoBanbHOM NuTbl (6).

Ab6pa3ueHblit maTepuan 6e3 nunyuku (cm. puc. C-E)

@ Otnyctute 0be 3axnMHble ckobbi (11) 1 onycTuTe Ux
BHM3.

 lpofeHbTe abpasnBHbI MaTepuan (9) noa 3aaHen 3a-
XnMHo# nnawkoi (10). Cnemgute 3a Tem, utobbl abpa-
3WBHbII MaTepuan (9) He bbin CAULWKOM KOPOTKMM U Bbin
NpaBH/bHO 3aXaT. BepHuTe 3axuMHyto ckoby (11) B uc-
XO[IHO€ MONOXeH!e 1 3admKcHUpyHiTe ee.

® [N0THO NPUNOXMTE abpa3nBHbINA MaTepH1an K Wango-
BanbHoW nauTe (6). 3aKMUTE NepeHioo uacTb abpa-
3MBHOTO MaTepuana nog nepeaHer 3aXXMMHOMN NNaHKoM
(12). Cnenure 3a Tem, utobbl abpasuBHbI Matepuan (9)
He Bbln CIULWKOM KOPOTKMUM U Bbin NPaBUbHO 3aXar.
BepHuTe 3axuMHyto ckoby (11) B ucxoaHOE NonoxeHue
1 3adhmKCHpyiTe ee.

B HenepdoprpoBaHHbIx abpasnBHbIX MaTepHanax, Hanp., C

pYNOHa, MOXHO NPOAENaTb OTBEPCTUA ANA YOANEHWSA NMbINK C

MoMOLLbI0 AbIponpobuBHOro MHCTpyMeHTa (13). [ns atoro

nocauTe ANEKTPOUHCTPYMEHT C MOHTUPOBAHHbIM abpa3uB-

HbIM MaTep1anom Ha AbIponpobUBHON MHCTPYMEHT

(cm. puc. F), Haxas Ha Hero.

Urobbl CHATL abpasnBHbIi MaTepuan (9), otnycTute obe 3a-

XHUMHble ckobbl (11) 1 u3Bnekute abpasueHbIA MaTepUan U3

nepxarens.

Bbibop abpa3uBHOro matepuana

B 3aB1CHMOCTH OT 0bpabatbiBaeMoro mMatepuana 1 HyHoi
NPOM3BOAMTENBHOCTH LNMGOBAHNA B PACMOPAKEHUN UMe-
10TCA pa3nuyHble abpasuBHble MaTepUanbl:

[XEWood 40-240

[ins 06paboTku BCcex ApeBecHbIX MaTepHa-
nos

[ins npeaBapuTensHoro wWnudgosa- rpybas Ha- 40, 60
HHS, HaNpUMep, HECTPOraHHbIX ba- CcTpoiika
NOK 1 OCOK

[lns nnockoro wnudoBaHus 1 ans
BblpaBHMBaHMS HEOONbLUKX HEPOB-
HOCTen

cpegHas 80,120

[1nA OKOHYATENBHOTO M TOHKOTO TOHKaA Ha- 180, 240
Wwn1choBaHKA TBEPAbIX NOPOA Ape- CTPOiKa
BECHHbI

ML= Paint

[ins 06paboTkyu cnoes Kpacku U naka unu
rPYHTOBKH, KaK HaNnpUMep, HanonHUTens u
WINaKNeBKu1

40-240

[ns cownndoBbIBaHWSA KPacku rpybas Ha- 40, 60

CTpoiKa
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3epHuUcTOCTL

[na wnudoBaHus rpyHTOBOUHOW  cpepHas 80, 120
Kpacku

[1ns oKoHUYaTeNnbHOM WAUGOBKU
TPYHTOBKM Nepef NakupoBaHUEM

TOHKaA Ha- 180, 240
CTpoMiKa

YpaneHue nbinu v CTPYIKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, Kak Hanp., KPacok ¢ Co-

JiepXKaHUeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB W METaN/oB, MOXET ObiTb BPEAHOM 118 3[,0POBbA.

TMPHUKOCHOBEHKE K MbNK M MONafaHKe MbiNK B AblXaTe/bHble

My MOXET BbI3BaTb aNNEPruueckue peakuun u/unu 3abo-

NeBaHus AblXaTenbHbIX MyTel onepaTopa Uiu HaxoAALLerocs

BOMM3M NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI MbifK, Hanp., yba u byka, cuntaioTca

KaHLIepOreHHbIMM, 0CODEHHO COBMECTHO C NpUCaiKamMu AnA

0b6paboTkK ApPeBeCcHHbI (XpOMaT, CPeACTBO A 3alLUTbI Ape-

BeCHHbI). Matepuan ¢ conepxaHuem acbecra paspeLuaerca

0bpabatbiBaTb TONbKO CMELUaNUCTaM.

— 1o BO3MOXHOCTH MCMONb3YITE NPUIroAYyIo ANs MaTep1ana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpuBaitTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTca nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHOM MacKoM C
unbTpoM Knacca P2.

Cobntopialite aeicTBYIOLME B Baluer cTpaHe npeanucaHus

ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» WU3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Tbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

BHyTpeHHsAs cucTeMa NbineyfaneHns ¢ KOHTeHHepPOM
Ansa nbinu (cm. puc. G-J)

HapeHbTe KoHTeHHep AnA nbinu (2) Ha WwTyuep nbineyaane-
HuA (14).

3anofHeHHOCTb KOHTelMHepa AnA nbinu (2) nerko KOHTPONM-
pyeTca uepes ero NPo3pauHble CTEHKU.

Urobbl OMOPOXHUTL KOHTEMHEp Ans Nbinu (2), NoTAHKUTe ero,
cnerka noBopau1Bas, Hasag.

BbikpyTuTe (hunbTpoanemeHT (15) U3 KoHTeHHepa AiA Mbinu
(2). OnopoxHuTe KOHTEHHEP ANA NbIK.

Cnerka BblbeWTe hnnbTpoanemeHt (15) o TBepayto nosepx-
HOCTb, UTObbI OUMCTHTL €0 OT NblK. OUUCTUTE NNACTUHKH
(hunbTpoanemenTa (15) MArkoi LEeTKOM.

Ykasauue: [Ins obecneueHns ONTUManbHOTO MblfeyaaneHus
BOBPEM# ONOPOXKHANTE KOHTeMHep Ans nbinu (2) u perynsp-
HO OuMLLakTe UNbTPoINEMeHT (15).

Mpv 0bpaboTke BEPTUKaNbHBIX TOBEPXHOCTEN IEpXKHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT KOHTEHHEPOM [ns Nbinu (2) BHUS.

BHewHAA cucTema nbineyaaneHus (cm. puc. K)

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (16) (npuHaanexHocTb) Ha
wryuep nbineyaanexua (14). MogcoeanHuTe WNAHT nbiie-
ynanenus (16) k nbinecocy (MpUHaANeXHOCTb).

Mbinecoc fomxeH bbiTb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
matepuana.

Bosch Power Tools
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TpHUMeHsATe CreLuanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus ocobo
BPEAHbIX ANA 3[10P0BbS BUOB bl BO3byauUTENEN paka
UMK CyXOM NbINK.

Mpu 0bpaboTke BEPTUKANbHbIX NOBEPXHOCTEN lepXUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LLNAHTOM MblNeyaneHus BHU3.

Paborta ¢ HHCTpymMeHTOM

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiTe HanpsXxeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HMKa NUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOJICKOM TabiMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

BknioueHne/BbiKNIOUEHHE

» Ybeputecb, uto Bbl MOXeTe NPUBOAUTD B AEHCTBHE
BbIKMIOYaTeNb, He OTNYCKasA PYKOATKH.

[1ns1 BKMIOUEHHNS 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA HAKMOHHTE BbIKIIO-

varenb (1) BnpaBo B nonoxenue «l».

[1n51 BLIKNIOUEHHUSA NIEKTPOMHCTPYMEHTA HAKNOHUTE BbIKIIO-

yarenb (1) Bneso B nonoxexue «Ox».

YKasaHuA no NpUMeHEHUI0

» Mepep NobbIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHWBaTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» BbikauTe NONHON OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNe 3TOro BbiNycKanTe ero U3 pyK.

np0M3B0ﬂVITeI'IbHOCTb LI.II'IVI(*)OBaHMFI B OCHOBHOM onpefena-

etcs Bbibopom abpasnBHOro Matepuana.

Tonbko besynpeuHble abpasuBHble MaTepuansl obecneunsa-

10T XOPOLLYI0 MPOM3BOAUTENLHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-

MEHT.

CnepiuTe 3a PaBHOMEPHBIM YCUIMEM MPUXKaTKHA, UTobbI No-

BbICHTb CPOK CNy)bbl abpasuBHOro MaTep1ana.

Upe3mepHoe HaxaThe NPMBOAUT He K MOBbILIEHHIO TPOKU3BO-

JMTENbHOCTH WNUGOBaHKA, @ K CUNbHOMY U3HOCY 3NeK-

TPOMHCTPYMEHTA 1 BbIXOfY M3 CTPOA OMOPHOM NNACTUHBI.

He ucnonbayiite abpasuBHbIi MaTepuan, KoTopbiM Bbl 06pa-

barbiBanu metann, ins 06paboTku Apyrux MaTepuanos.

lpUMeHANTE TONbKO OPUTMHAMbHbBIE MPUHALNEXHOCTH

Bosch.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texoﬁcnymuaauue W OUUCTKA

» Mepep NoObIMU MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe LTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [lna obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COA@PXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALHUOH-
Hble NPope3u B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHATb LHYP, BO 3bexaH1e OnacHOCTH

obpalyariteck Ha oupmy Bosch unu B aBTopr3oBaHHyto cep-

BMCHYI0 MacTepCKYH AiNs aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLuK paspeLLaeTca Npou3BOAUTb B Mara-

3MHax, oTfenax (Cekuusx), naBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKIOUAIOLLMX Nona-

[NlaH1e Ha Heé aTMOCHepPHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMepaTyp (Pe3Koro nepenaga remne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NTyUen.

Mpoaasel (M3roToBUTENb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKyNare-
0 HeobXoIMMYI0 M IOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LiU1, 0becneunBaroLLyo BO3MOXXHOCTb €€ NPaBUNbHOTO Bbl-
bopa. MHdopmauma o npoayKLuu B 0bA3aTenbHOM NopaaKe
[I0MKHA COAIEPXKaTh CBEAEHWA, NEPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAATeNbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.

Ecnu npuobpetaemasn notpebutenem npoayKuusa bbina 8
ynoTpebneHnu Unu B Her YCTPaHANCA He[oCTaToK (HefocTar-
Ku), noTpebuTento omkHa bbiTb npegocTaBneHa MHpopma-
Li1A 06 3TOM.

B npoliecce peanusatum NPoLyKLMK AOMKHbI BbINONHATLCA

cneaytowme TpeboBaHua besonacHocTy:

- lpopnase 0693aH JOBECTH 10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHKE CBOEH OpraHnu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHns (anpec) 1 peskium eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMKU B TOProBbIX NOMELLEHHAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA NOKyNarens
C HaAAMUCAMM Ha U3[enuax U UCKNtoyatb l'IK)6bIe CamocCTO-
ATeNbHble AENCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
[ALME K 3anyCKY U3[eN1i, KpOME BU3YanbHOro OCMOTPA;

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKYNaTena uH-
(hopMaLinio O NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3[le-
MR YCTaHOBNEHHbBIM TPEDOBAHKAM, O HANMUMK CEPTU(H-
KaToB MMM [leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalma NPOAYKLWK Mpu OTCYTCTBUM
(yTpare) €€ MoeHTU(MKALIMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CleiaMu Nopum 1 b6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKoBO/CTBA) NO IKCNNyaTaluu, 0basarenbHoro
cepTUdKKaTa COOTBETCTBUA IMOO 3HAaKa COOTBETCTBHA.

CepBuc W KOHCYnbTHpPOBaHKEe NO BONpocam
npUMeHeHua

CepBHUCHbIY OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bCny)xuBaHMio Ballero npoykTa, a Takxe no 3an-
uactam. ChbopouHble uepTexu U MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
uacTax HaxoasaTcs Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbI N0 Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ yaoBonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npy Bonpocax B OTHOLLEHNH HaLLKX
NPOLYKTOB 1 NMPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3akasax 3anuacrei obasa-
TeNnbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIM HOMEP N0 3a-
BOACKOW Tabnuuke U3nenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTHitHOe 06CMYKMBaHME M PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntogeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3rOTOBUTENA
NMPOKU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMbKO B (hHp-
MEHHbIX N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bow. MPEQYNPEXOEHWUE! Mcnonb3oBaHue KOHTpadaKT-
HOM NPOAYKLMM ONACHO B 3KCNNyaTaLnm, MOXKET NPUBECTH K
yiepby ana Batwero 310poBbA. M3rotoBneHue u pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOLYKLMM NPecnenyetcs no
3aKOoHy B aAMMHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

160992AA0D|(12.11.2024)

Bosch Power Tools



Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBUTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxofia 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOSA B TEUEHWE

rapaHTUMHOrO CPOKA IKCMNyaTaLum No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnafeneL MMeeT NpaBo Ha becnnaTtHbIi rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoLeHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX MOBPEXAEHUH;

— OTCYTCTBME NPM3HAKOB HapYLLIEHUA TpeboBaHMI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCTTyaTaumuu

- Hal1uue B PyKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLluu OTMETKH NMPo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTWA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMaﬂbeIVI M3HOC: 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEDOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMANbHOMO H3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIEr0 CPOK CYXDbl TAKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NMPUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopyaoBaHHe U ero YacTu, BbIXOf] U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcresuemM Henpasmanoﬁ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOANMMKALIMK, HENPABUNbHOTO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHWUA UMW XPAHEHHS;

— HEeMCnpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B peaynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3HaKam nepe-
TPY3KKU MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHKE LiBeTa nobe-
anoctu, fiedopmalina v onnasneHue AeTanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHHUE UMK 00yTIMBaHKe
M30MALMM NPOBOAOB 3NEKTPOABHUIaTeNA Nof 1eUCTBUEM
BbICOKO/ TEMMepaTypbi.)

Ytunusauusa
OTCNyXMBLLKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CnefyeT CAaBaTb Ha IKONOMMUECKM Un-
CTYH peKynepaLmio 0TXOA0B.
YTUNWU3NpY#TE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENBHO
o1 bbIToBOrO Mycopa!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

Bbiwepwwue 13 ynotpebneHua anekTpOUHCTPYMEHTbI JOMXK-
Hbl BbITb YTUNM3MPOBaHbI OTAENbHO. Bocnonbayitech
npenyCcMOTPEHHbIMM [/ 3TOr0 cUcTeMamu cbopa.
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Mpu HENPaBUIbHOM YTUNK3ALMM OTPabOTaHHOE ANeKTpHUe-
CKOE W 3NeKTPOHHOe 060py0BaH1e MOXET Oka3aTb Bpef-
HOE BO3AEMCTBHE Ha OKPYXAIOLLYIO CPEZly U 30POBbE Yeno-
BEKa 13-3a BO3MOXXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

YKpaiHcbKa

Bka3siBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEeHTIB

INMNOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TeXHIiKH
6e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikalii, HaaaHi 3 LM
€NeKTPOiHCTPYMEeHTOM. HeBMKOHaHHA yCiX NofiaHnx
HUXKUe IHCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «E€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
Ma€eTbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLiIoe Bifl
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Miclie B uucroTi i 3abesneure
nobpe ocsiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCH1X BUMaAKiB.

» He npaujoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM y cepeAoBULLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCcRiAOK NPUCYTHOCTI
TrOPIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPU, Bifl AKMX MOXKE 3aUMaThCA
nun abo napu.

» [lip vac npaLi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite 5o pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niogei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He ByfeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTH.

EnektpuuHa be3neka

» Lltencenb eneKTpoiHCTpyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH J0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH LWOCD B WTENceni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MalOTb
3aXMCHe 3a3eMMNEeHHs, He BUKOPUCTOBYHTe afanTepu.
BuKOpHCTaHHSA OPUTiHANbHOrO LWTENCcens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHUKalTe KOHTAKTy YacTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, baTapesMu onaneHHs,
NNUTaMK Ta XonoAunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.
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» 3axuiwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif foLy i BONOTH.
MonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30ibluye pU3nK
YPaXXEHHS eNEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTe MepeXHHH LIHYP XXUBMNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTe
MepeXHHii LUHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHsA eNneKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTATraHHA
wrencend 3 po3eTku. 3axuwanTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMux AeTanei
eNneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxeHHsA eNeKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [insa 30BHiLHiX pobiT 000B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYIHTE
NULLe TaKWil NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAuUa, L0
pO3Pax0BaHWi Ha 30BHILLHi PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» KL He MOXXHa 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy cepesoBuLLi,
BHKOPHUCTOBYHTE NPUCTPii 3aXMCHOr0 BUMKHEHHS.
BWKOPHCTaHHSA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTRYMOM.

be3neka niogei

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#Te 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CcyAnuBo NOBOAbTECA Nif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu ctomneHi abo
3HaXoAMTeCA Mif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNTMPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHi
€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBigYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApH. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBIAYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiAANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
Kacku Ta HaBYLUHHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepuu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B enekTpomepexy abo
nig’epHaTH aKyMynAaTopHy batapelo, 6patu ioro B
Pyku abo nepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHHUH. TpUMaHHA Nanbls Ha
BUMMKaui Mif yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MiAKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTh HanaroAXyBanbHi iHCTPYyMeHTH abo
raiikoBwuii kntou. MNepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAKU
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 10380NKTL BaM KpalLie KOHTPOMOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisnx.

» Bpsraiite npupatHui ogar. He Baaraiite npoctopuit
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
R0 feTanei, Wo pyxarTbcea. [IpocTopuii ogar, joBre

BOMOCCSA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPanuTH B AT, Lo
pyXatoTbes.

» AKL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nUnoynoBniooUi NnpucTpoi,
nepekoHaiTecs, wob BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
npaBHUNbHO BUKOPUCTOBYBaNucA. BukopucTaHHA
MUNOBIACMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUNom.

» [obpe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti 4acToro ix BAKOPUCTAHHA, He TIOBUHHO
NPU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI i iTHOpYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais moxe B
OfIHY MUTb MPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopuCTOBYiiTE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoI poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWwUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTw, AKLo
byneTe npaliioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOMAKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUK€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
#oro Tpeba BiipeMOHTYBaTH.

» Mepep TMM, K perynioBaTH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapeio. Ll
nonepemKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikK be3nekun 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMALKOBOrO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUcTyeTecs, Big Aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BHKOPUCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepe.ipsaiite, wWob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 61 BNNUHYTH Ha
¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMolwKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYyBaTH,
NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH1 1a B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarauii.

» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaasa Ao
HbOro, poboui iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepitb 40 yBaru npu bomy ymosu pobotu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. ByKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He

160992AA0D|(12.11.2024)

Bosch Power Tools



nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HeOE3NEYHKX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKOATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXNUBNIOIOTb be3NeUHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOr0 KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

» Bipna.aiite cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue
kBanicdikoBaHuM thaxiBuAM Ta nuwe 3
BUKOPUCTAaHHAM OPUriHaNbHUX 3anuacTuH. Lie

3abe3neumnTtb pobOoTy NPUCTPOI NPOTATOM TPUBANOIO
yacy.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku gna wnidmawmH

» BukopucTOBYiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT NuLue Ans
cyxoro wnicyBaHHa. [onagaHHA B B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaKeHHs enekTpUUHUM
CTPYMOM.

» YBara: Hebe3neka 3aiiMaHHA! YHuKaiiTe neperpiBaHHA
wnicdoBaHoi noBepxHi i wnidmawmnuu. Mepep
nepepeoto B poboTi 3aBXAN CNOPOXKHIOHTE KOHTEHHep
Aana nuny. MNun Big WwnidysaHHs, Wo 3ibpasca B
nnUno3bipHoMy MileuKy, MikpodinbTpi, nanepoBoMy
Mileuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Millieuky / inbTpi
n1nococa) Moxe 3a NeBHUX YMOB Camo3aiMaTtucs, Hanp.,
Bif ickpu npu wnidyBaHHi MeTany. Ocobnuea Hebeaneka
BUHMKAE, AKLLO BiH 3MILUAHWN i3 3anMLIKaMK
nakochapboBoro NoKpUTTA, NoniypetaHy abo 3 iHwWumm
XiMiUHUMM peuoBUHAMM i LNioBaHA NOBEPXHA
Harpinaca nig yac TpuBanoi 06pobKu.

» PerynspHo ouuiaite BEHTUNALiAHI 0TBOPH
eNeKTPoiHCTpYMeHTa. BeHTunATop enekTpomotopa
3aTArye 1Ny KOPMyc, CUNbHE HAaKOMMUEHHS METaneBoro
MUy MOXe NPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOT Hebesneku.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3arotoBKy. 3a 0NOMOrol0
3aTUCKHOro NpUCTpOto abo nelwat 0bpobnoBaHui
marepian (ikCyeTbCa HaflilHiLLe HiXX NPY TPUMaHHI oo B
pyui.

» lepepn TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
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Onuc npoaykry i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.
HeBuWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
HCTPYKLi MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA
€IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BAXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Byab nacka, foTpMMYyHTECA INHOCTPALIM Ha NoyYaTKy
IHCTPYKLii 3 ekcnnyartauii.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunan npu3HaueHui Ana Cyxoro WnidyBaHHa
[EePEeBUHHU, NNAcCTMACH, MeTaniB, WNaKNiBKK Ta NOBEPXOHb 3
nakodapboBUM NOKPUTTAM.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

HyMepaLjist 306pakeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETHCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MATIOHKOM.

(1) Bumukau

(2) KonteiHep gns nuny B kKomnn. (cuctema
MiKpodinbTpaLii)

(3) KsappatHa onopHa nnuta (GSS 140-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(4) MpamokyTHa onopHa nnuTa (GSS 160-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(5) TpukyTHa onopHa nauta (GSS 160-1 A Multi)
(6) wnidyBanbHa nuTa

(7) PykosTka (3 i3011b0BaHO NOBEPXHEID)

(8) TBWHTM ANA onopHoi NnTH (4x)

(9) LUnicypanbHa wkypka®

(10) 3agHnA 3aTnckHa perka

(11) 3arnckHa ckoba (2x)

(12) NepenHn 3aTUCKHa peitka

(13) [upokon?

(14) BunyckHuit natpybok

(15) ®inbTp (cucTema MikpodinbTpaLyii)

(16) BincMoKTyBanbHHit WwnaHr

a) Lle npunapna He BXOAUTb 10 CTAaHAAPTHOrO KOMMNEKTY

3aueKaiite, OKM BiH He 3yNHHUTBCA. nocTaBKH.
TexHiuHi pani
BibpauiiiHa wnidmawmnna GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
ToBapHuit Homep 3601BA2100 3601 BA2 200 3601BA2270
HomiHanbHa cnoXmBaHa NoTyXHiCTb Br 180 180 180
YactoTa obepTaHHA XONOCTOro Xo4y 0b/x8 12000 12000 12000
YacTota KONMBaHHA Ha XONOCTOMY X4y KOn./XB 24000 24000 24000
[liameTp kona BibpaLii MM 1,6 1,6 1,6
Po3mip wnicyBanbHoi Wwkypku
KBagparHa
~ Nunyuku MM 115x107 = 115x107
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BibpauiitHa wnicdmawmHa GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

- 3arnckau MM 115x 140 = 115x140

[pAMOKyTHa

— Jlunyuku MM - 133x80 133x80

TpuKyTHa

~ [unyuku MM - = 150x 100

Po3mip wnidyBanbHoi nnnT1

- KsapgparHa MM 110x 100 = 110x 100

~ [NpamokyTHa MM - 128x78 128x78

- TpukyTHa (po3mip LwnidyBanbHOT WKYPKK B, MM - = 150x 100
KyTa [0 KyTa)

Bara" Kr 1,2 1,2 1,2

Knac saxucry AT EIAT [Sl/

A) Bara 6e3 kabento ans nigknioueHHA 0 Mepexi Ta bes WrencenbHoi BUNKK
lMapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWWKX 3HaUEHHAX Hanpyry, a TakoX Y cnewuudiuHoMy fNA KpaiHu BUKOHAHHI

MOX/UBI iHLIi NapameTpu.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, YMOB 3acTOCyBaHHS Ta 4OBKINNA. [leTanbHiwy iHhopmalio AuB. Ha

www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmaia wopo wymy i Bi6pawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiinoBifAHO

BoEN 62841-2-4.

A-3B2XKEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NEKTPOIHCTPYMEHTY, AIK MPABUNO CTaHOBKTb 79 1B(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb WwymiB nig uac poboTtu Moxe
nepebinbllyBaTh 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baaraite
HaBYLUHHKH!

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni BignosiaHo 1o EN 62841-2-4:

a, = 5,6 M/c’, K = 1,5 m/c?

3a3HaueHi B Lux BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW Takox npuaaTtHi Ana nonepenHbol OLiHKKM
piBHA Bibpaji i piBHa emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii ymy cTocytoTbes
OCHOBHUX PobiT, ANs AKKX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHLOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb BibpaLlii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHLIMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[1nA TOYyHOI oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
NoTPibHO TakoX BPaxoBYBaTH IHTEPBANM yacy, Konu
€N1eKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xxoua i YBIMKHEHH,
ane (akTMUHO He NpaLyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii wymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku ans 3axucty
oneparopa eneKkTPoiHCTPYMEHTa Bia Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 00CNyroByBaHHs eNeKTPOiHCTPYMeHTa i poboumx
{HCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs PyK, OpraHisallia pobounx
MpOLECIB.

MoHTax

» lepepn Oyab-AKMMHU MaHinynALiaMY 3
eNeKTPONPHUNaZoM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

MoHTax onopHoi nnutu (GSS 160-1 A Multi)
(muB. man. A)

MoBHicTo BUKPYTiTb 4 rBUHTH (8). BcTaHOBITL NOTPIOHY
OMOPHY MAKTY i MiLIHO 3aTArHITb FBUHTK.

3amina wnicysanbHoi nnutH (aue. man. A)

LLInidyBanbHy nnuty (6) 3a NoTPEOM MOXHA 3aMiHUTH.
TMoBHICTIO BUKPYTiTb 4 rBUHTH (8) i 3HIMITb WhihyBanbHy
nnuTy (6). BcTaHoBiTh HOBY WwiNidyBanbHy nauty (6) i MiHo
3aTATHITb FBUHTH.

3amiHa wnicyBanbHOI WIKYPKH

lMepen 3akpinneHHsM HOBOT LLNichyBanbHOI LKYPKKU OUUCTITh
wnicysanbHy nnuTty (6) Bin 3abpyaHeHb i nuny, Hanp., 3a
[L0MOMOTO0 NEH3MMUKa.

[inA 3abe3neueHHs ONTMManbHOTO BiJCMOKTYBaHHA
CcniaKy#iTe 3a TUM, 106 0TBOPU B abpasuBHil LWKYPL
3biranucs 3 oTBOpaMK y WNidyBabHil NAKTI.

LWnidbyBanbHi wKypku 3 nunyukamu (aue. man. B)
OcHallieHa raukoBO YaCTUHO NIUMYUKK LWAidyBanbHa
nnuTa (6) [O3BONSE WBKUAKO W NETKO 3aKpinmioBaTk
LwnicyBanbHi LWKYPKH 3 NETENBHOK YACTUHOI NUMYUKK.
Bubuitte nunyuky wnicysanbHoi nauty (6) nepen MM, AK
MOHTYBATH WAidhyBanbHy WKYPKY (9), 418 onTMManbHoro
3uenneHHA.

MpucTasre wnidyBanbHy Wkypky (9) piBHo Ao kpato
wnicdysanbHoi nauTH (6), NpUKNaaiTh WwAidyBanbHy WKypKY
[0 WwnicdyBanbHoi NIUTH | fOBPE NPUTUCHITD.

LLlob 3HATH WRidyBanbHy WKYpPKY (9), Bi3bMiTbCA 3a 0AMH ii
KiHUMK i NOTATHITb 11 Big WnichyBanbHoi nanty (6).
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LWnidyBanbHi wkypku 6e3 nunyyok (aue. man. C-E)

@ BianycTitb 06MaBI 3aTUCKHi ckobu (11) 1 onycTiTh iX
LIOHM3Y.

@ [1pocyHbTe WhidyBanbHy WKypky (9) nig 3anHio
3aTucKHolo perikoto (10). CninkyiiTte 3a TUM, 1106
wnichyBanbHa WKypka (9) He byna 3aHaATo KOPOTKOHK i
Byna npaBunbHO 3aTUCHEHA. [10BEPHITb 3aTUCKHY CKODY
(11) y BuxigHe nonoxeHHs 1 3adikcynte ii.

® LLlinbHo NpuknagiTe WnicbyBanbHy WKYpPKY A0
wnidyBanbHoi nAuTH (6). 3aTUCHITH NepPeHI0 YUaCTUHY
wnichyBanbHO WKYPKK Nify NePefHbOI 3aTUCKHO
penkoto (12). Cnigky#iTe 3a TM, 100 WAidyBanbHa
wkypka (9) He byna 3aHaaTo KOpoTKOIO | Byna
NPaBUbHO 3aTUCHEHA. [ToBepHiTb 3aTUCKHY ckoby (11)
Y BUXiZHE MONOXEHHA 1 3achikcynTe ii.

Y wnichyBanbHMX WKypKax 6e3 0TBOpIB, Hanp., B TakKX, WO

NPOAAOTbCA B pyNnoHax abo Ha METpH, 0TBOPU ANs

BinBEAEHHA N1y MOXXHa 3pobuTH aupokonom (13). nsa

L{bOr0 HAaTUCHITb €NEKTPOIHCTPYMEHTOM 3 MOHTOBAHOK)

WnidyBanbHoH WKYPKOIO Ha Aupokon (auB. man. F).

LLlob 3HaTH WhidhyBanbHy Wwkypky (9) BignycTitb 06KABI

3aTUCKHI ckobu (11) i BUIAMITL WNidyBanbHy WKYPKY 3

KpinneHHA.

Bu6ip abpa3uBHOI WIKYpKK

3anexHo Big, 06pobntoBaHoro Marepiany Ta iHTEHCUBHOCTI

3HiMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi ICHYIOTb Pi3Hi WNidyBanbHi
LUIKYPKHU:

3epHucTictb

[X:EWood 40 - 240

[ins 06pobku ycix maTepianie 3 fepeBUHH

[1n5 YOPHOBOTO WNidhyBaHHS, rpyba 40,60

Hanp., WepLUIaBKX, HeOBCTPYraHUx HacTpoKka

banok i gowok

[lns nnockoro wnicyBaHHs i cepeaHa 80,120

BUPIBHIOBAHHA HEBENUKUX

HepiBHOCTEN

[InA KiHLEeBOro i TOHKOro TOHKa 180, 240

LWNichyBaHHs TBEPAOI AEPEBUHM HacTpo#Ka

WLIE Paint 40 - 240

na 06pobku chapboBaHnX/nakoBaHUX

NOBEPXOHD i 'PYHTOBKH, AIK Hanp.,

HanoBHIOBAYIB i WNaKNiBKK

[na 3HiMaHHa hapbu rpyba 40,60
HacTpo#ka

[1nA 3aumLLEHHS FPYHTYBANbHOI cepegHa 80,120

thapbu

[InA KiHLEBOro 3aunLLEHHA TOHKa 180, 240

I'PYHTOBKM nepen hapbyBaHHAM  HaCTpoKka

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKK

INnn TakKx maTepianis, AK Hanp., nakoapboBMX NOKPUTD,
L0 MICTATb CBUHELb, AeAKNUX BUAIB IePEBUHH, MiHEpaniB i
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MeTany, Moxe byTi Hebe3neuHum Ans 300poB's. TopkaHHA

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNKKATH y Bac, abo y ocib, wo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AWUXANbHUX LUNAXIB.

leBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBui abo bykoswuit nun,

BBAXAIOTLCA KaHLEPOTreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUeHHi 3

nobaBkamu A 06pobku iepeBrHM (Xxpomart, 3acobu ans

3axUCTy AiepeBnHM). Matepianu, o MicTaTb asbecr,

[103BONAETbCA 06PObNATH NULLE CrevianicTam.

~ 3a MOXNHBICTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BeHTUNALEI Ha pobouoMy MicLli.

— PekomeHpyeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.

[lopepxyiTeca npunucie Wwoao obpobnioBaHux matepianis,

L0 AitoTb Yy Bawwin kpaiHi.

» YHuKa#Te HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe NEerko 3anmarucs.

InTerpoBaHa cucTema BiACMOKTYBaHHSA 3 KOHTEHHEPOM
Ana nuny (auBe. man. G-J)

HapiHbTe koHTelHep Ans nuny (2) Ha BUMYCKHWI naTpybok
(14).

PiBeHb 3an0BHEHHA KOHTelHepa Ans nuny (2) MoxHa nerko
KOHTPONIOBATH 3aBAAKM MPO30PUM CTiHKAM KOHTEHHepa.
LLlob cnopoXHKUTH KoHTelHep Ans nuny (2), NoTArHiTL Horo,
371erKa NoBepTalouu, Hasag.

BinkpyTiTb hinbTp (15) i BUTArHITH OT0 i3 KOHTEHHEPa ANIA
nuny (2). CnopoXHiTb KOHTEMHEP ANs nuny.

3nerka BubuitTe hinbTp (15) 06 TBEpAY NOBEPXHIO, 10O
OUMCTUTH HOTO Bif MUAY. [TPOUMCTITb INACTUHKK (hinbTpa
(15) m’aKoto LWiTKOK.

BkasiBka: [11s 3abe3neueHHs onTUManbHoro
BiICMOKTYBaHH#A CBOEUACHO CMIOPOXHIONTE KOHTEMHEP ANs
nuny (2) i perynapHo ounulyiTe dinbtp (15).

Mig yac npaui Ha BEPTUKaNnbHUX NOBEPXHAX TPMMaKTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT TaKUM UMHOM, LL0D KOHTEHEp AnA nuny
(2) nMBKBCA [OHKM3Y.

30BHilIHE BiacMOKTYBaHHA (auB. Man. K)

HapniHbTe BincMoKTyBanbHui WwinaHr (16) (npunanaa) Ha
BUTAXHUIA naTpybok (14). MpueaHalite BinCMOKTYBanbHHi
wnaHr (16) ao nunocmoka (npunanan).
MWnoBigCcMOKTyBau NoBMHEH byTW NpuaaTHAM Ans poboT 3
0bpobnioBaHuM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHs 0C0BMMBO WKIANMBOTO /1A 300POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuit cnewianbHUi
MUNOBIACMOKTYBaY.

[ig yac npaui Ha BEPTUKaNbHWUX NOBEPXHAX TPUMANTE
eneKkTponpunag, TakuM UMHOM, L0B BiCMOKTYBanbHUI
LUNAHT AMBMBCA JOHU3Y.
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Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ixepeni
CTPYMy NOBWHHA BiANOBIAATU AaHUM Ha 3aBOCbKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeHTa.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcs, 10 Bu MoXeTe npuBecTH y Ailo BAMUKAY,
He BiANyCcKalouu PyKOATKH.

LL|06 yBIMKHYTH £NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITb BUMUKAY

(1) npaBopyu B nonoxeHHs «l».

LLlo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, TPUTUCHITH BUMUKAY

(1) niBopyu B NONOXEHHS «O».

BkasiBK# o0 pobotu

» Mepep byab-akuMuU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» Mepep TMM, IK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNHHUTbCA.
MpOoAYKTUBHICTb WNiyBaHHS 3aN€XMUTb FONOBHUM UUHOM
Bif 06paHoi WNidyBanbHOT WKYPKK.
Nuwe 6e3poraHHi WnichyBanbHi WKypk1 3abesneuytotb
BMCOKY NPOAYKTMBHICTb LWNichyBaHHs i bepexyTb
eneKTPoNnpUnaa.
L1106 wnichyBanbHOT LLKYPKK BUCTAUMNO Ha AOBLLE,
CniaKyiTe 3a PiIBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.
HapmipHe 30inbLUeHHA KOHTAKTHOTO TUCKY He MiBHLLYE
NPOAYKTUBHICTb LWNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD 10
CKOPILLOr0 3HOLLEHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
nepeauacHoro BUXOAY 3 nady WnidyBanbHOI NNathopmMu.
He BMKOPUCTOBYHTE WNichyBanbHY WKYPKY, AKO
0bpobnaBca MeTan, Ans iHWKX MaTepianis.
B1KOpHUCTOBYItTE NKLLIE OpUTiHAMbHE WidyBanbHe
npunagas Bosch.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep byab-akuMU MaHinynaliamu 3
€NeKTPONPHNaZoM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» [ina akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEeHTUNAL,ilHi OTBOPU B UKCTOTi.

AKL0 Tpeba NoMIHATH Mif’eaHyBanbHUi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepaicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOoiHCTPYMeHTIB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaliCTepHs BifiNOBICTb Ha 3aNUTaHHSA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyroyBaHHA Baloro BUpoby.
CKnafilanbHi KPECNEeHHA Ta iHhopmallis Npo 3anacHi YacTUHK
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauik
LLLOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb

Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Y pasi Bcix JoAATKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyYacTuH,
Bynpb nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUit Homep
[INA 3aMOBNEHHs, HaBeIeHWH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
NPOLYKTY.

lapaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOKTHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBaUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH Nuwwe y ipMoBHx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEXKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoayKuji
HebesneuHe B eKcnnyaralii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpadaKTHOI NpoAyKLiT nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

ByN. Kpaiia 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpeck HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
Enextponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3agaBati Ha
€KONOriYHO UMCTY NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKWaaTe eNeKkTPOIHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe pna kpaiH €C:

EnekTpoiHcTpymeHTH, Aiki binblue He npuaaTHi Ans
BMKOPUCTaHHA, CRif yTUNi3yBaTn okpemo. CkopucTanTecs
nepenbaueHUMK ANs LibOro cucteMamu 36opy.

Y pasi HenpaBWbHOI yTUNi3aLi BinpaLboBaHe eNeKTpUUHe
Ta eNeKTPOHHe 0DNaAHAHHA MOXe MaTH LKIANUBUA BNNIUB HA
HaBKOMWLUHE CepefoBHLLE Ta 3A0POB'A NofeN uepes
MOX/HUBY HAABHICTb HEDE3NEeUHNUX PEUOBHH.

160992AA0D|(12.11.2024)

Bosch Power Tools


mailto:pt-service@ua.bosch.com
http://www.bosch-professional.com/ua/uk
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbiHbIH KypambiHAa NaiaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMianap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaza bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe kepceTinreH.

Nmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHpa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINMManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpbIHAaFaH xafaanfia FaHa

xapampabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NariaanaHbaxbl3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiganaHoaqbl3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKLuaynaycbia bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanaanaHbaHb3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa narganaHoaxpl3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonmaHbi3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

- CcaKkray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3
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+5-neH +40 °C-ka fieriH TemnepatypacbiHaa KoMazaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

TacbiManfay KesiHae eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 Kenre
MeXaHHWKanNblK bIKnan eTyre KaTak, TbIHbIM CanblHafbl
bocary/xykTey KesiHae NaKeTTi KbiCaTbiH MalUMHanapzbl
narnpganaHyra pykcar bepinmengai

TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

KopLuaFaH opta Temneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[ieltiH TacbiMangay pyKcar eTinreH. CanbicTbipMansi
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YLUiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl

EYECKEPTY

Ocbl 3NeKTP KypanbiHbIK,
JMHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,

HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapgabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbliHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapbiHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbicbl bap.

JKyMbicC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XoHe Xapblk YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.
3neKTpP KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTmochepasa
naiaanaH6anpbi3, MbICanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, a3
Hemece WaH, 6ap 6onFanaa. IneKTp Kypan yIKpIHAAPAL!
)acangpl, an onap Wakx Hemece bynapabl aHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywibinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablik TYpMbICTbIK aFaainapaa, KOMMepPLUANbIK
anMakTapaa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpiCTiK haKTOpNap oK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLiH
apHarnfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

>

neKTp aibipnapbl po3eTkara cai boynbl THic.
AWbIpAbI elIKaLaH elKaHAAl Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapblH Nangananbaxbi3. O3repTinmereH albipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTei.

Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH3
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Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagpl.

» JnekTp KypanaapAabl XaH6bipAa HeMece binFangbl
KopLiayAa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH XOFapbinarabl.

» Kabenbgi tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naiaananbaxpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbIManbl
benwekTepAeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
OFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aunap ywiH cai kabenbgai naiaananbinbI3. CbipTTa
narnganaHyfa xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XepAae naiganavy
Kepek 6onca, oHfa KOPFalTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanaananbliibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpzanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKIHE NapacaTTbi
naiganaHblHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH Kkesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3Ae naiganaHbanbi3. dnekTp KypablH naiaanaxy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NainganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ank Kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeni.

» KespeWcok icke Kocbinyabi, anfbiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XuHaFbiHa KOCYAaH
anAblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycaKTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KOHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbi3. byn kyTinmerew
XaFaainapaa anekTp KypanfblH bakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiMm MeH awekenneppai
KuiMeHi3. LLlawbiHbi3 6eH Knimpepai XbimKkbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, oHga onap Kocynbl

bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl nanfanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTes.

» Acnantapgbl XHi naiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKyHA iLLiHAae ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TOMbIKTal He XKeKenewn TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl 6ackapy TisberiHi
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KYyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xaraaiiaa,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargainga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik alwaHxbl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbi3.

» ATanmbll narpanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NanfanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )KoHE Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etineqi.

» [leHe, cesiMm Hemece akpin-oi kabinetrepi wekteyni
HeMece Toxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis anamaap
ONapAblH KAYINCI3AIri YLWiH ayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
napanaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpganaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpap! aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbliH naiAanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiiMaFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XXYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naiipananHbanbi3. Kocyra Hemece eLLipyre bonmanTbix
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonapbl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Kolo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apekeTi anekTp
KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKETNEeTiH JKaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyra xon bepmeH;is.
Toxipibecia anamaap KonblHaa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy, kegepricis
icTeyiHe aHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHy/aH anpablH XKeHAeHi3. IneKTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiINMeEYi )asatanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKTepi eTKip
KeckKil acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHa
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbliH, )abAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XxeHaeyuwi Tek bipaei
KOcankpbl benieKkTepMeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisgiriH caktanyblH kaMTaMachbI3
etefi.

TericTeriw ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» JneKTp KypanblH TeK KYpPFaK aXapnay yLliH
nanAanaHbIKbI3. INEKTP KypanblHbIH, iLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIH COFY KayiMiH apTTbipafbl.

» Opr Kayibi 6ap! AxapnaHaTbiH MaTepuanpbi Hemece
aXapnay KypbINFbICbIH KbI3biN KETYAEH CaKTaHbl3.
LLIaHTYTKbIW KabbIH XKyMbIC icTeyeH anfbiH
Ta3apTbiKbI3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH KabblHparbl,
MMKpPOCY3riferi, KaraskabblHaarbl axxapnay LaHpl
(Hemece cyari kabbliHAA HEMeCe LWaHCOPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTannabl axxapnayaa bonarbiH yWKbIHAAP XaHYybl, 6pT
TYAbIPYbI MYMKiH. AXapnay LuaHbl naK, NonnMypeTaH
KanzablKTapbl HEMece XMMUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MaTepuanbiHbIH y3aK eHAENYiHEeH Kbl3ybl aca
XOFapbl Kayin Tyabipazbl.

» IneKTp KYPanblHbI3AblH, XKeNAeTKill caHbinayblH
Xyieni Typae Ta3anaupi3. Kosrankpill TypbuHachl
KYPbINFbI iLLiHe Ken LWaH TapTabl, MeTanzbl LWaH XuHanbin
3NEKTP KayNiH TyAbIPYbl MYMKIH.

TexHuKanbIk ManimeTTep
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» [aiibiHpaMaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHAaMa KONblHbI3beH
canbicTbiprarfia, bepik ycranagpl.

» JNeKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3.

OHiM XaHe KyaT cunaTTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKabIK
Kayincisaik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XoHe/HeMece ayblp xapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eniriHiH cypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHwWa KongaHy

INEKTP Kypanbl afalll, N1acTMacca, ChiNarblLil XaHe
NakTanFaH beTtepai Kyprak Tericteyre apHasFaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH kypamabl bentuekteppid Hemipnepi
rpaduKanblk 6eTTeri aneKTp KyparnblHbIH KepceTiniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1) Kockpitw/eLwipriLu
(2) LUaH xouwiri 6yTiH (MAKPODUNBLTP XyHeci)

(3) Ksappartrbi Tipeyiw niuTa (GSS 140-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(4) TikbypbiwTbik Tipeyitw nauta (GSS 160-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(5) YwOypblwTbIK Tipeyiw nauTta (GSS 160-1 A Multi)
(6) Terictey nnactMHachl

(7) Tytka (6eti okwaynaHapipbinFaH)

(8) Tipeyiw nnuta bypaxpanapsi (4x)

(9) Tericrey avckici ¥

(10) ApTKbI KbICKbILL NNAHKa

(11) Kbickpiw kancbipma (2x)

(12) Anfbl KbICKbILL NNaHKa

(13) Tecyacnabbl®

(14) Copy kybbipbi

(15) Cyari anemeHTi (MUKPODUNBLTP XKyHec)
(16) Copy wnaHrbl®

a) beiiHeneHreH Kypampaac beniekrep CTaHAAPTTbIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmengi.

[ipinmMeH aXxapnarbil MalUMHa GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
OHiM Hemipi 3601BA2100 3601BA2200 3601BA2270
HomuHanabl TyTbIHbINATbIH KyaT Br 180 180 180
boc xypic KyriHgeri anHany Xuiniri MUH™ 12000 12000 12000
boc xypic kyiingeri Tepbenictep caHbl MUH™ 24000 24000 24000
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LipinmeH axkapnarbill MallKHA GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Tepbenic KOHTYPbIHbIH AXAMETPI MM 1,6 1,6 1,6

Axapnarblwl AncK enwemaepi

Lapuwbl

- abbickak iniHic MM 115x107 - 115x107

— Kbicy kepHeyi MM 115x140 = 115x 140

TikOypbILWTbI

- Kabbickak iniHic MM - 133x80 133x80

Yw6ypbIwwThl

- Kabbickak iniHic MM - - 150x 100

AxapnafblLL NNACTUHAHbIH enwemaepi

- Wapuwbl MM 110x 100 = 110x 100

— TikbypbILWTHI MM - 128x78 128x78

— YwbypbiwTbl (@XapnarbiLu AUCKiHiH bypbiLu MM - = 150x100
enemi)

Canmarbl" Kr 1,2 1,2 1,2

KopraHbic knacbl AT EIAT S/

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3 XHe KyaT aliacblHCbI3 CanMarbl

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMetrepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAR-aK nanfanaHy XaHe KopluaraH opTa apTTapblHa bafbiHybl MyMKiH. KocbiMia
aKnaparTbl MblHa MeKeH)ar boiblHLa KapaHbl3: www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xaHe Aipin Typansbi aknapar

EN 62841-2-4 60/ibIHLLIA €CENTENTeH WYblN IMUCCUACHIHBIH,
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHblH aMnAKTyaa boMbIHLLIA ecenTenreH
AblObICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 79 1b(A) kypanabl. K
panciapiri = 3 Ab. LLybin aeHrewi xymbic bapbicbiHaa
benrineHreH WwamanapgaH apTblk 601ybl MyMKiH. Kynak
KOPFaHbICbIH TaFbIHbi3!

XKannbl Aipin MaHAEepi &, (YW barFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciapiri, EN 62841-2-4 boiibiHa
ecenTenreH:

a, = 5,6 m/c’, K =1,5m/c’

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lwybin
3MUCCHACBIHBIH KOPCETKiLL 3aHfbl enLey sfici boMbiHILIA
eNLLEHTeH XaHe onapAbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonazbl. OnapmeH anfblHFbl
Tepbeny xoHe Wy WbiFapyabl baranayra bonagpl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiLiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH 6acka anmanbi-canmanbi
acnanTap MeHeH HEMECE XeTiMCI3 KYyTYMeH naiganaHbinca
fipinaey AeHreni MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeai. byn
BYKin XyMbIC YaKbITbl YLLIH TepDeny aHe LWybIN WblFapyabl
KaTTbl KETEpPYi MyMKIH.

[ipinagey AeHrei MeH LWybIN WbIFApy MAHIH HAKTbl ecentey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfbl 1a ECKepy Kaxer. byn
fipinaey AeHreMi )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI Wb LWblFapy
M3HiH TeMeHfeTen|.

MarpanaHyLWwbiHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLIA
Kayincisgik wapanapbiH KONAaHY KaxeT, Mblcanbl: 3NeKTp

Kypangbl XaHe anmanbl-Canmanbl acnantapfbl KyTy,
KONZap/bl bICTbIK YCTay, XKYMbIC 9AiCTEPiH YbIMABICTbIPY.

Xunay

» Bapnbik )XymMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIK,
Jeninik abIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

Tipeyiw nnutaubl opHaty (GSS 160-1 A Multi) (A
CypeTiH KapaHbi3)
4 (8) bypaHnanapbiH ToNbIFbIMEH Oypan LbiFapbIHbI3.

Colikec Tipeyill Nn1TaHbl opHaTbin, bypaHpanapabl kaita
TapTbIN KOMbIHbI3.

Terictey TakTacblH anmacTbIpy (A cyperTiH
KapaHbi3)

Terictey auckiH (6) kepek bonFaHga anmMacTbipy MyMKiH.

4 bypaHpaHbl (8) TonbIK LblFapbin TericTey niacTMHacbiH (6)

abIN KOMbIHbI3. KaHa Terictey nnactuHachbiH (6) opHarbin
OypaHganapbl KaiTa TapTbin KOMbIHbI3.

Terictey guckiH anmacTbipy

YKaHa axxapnarblLL AUCKiHi eHri3yaeH bypblH axapnarblLu
nnacTuHaHbl (6) Kip MeH LWaHHaH, MbICanbl, XXaKKblLLMNeH
TasanaHpi3.

OHTaMnbl LWaH copy/bl KAMTaMachbl3 €Ty YLLiH axapnarblLu
QMCKInEri oNbIKTapAblH aXXapnarbill NNaCTUHAHbIH,
OMbIKTapblHA CANKEC KeNreHiHe Ke3 XKETKI3iHi3.

Terictey auckinepi xabbicymeH (B cypeTiH KapaHbi3)
Terictey nnacTMHachl (6) xabbickak MaTamMeH XabfblKTanraH
Oonbin TericTey AUCKIH XbiNaam xaHe oHar bekiteqi.
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bepik ycTayabl kKamMTamMachbI3 €Ty YLUiH XancblpMa MaTacblH
Terictey nnactuHacbiHaa (6) Terictey aucki (9) opHatyaaH
aNAblH KaFbiM WbIFbIHBI3.

Terictey auckit (9) Terictey nnactuHacbiHbi, (6) bip wetie
KOMbIM COCbIH TEriCTey ANUCKIH TericTey nnacTHacblHa
OpHaTbIn KaTTbl 6acbiHbI3.

Terictey auckin (9) wetly yiiH OHbI yUIbIHAH YCTan Terictey
nnacTMHacblHaH (6) WhiFapbiHbi3.

Tericrey auckinepi xabbicycbis (C - E cypetrepin

KapaHbi3)

@ EKi KpickbiL KancbipmaHbl (11) bicbipmMagaH WbiFapbif,
TOMEHTE KalblPbIHbI3.

® Terictey auckiciH (9) apka Kbickpil nnaHka (10) acTbiHa
anapbiHpi3. Terictey auckici (9) Tbim Kbicka bonmaybiHa,
LIYPbIC KbICbINbIN BEKITINTeHiHE KO3 XKETKI3iHi3. KbICKbILL
kancbipmatbl (11) apTka bacTankpl Kyire Kanblpbin, con
Xepae KYNblMTaHbl3.

® Terictey KarasblH TericTey auckiciHe (6) TbiFbiagan
canbiHbI3. TericTey AWCKICiHiK anfibIHFbl beniriH anfbl
KbiCKbIL nnaHka (12) acTbiHAa KpiCbiHbI3. Terictey
Iuckici (9) Tbim Kbicka bonMaybiHa, AyPbIC KbICbIbIM
bekiTinreHiHe ko3 XeTKi3iHi3. KbICKbILL KancbipMaHbl
(11) aptka bacTankpl kyiire Karblpbin, COM Xepae
KYNbIMTaHbI3.

TecinmereH Terictey AMcKinepiH, Mbicansl, bengik Hemece

MeTPAiK caTypa, WaHCcopy YiliH Tecy acnabbimer (13) Tecyre

bonagbl. On yLwiH Terictey AMCKi OPHATbINFaH ANEKTP

KypanblH Tecy acnabbiHa bacbiHpi3 (F cypeTiH KapaHpbia).

Terictey auckiciH (9) anbin Kok YLWiH eKi KbICKbIL

kancbipmaHbl (11) bocatbin, TericTey AUCKICiH yCTaFblLITaH

LbIFAPbIHbI3.

TericTey AuckiH TaHaay

OHzIeNeTiH MaTepuan XaHe KaXeTTi DeTTiH anblHyblHa
BanaHbICTbI TYpAi TericTey AUCKINEpi yCbiHbINaAbl:

XEWood

BapnbiK aFaluTbiK 3aTTeKTepAi OHAeY YLiH

Ty#ipuwikrinik
40 - 240

CyprineHbereH bpyc Hemece
TaKTannapabl anfblH ana Terictey YLiH

nepeki 40, 60

YKannak TericTey aHe a3naraH keaip - oprtawa 80, 120
Oyaipai Terictey yuwiH

KaTTbl araliTapabl COHFbl XaHe Ha3ik ~ Mahpa 180, 240
Tericrey ywWiH

WLE Paint 40 -240
bosy/nak kabaTTapblH Hemece TONTbIPFbILL

neH cbinak CHAKTbI Tecemenepai eHaey ywiH

Bosynbl TericTey yLiH nepeki 40,60
Teceme bosyabl TericTey yuliH oprawa 80,120
NakTblH Teceme bosybIH TericTey manpga 180, 240

Kasak | 107

LLlaHAbl XKaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosy, Kebip aFall CopTTapbl, MUHEPANaap *aHe

MeTannaap bap keinbip MatepuangapablH WaHbl

[AeHcaynblkka 3uAHabl 6onybl MyMKiH. LLaHFa THIO xaHe

LaHAbl XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamaapaa annepruanblk peakumanap/bl XaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHBIK aypyNapbiH TYAbIPYbI MyMKIH.

KeMbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiuar

arallbIHbIH LWaHbl, 9Cipece, arallTbl 6HAeY KanablkTapbiMeH

(xpomar, aFaLuTbl Kopray 3atbl) bipre kaHueporeraep 6onbin

ecentenepi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa MamMaHgap apKbinbl

OHAenyi MyMKiH.

— MyMKiHLWWiniriHwWwe ocbl MaTepran yLiH CONKEC KeNneTiH
LLIAHCOPFbILLTbI NaiaanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAApAbI NakaanaHbiHbI3.

» KyMbIC OPHbIHAQA LWAHHBIH XXMHANMaYbIH
KafaFanaupi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKIH.

O©3iHAiK copy WaH KopabbimeH (G-J cypeTtTepin

KapaHbi3)

LLlaH kopabbiH (2) ypneriw wryuepre (14) XbImKbiTbiHbI3.

LLlaH KopabblHbIH Xakibl (2) Menaip KoHTelHep apKbinbl OHak

baKpinaHagbl.

LLlaH kopabbiH (2) bocaty yiwiH xai bypan apTka TapTbiHbI3.

Cyari anemeHTiH (15) wak kopabbiHaH (2) bypan anbiHbi3.

LLlaH kopabblH bocaTbIHbI3.

Cyari anemeHTiH (15) xai KaTTbl TaKTara CoKKbinan, Wwarxmbl

anbin KoMbIHbI3. Cyari anemeHTiHiK (15) Tinimiwenepin

KYMCaK KbIMLIAKNEH Ta3anaHpl3.

Hyckay: OnTumMangbl WaHCOPYAbl KAMTaMachI3 ETy YLLIH LaH

KopabblH (2) yakpiTbiHAa bocatbin, cyari anemeHTiH (15)

XKYMeniK Typae Tas3anaHpl3.

Tik amMaKTapaa XyMbIC iCTEreHe aNEKTP KypanbiHbIH LWaH

KopabbIH (2) ToMeHre KepiHeTIH eTin yCTaHbI3.

CbIpTKbi coprbiw (K cypeTiH KapaHbl3)

Coprbilll WnaHrTbl (16) (kepek-xapakTap) ypnerilu

wryuepre (14) canbipia. Copfblll WAaHrbiH (16)

LIAHCOPFbILLIKA KOCIHbI3 (KepeK-apakTap).

LLlaHcopFbIW BHAENETIH MaTepUanFa Caikec Honybl KaxeT.

[leHcaynblkka 3usiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LWaHAAP YLUiH apHaMbl WAHCOPFbILTHI NaiaanaHbiHbI3.

INeKTP KypanblH TiK aMaKTapaa )XyMbic icTey kesiHae
COPFbILL LUNAHT TOMEHTE KePCETETiH eTin yCTaHbI3.

Maipanany

MaipanaHyra engipy

» Keni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanfblH 3aybITTbIK TaKTalLacbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KAKeET.
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Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KOCY yLiliH KocKbilw/ewipriwTi (1) oHra "I"

KYHiHe ayAapblHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH Kockblw/ewipriwTi (1) conra

"0" Ky#iHe ayfapbliHbI3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapPbIHbI3.

» JneKTp KypanblH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHji3.

TericTeypae axblparty KyarTbl TericTey NONOTHOCbIHA

BannaHbICTblI.

Tek MiHCi3 TericTey AUCKIMEH FaHa iypbIC TericTeyre, COn

apKbINbl 3NEKTP KypanblH cakTayra bonagbl.

Axapnay AUCKiHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLUiH

BipkanbinTbl bacyra TanmbiHbIHbI3.

LLlamapaH apTbik bacy KyLui )orapbl axapnay KyarbiH

KamTamacbl3 eTnew, 3NeKTp KypanbiHbIH ThiM KaTTbl TO3yblHa

K8He aapnarblLL NNACTUHAHbIK Mep3iMiHeH bypbIH icTeH

LbIFybIHA BKenep,.

MeTann eHpereH Terictey iUCKiH backa MaTepuanaap yiix

nanpananbaHpis.

Tek TynHycka Bosch axapnarbill Kepek-xapakTapblH

nanaanaHblHbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tazanay

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» IMaiibiKTbl 3pi Kayinci3 TypAe XKyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxxeT bonca,

KayincisaikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmey YLLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuschl Hemece Bosch anekTp kypangapb

OoMibIHLLA BKINeTTi KbI3MeT KOPCEeTY OpTablKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

OHimaepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,

eHiMaepre aTMochepanblK XayblH-LWaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe

acKblH TeMnepatypa KeafepiHiH (TeMnepartypaHblH, LYFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmeTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),

NaBWNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTI XaHe LUblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepai

THICIHLUe TaHa_Y MYMKIHAIrH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert

®denepaunachiHbiH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTbiH BHIMAEP SNAeKallaH

nanfanaHbinFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaybiktap)

XoWbinFaH bonca, TyTbiHyLWbiFa byn Typansl aknapart bepinyi
THIC.

OHimaepai caty NPoLECiHIH aACbiHaa TOMEHeri Kayincisgik

TananTapbl OpblHLaNybl THiC:

~ CaryLbl caTbin anyLubira YibIMbIHbIK (MpManblK araybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxarbl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManiMeTTep bepyre MiHAeTTi;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl caTbin
anyLbira byibiMaapaarbl ka3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHAiK Bepyi xxaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
OyibIMAapabIH iCke KOCbiNyblHA 9KENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

~ Carywwbl ocbl byibiMaapablH benrineHrex Tanantapra
COMKECTiriHiK pacTamachl, cepTudMKaTTapablH Hemece
COMKeCTiK XeHiHaeri Manimaemenepai bap bonybl
Typanbl aknaparTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHLeTTi;

- WpeHTndmKaumManbIK cunaTTapbl oK (KoranfaH),
apamablnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe navpanaHy boibIHLLIA HYCKay bIFbI (KiTaniach),
MIHAETTi COMKeCTiK CepTUtHKaTbl HEMeCe CaNKeCTiK
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanbiHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3mMeT KepceTy opTanblk 8HIMAi XeHAeY XoHe KYTiM,
COHfan-aK Kocankpl benwiektep Typanbl CypakTapbiHpi3Fa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe KoCankbl
benwekTep borblHILIA AepeKTepai keneci caitTa Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganaHy boribiHwa kerec bepeTiH Bosch
Kbi3MeTKepnep Tobbl OHIMAEPIMI3 XaHEe OnapFa apHanfaH
Kocankpl benwekrep 6oibIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre AanbiH.

CypaKTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KoCanKbl
benwekTepre Tancoipbic bepreHiHisae apKallaH MiHaeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TaKTallacbiHAaFbl 10-caHabl 6HIM
HOMIpIiH aTaHbl3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPsblH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanansl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
oKeniHreH eHiMaepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boMbIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyThIHYLWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100
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®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MeT kepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittra
anaanacbia

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH MeKeH)XainnapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKaH XarFfanaa, eHim eci

TeMeHAETi LWapTTap opbiHAaNFaHAa keningik bovblHwWa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapi:

— MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKaYNbIK TanantapblHblH by3biny
GenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy bowblHLA HYCKAYNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapaa konfaHblAManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanfapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbllw KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XeHAEY Keningik aacbiHa KipMenai:

- TabuFu T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaUdHKaLusnay, Kate
KONAaHy, Kbi3MET KBPCETY HeMECe CaKTay epexenepid
By3y HoTUKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH
benikrepi;

~ 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XyKTeMe TYCyZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartabl: Kybbiny TYCiHiH Naraa
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl benikrepi MeH
TyHiHAEPiHIH AechopMaLmaCchl Hemece KOpbITbINybl,
KOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKbILLbIHAAFbI CIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary
ANeKTp Kypanaap, *abablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbi
KOPFanTbIH Kafere XapaTyra anapy Kaxer.

IneKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TacTamaHbi3!
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Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

Opi Kapal nanaanaxyra KapamanTblH ANEKTP KypanaapbiH
benek kapiere xapary kepek. ApHaiibl KOKbIC XXUHay
XyHenepiH nanfanaHblHpI3.

NaibIKCbI3 TYPAE Kafere xapaTbiNFaH Xaraanaa, ecKi aneKTp
X9HE ANEeKTPOHbIK Kypanaap, onapfa KayinTi 3aTrapbiH,
bap bonybl bIKTUManAbIFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aiamaap/ablH AeHcaynbiFblHa KayinTi Typae acep etyi
MYMKIH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr}l?glunlle, |Iustrat|_||e s
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.
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» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.
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Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati supraincalzirea
materialului slefuit si al slefuitorului sau polizorului.
inaintea pauzelor de lucru, goliti intotdeauna
recipentul de praf. Praful de slefuire din sacul colector
de praf, microfiltru, sacul din hartie) sau din sacul filtrant
respectiv filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in caz
de conditii nefavorabile cum ar fi degajarea de scantei la
slefuirea metalelor. Un pericol deosebit existd atunci
cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de lac,
poliuretan sau alte substante chimice iar materialul slefuit
se infierbanta dupa o prelucrare indelungata.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
prafin carcasa iar acumularea puternicd de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
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Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialului plastic, metalului, materialului de spacluit cat si
a suprafetelor lacuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Casetd completa de colectare a prafului (sistem de
microfiltre)

(3) Placa de baza, patrata (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) Placa de baza, dreptunghiulara (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Placa de baza triunghiulara (GSS 160-1 A Multi)
(6) Placa de slefuire

(7) Maner (suprafata izolata de prindere)

(8)  Suruburi pentru placa de baza (4x)

(9) Foaieabraziva®

(10) Sina de fixare posterioara

(11) Cleme de fixare (2 buc.)

(12) Sina de fixare frontala

(13) Perforator®

(14) Stutde evacuare

(15) Element de filtrare (sistem de microfiltre)

(16) Furtun de aspirare?

a) Acestaccesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Slefuitor cu vibratii GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
Cod de identificare 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2270
Putere nominala W 180 180 180
Turatie in gol rot/min 12000 12000 12000
Numar de vibratii la functionarea in gol min’* 24000 24000 24000
Diametru cerc de vibratii mm 1,6 1,6 1,6
Dimensiuni foaie abraziva

Patrata

- Sistem de prindere tip arici mm 115x107 — 115x107
— Prindere cu cleme mm 115x 140 = 115x 140
Dreptunghiulara

- Sistem de prindere tip arici mm - 133x80 133x80
Triunghiulara

- Sistem de prindere tip arici mm - - 150x 100
Dimensiuni placa de slefuire

- Pétratd mm 110x 100 = 110x 100

Bosch Power Tools
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Slefuitor cu vibratii GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
- Dreptunghiulara mm - 128x78 128x78
- Triunghiulara (latimea foii abrazive) mm - = 150x 100
Greutate” kg 1,2 1,2 1,2
Clasa de protectie AT ST ST

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii suplimentare,

acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 79 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K = 1,5 m/s

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de mdsurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electricd
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea placii de baza (GSS 160-1 A Multi)
(consultatiimaginea A)

Desurubati complet cele 4 suruburi (8). Montati placa de
baza potrivita si strangeti din nou ferm suruburile.

inlocuirea placii de slefuire (consultati imaginea
A)

Daca este necesar, placa de slefuire (6) poate fi inlocuita.
Desurubati complet cele 4 suruburi (8) si scoateti placa de
slefuire (6). Puneti placa de slefuire noud (6) si strangeti din
nou bine suruburile.

inlocuirea foii abrazive

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepdrteaza
impuritatile si praful de pe placa de slefuire (6), de exemplu,
cu o pensula.

Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigura-te
cd decupajele din foaia abraziva coincid cu orificiile din placa
de slefuire.

Foaie abraziva cu prindere cu arici (consultati
imaginea B)

Daca placa de slefuire (6) este prevazuta cu tesatura tip
arici, puteti fixa rapid si usor pe aceasta foi abrazive cu
sistem de prindere tip arici.

Bateti usor tesatura tip arici de pe placa de slefuire (6)
inainte de montarea foii abrazive (9) pentru a permite
functionarea optima a acesteia.

Asezati foaia abraziva (9) coplanar pe o parte a placii de
slefuire (6) , iar apoi asezati foaia abraziva pe placa de
slefuire si apasati-o ferm.

Pentru a desprinde foaia abraziva (9) , prindeti-o de un varf
si trageti-o de pe placa de slefuire (6).

Foaie abraziva fara prindere cu arici (consultati imaginea

C-E)

O Deblocati cele doud cleme de fixare (11) si basculati-le
injos.

@ Introduceti foaia abraziva (9) sub sina de fixare
posterioara (10). Aveti grija ca foaia abrazivd (9) sd nu
fie prea scurta si sé fie fixata corect. Basculati inapoi, in
pozitia initiald, clema de fixare (11) si fixati-o in pozitie.

® intindeti bine hartia abrazivi pe placa de slefuire (6).
Prindeti partea anterioara a foii abrazive sub sina de
fixare frontala (12). Aveti grija ca foaia abraziva (9) sa
nu fie prea scurta si sa fie fixata corect. Basculati inapoi,
in pozitia initiald, clema de fixare (11) si fixati-o in
pozitie.

in scopul aspirarii prafulu, puteti gauri foile abrazive

neperforate, de exemplu, cele livrate in role sau la metru, cu
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ajutorul perforatorului (13). Pentru aceasta, apasati scula
electrica cu foaia abraziva montata, pe perforator (consultati
imagineaF).

Pentru scoaterea foii abrazive (9) , deblocati cele doua
cleme de fixare (11) si extrageti foaia abraziva din suportul
sau.

Alegerea foii abrazive

in functie de materialul de prelucrat si de modul de
indepartare dorit, sunt disponibile diverse foi abrazive:

[X:EWood 40-240
Pentru prelucrarea tuturor tipurilor de

materiale lemnoase

Pentru slefuirea preliminara, de bruta 40,60
exemplu, a grinzilor si a scandurilor cu

asperitdti, nerindeluite

Pentru slefuirea pland si pentru medie 80,120
netezirea micilor deniveldri

Pentru finisarea si slefuirea find a find 180, 240
lemnului de esentd tare

W= Paint 40 - 240
Pentru prelucrarea straturilor de vopsea/

lac, respectiv, a grundurilor, precum fillerul

si chitul

Pentru indepartarea prin slefuire a bruta 40,60
straturilor de vopsea

Pentru slefuirea vopselelor de grund  medie 80, 120
Pentru slefuirea finald a grundurilor  fina 180, 240

nainte de lacuire

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sandtdtii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil s se utilizeze 0o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.
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Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consultati imaginile G-J)

impingeti cutia de colectoare a prafului (2) pe stutul de
evacuare (14).

Nivelul de umplere a casetei de colectare a prafului (2) poate
fi controlat prin intermediul rezervorului transparent.
Pentru golirea casetei de colectare a prafului (2) , trageti-o
usor prin rotire spre inapoi.

Desurubati elementul de filtrare (15) de la caseta de
colectare a prafului (2). Goliti caseta de colectare a prafului.
Bateti usor elementul de filtrare (15) de suport pentru a
indeparta praful. Curatati lamelele elementului de filtrare
(15) utilizand o perie moale.

Observatie: Pentru a asigura aspirarea optima a prafului,
goliti la timp caseta de colectare a prafului (2) si curatati cu
regularitate elementul de filtrare (15).

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat caseta de colectare a prafului (2) sa fie
orientatd in jos.

Aspirare cu instalatie exterioara (consultati imaginea K)
Montati furtunul de aspirare (16) (accesoriu) pe stutul de
evacuare (14). Racordati furtunul de aspirare (16) la un
aspirator (accesoriu).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.

Functionarea

Punerea in functiune

> Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincidd cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) spre dreapta, in pozitia ,I”.

Pentru oprirea sculei electrice, apasati comutatorul de

pornire/oprire (1) spre stanga, in pozitia ,0”.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

Randamentul de indepartare prin slefuire este determinat in

principal de tipul de foaie abraziva ales.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la

slefuire si menajeaza scula electrica.

Bosch Power Tools
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Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constanta,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesiva a fortei de apasare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoacd o uzura
mai puternicd a sculei electrice si deteriorarea prematura a
placii de slefuire.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizata la prelucrarea metalului.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, vd rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare
Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz trebuie eliminate separat. in
acest scop, utilizeaza sistemele de colectare prevazute
special.

i cazul evacuirii necorespunzitoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

bbnrapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- Mpouetete BcHuku npeaynpexae-

HUA, yKa3aHusA, 3ano3HaiiTe ce ¢
OEHUE

(bHrypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHH KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPH CMa3BaHeTo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morat ja npe-
[QM3BMKAT TOKOB YAIap U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHABaiiTe Te3H yKa3aHHA Ha CUIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-A0NY TEPMUH "€NEKTPOMHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 710 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUECKaTa MPeXa enekTPonH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMEHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaH1Te UK TbMHK PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a UHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NpaxoobpasHu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe flelia U CTPAaHUUHKM NHLA Ha Be3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo
BHUMaHKWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu pabota c eneKTpuuYecKH ToK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALY 33 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3painTe aganTtepy 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPWIMHANHK LWenceny U KOHTAKTM HaMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANoTo Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNKUTENHH YPeau, NeUKH U XNagunHu-
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um. Korato TAnoTo By e 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap € no-ronsm.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toii He e npepBuaeH. Hukora He H3non3gaiite 3ax-
paHBawuA Kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHcTpymeHTa. Mpepna3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONKUP A0 0CTPH pbboBe
WNK [0 NOABWKHU 3BeHa Ha MaLKMHHK. [10BpeaeHH unu
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HMKBAHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe camMo YAbMKUTENHHU Kabenu, noaxoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. V3M0N3BaHETO HA YAb/KUTEN, NPE-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManaBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB YAap.

» Ako ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, U3Non3BaiiTe npefnaseH npeKbc-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamMarnsBa OMacHOCTTa OT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

besonaceH HaukH Ha pa607a

» Bbaere KOHLEHTPUPaHU, CliefeTe BHUMATENHO AeHCT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTe NPeANnasnueo u pasymHo. He
U3non3BaTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHU UNK NOJ, BNUAHMETO Ha HAPKOTHYHY BelLecTBa,
anKoXon WNK ynoiBalyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 38
NoCcneacTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHMA.

» Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NoaxoaALim 3a
MOM3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA Aei-
HOCT IMYHM NPeaNasH1 CPEACTBa, KaTo iuXxaTenHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpait-
hep, 3alLMTHA KaCKa UMK LUyMO3arnyLnTeny (aHTdo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAO0Ba 310Mo-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa o HeBHUMaHue. peau aa BKNiounTe Wen-
cena B KOHTaKTa UNnu Aa NocTaBUTe 6aTepm|ra, KaKTO U
NpH NpeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaliTe, Ue NYCKOBUAT NPEKbCBaY € NO3ULUA "H3Kntoue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBalLio
HanpexeHwe, [JOKaTo NyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBEnMuyaBa onacHOCTTa OT TPY/10BU 3MI0MOMYKK.

» Mpepny fa BKNIOUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BailTe, Ue CTe OTCTPAHUMH OT HEro BCUUKH NOMOLLHU
WHCTPYMEHTH M raeuHu KniouoBe. [1OMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia MPUUMHH
TpaBMH.

» U3barsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Paborete B cTabunHo Nono)xeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAabpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka LLie MoXe-
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Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe 1 no-
£e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTyaLUS.

» PaGotete c noaxoasawo obnekno. He pa6oterte c wu-

POKM APeXH UNK yKpaleHua. [ipbXre KocaTa U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pascTosAHue OT ABHKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIMpokuTe pexy, YKpalleHHATa, IbArute KocK Morar
[a bbaar 3axBaHaTy W yBNEUeHH 0T BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHLUIHA acnupaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue T4 € BKNIoUeHa 1
(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acMpaLu-
OHHa CMCTEMA HaMaisiBa PUCKOBETE, Ib/KALLM Ce Ha OT-
nenswy ce npu pabota npaxose.

> ﬂOﬁpOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCcnepc-

TBMe Ha yecTa paboTa C Hero He e NOBO/ 3a HAManNABa-
He Ha BHUMaHHETO U NnpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBIUE MOXE f1a
Npean3B1Ka TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE
» He npeToBapBaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa. U3non3-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHasHaueHue. LLle pabotute no-gobpe u
no-besonacHo, KoraTo U3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3a1afIeH!A OT NPOU3BOAUTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UHUTO NYCKOB
npeKkbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bbaie U3KNIoUBaH M BK/OUBAH MO NPeABUAEHHSA
0T NPOW3BO/MTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpabBaa fa Obae pe-
MOHTHPAH.

Mpenu fa M3BbpLIBATE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaiATe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaaii-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Ta3u MApKa Npemaxaa
OMacHOCTTa OT 33/1eNCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
JieTo He Morat Aa 6baar gocTurHaty ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT U3NON3BaHU OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, eneKTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa Obaart us-
KMIOUMTENHO OMacHM.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lNpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLHOHMPAT 6e3yKOpHO, AanH He 3aKNUHBaT, Aa-
NW MMa cUYNEeHH UNK NOBPEAEHH AeTainu1, KOUTO Hapy-
IaBaT UMK H3MEHAT (DYHKLUHTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpeav Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTA,
ce norpuxere NOBpeAeHUTe AeTainu aa 6bAaT peMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/AI0BHTE 3710MONYKHU Ce [bMmKaT Ha
Henobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.
MopAabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [l06pe NoaabpKaHUTE PEXKELLW UHCT-
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PYMEHTU C OCTPH pPbOOBE OKa3BarT Mo-Masnko CbrpoTuBe-
HHE 1 ce BOAAT N0-NeKo.

» WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONBIHUTEN-
HUTe Npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTU U T.
H., Cb0bpa3Ho MHCTPYKUMKUTe Ha npousBoguTens. Mpn
TOBa ce cbobpa3sBaiiTe U C KOHKPeTHUTE paboTHH yc-
NOBUA ¥ ONepaLuu, KOUTo TPAGBa fa u3nbnHuTe. W3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 PA3NUUHK OT
npeaBUAEHHTE OT NPOU3BOAMTENA NPUIOKEHWS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYO0BH 3N10MONYKH.

» MMoaabpKaiiTe APbXKKHTE U PbKOXBATKHTE CYXH, YNCTH
¥ HEOMACNeHN. X/Tb3raB1TE [IPbXKK U PbKOXBATKH He

no3BonABaT besonacHata pabota 1 106pOTo KOHTPONUpPa-

He Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQUAK-
BaHa CUTyaLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ Ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanu1LUpaHu cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO3W HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esonacHocT 3a wnanMalluHK1

» W3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a CyX0
wnaidane. NPOHUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa NoBHMLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» BuumaHue, onacHocT ot noxap! Usbareaiite nperpsa-
BaHe Ha wnaidaHua MaTepuan u Wwnaid MalnHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora kox-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhakdaHe B YyBanueTo,
MUKPOMNTLPA, XapTUEHHA uyBan (MK B uyBana Ha dun-
Tbpa, pecn. (hHUNTbpa Ha NPaxocMykKaukata) MOXe Jja ce
camo3ananu np1 HebnaronpuATHX yCNoBHs, KaTo Hanp.
MCKPY NpH LWnaichaHe Ha MeTanu. CreljManta onacHocT e
HarnuLe ako NpaxbT OT WnanaHe ce CMecH € 0CTaTbLy OT
naK, NONMypeTaH UN1 Apyr XMMWAUHM BELLECTBA W LUNak-
(haHWAT NPOAYKT cnep ibnra pabota ce Harpee.

» MMouucTBaiite pef,oOBHO OTBOPA 3a NPoBeTPeHue Ha Ba-
LKA eneKTPOUHCTPYMeHT. TypbuHaTta Ha enekTposBura-
Tens 3acMyKBa npax B Kopnyca, a HaTpynBaHeTo Ha MeTa-
NEeH npax YBennuuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» OcurypsaBaiite 06paborBanus gerain. [letaiin, 3axea-
HaT C noaXoAALLM nprucnocobneHus unu ckobu, e 3acto-
MOPEH M0 34PaBO M CUryPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbpXKUTE
C pbKa.

» lMpeau fa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO A1a CNpe HaMbIHO.

OnucaH1e Ha NpoAyKTa U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKK YKa3aHUA
¥ MHCTPYKLUKM 3a BesonacHocT. [ponycku
NPy CNasBaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 32 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mart 3a NocneacTaie TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKHM TDABMMU.

Mons, uMaiiTe npeaBuz U300paKeHNUATa B NPENHATa YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a pabora.

MpepHasHaueHne Ha NEKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a Cyxo wnantaxe
Ha [bPBECHU MaTepuanu, NNacTMack, MeTanu, 3amMaskH, Kak-
TO M NAKUPaHN NOBbPXHOCTH.

WU306pa3eHu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA A0
U30DPAKEHNETO HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHMLa.

(1) MyckoB npekbcBay

(2) Komnnekt npaxoynosuTtenHa Kyts (MMKpOHUNTbpHa
cucTema)

(3) KsappatHa ocHoBHa nnoua (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) MNpaBobrbnHa ocHoBHa nnoya (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) TpubrbnHa ocHoBHa nnoya (GSS 160-1 A Multi)
(6) mBymenHa

(7) Pbkoxsatka (M30MMpaHK NOBbPXHOCTH)

(8) BwuHTOBE 3a OCHOBHa Nnoya (4x)

(9) Lkypka®

(10) 3apHa 3acTonopsBalla ckoba

(11) Ckoba 3a3axsalyaHe (2x)

(12) MpepHa obTarawa WwHa

(13) Mepchopupall; MHCTPYMEHT ¥

(14) LLyuep Ha 0TBOpa 3a U3X0AALLATA Bb3AYILHA CTPYA
(15) ®untbpeH enemeHT (MUKPOGUNTbPHA CUCTEMA)
(16) MpaxouscMyksaLL MapKyy *

a) Tasu NMPUHAANEXHOCT He € BKNI0UeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHUueCKHU faHHU

BubpaunoHHa wnugoBbuHa MaLUKHA GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
KatanoxeH Homep 3601BA2100 3601 BA2 200 3601BA2 270
HomuHanHa KoHcyMuUpaHa MOLLHOCT W 180 180 180
060pOTH Ha NPa3eH Xof, min* 12000 12000 12000
YectoTa Ha BUOpaLMKUTE Ha Npa3eH xof, min™* 24000 24000 24000
[lameTtbp Ha BUDPALIMOHHHA Kpbr mm 1,6 1,6 1,6
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BubpaunoHHa wnugoBbuHa MaLUMHA GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
Pasmepu Ha nucTa Wkypka

KeagparHa

- 3anensalLo 3axBaLyaHe mm 115x107 = 115x107
— 0ObTAraHe ¢ npuTUCKaHe mm 115x 140 - 115x 140
lpaBobrbaHa

- 3anensallo 3axBalyaHe mm - 133x80 133x80
TpubrbnHa

- 3anensalyo 3axBaLyaHe mm - = 150x 100
Pasmepw Ha wnndoBsalyara nioua

- KsapgparHa mm 110x 100 = 110x 100
- [paBobrbiHa mm - 128x78 128x78
— TpubrbaHa (brnoB pa3mep Ha LWKypKaTa) mm - - 150x 100
Terno" kg 1,2 1,2 1,2
Knac Ha saumta o/ [l [l

A) Terno 6e3 MpexoBu NPOBOAHNK 1 be3 wencen

[laHHuTe Baar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. Ny OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE U IPH CIELMMHUHA 32 OTAENHH U3MbIHEHWA Tean

[aHHU MOraT ia Bapupar.

CTOHHOCTUTE MOraT ia Bapupar Copes NPOAYKTa v 1a 3aBMCAT OT YCNIOBMATA Ha ynoTpeba v Ha okonHara cpefa. [lonbaHUTenHa MHpopMaums Ha

www.bosch-professional.com/wac.

WUHdhopmanusa 3a u3NbUBaH WYM U BHOpaLuK

CTOMHOCTHTE HA EMUCKM HA LUIYM Ca YCTAHOBEHH

cbrnacHo EN 62841-2-4.

PaBHMLLETO A Ha reHep1paHKA OT eNEeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTUCK 0bMKHOBEHO Bb3nuaa Ha 79 dB(A). Heonpenene-
HocTK = 3 dB. PaBHHLLETO Ha WyM npu paboTa Moxe Aa npe-
BHMLLIM NOCOUEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymo3arnywu-
Tenu!

lMbNHaTa CTOAHOCT Ha BUOpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpWTE HanpaeneHua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpesenexu
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNOATaLMA HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha MUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbrMAcHo Npoveaypa, onpeaeneHa u MoXe fia Cyxu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NPeBAPHUTE/HA OLiEHKa HA EMUCHUTE Ha
BUOpALIMH U LyM.

MocoueH!Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LIYM Ca NPeLCTaBUTENHM 3@ OCHOBHUTE NPUMOXEHHS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[1€ U3MON3BaH 3a IPYrv IeUHOCTH, C Pa3NNUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH Unu 6e3 HeobXxoMMOoTO TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMHMTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHH Ha LLIYM MO-
Xe [1a ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrNo 3HaUMTENHO f1a yBeNu-
un BUOpaLMKTe W LyMa Npes Neprofia Ha nofi3BaHe Ha efek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHsABaHe Ha BUbpauuuTe 1 Wyma TpAbea Aa
Ce OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KMIOUEH W paboTu Ha npaseH xoA. Toa by MOrno 3Hauu-
TeNHO A1 HaManu eMUCUUTE Ha BUDPALIMK W LLYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpean1cBanTe JOMbIHUTENHU MEPKM 33 NPeAna3BaHe Ha
paboTeLyns C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3fIEMCTBUETO HA
BUDOpauuKTe, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0DCTYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA ¥ PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE HA
pbLieTe TON/M, UenecbobpasHa opraHuaauus Ha paboTHuTe
CTBIKM.

MoHTtupaHe

» MMpeau u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U A € feHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaliTe LWencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha OCHOBHaTa nnoyva
(GSS 160-1 A Multi) (Bx. dour. A)

PasBuiiTe HambnHO ueTHpuTe BKHTa (8). MocTaseTe noaxoas-
L1ja OCHOBHa N/10Ya M OTHOBO HaBUITE 1 3aTerHeTe BUHTOBE-
Te.

CmaAHa Ha wnudoBbYHaTa nnoya (BX. ur. A)

Mpw HeobxoaumocT WwnudoBsalyara nnoua (6) moxe fa bbae
3aMeHeHa.

PasBwiite HambnHO 4-Te BUHTA (8) vi IeMOHTHPaNTe Wndo-
BallaTa nnoua (6). MoctaBeTe HoBa WMoBalLa nnoya (6)
1 OTHOBO 3aTerHeTe BUHTOBETE.

CMAHa Ha WIKypKaTa

Mpeau nocTaBaHe Ha HOB JIUCT LLKYPKa NOYKCTETe WNndoBa-
wara nnoua (6), Hanp. ¢ ueTka.

3a ocurypABaHe Ha onTMMarHa CTeneH Ha npaxoynassaHe
BHMMaBaWTe OTBOPHTE Ha LLIKYpKaTa a CbBNafiHaT C 0TBOPH-
Te Ha WwindoBallara nnova.
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LLiKypku cbe 3anenBaluo npuxsawaue (Bx. cur. B)
LLinudhosatyata nnoua (6) e ChopbkeHa CbC 3axBallaHe Ha
LIKypKara TN Benkpo, bnarogapeHne Ha KOeTo ¢ NoAxXoaa-
LW LWKYPKY 3aMAHATA Ce M3BbPLLBA ObP30 W NIECHO.

Mpeau aa nocTaBuTe HOB IUCT WKYPKa (6), cTpbcKaTe
€BEHTYa/HO NonenHan no wnudosawara nnova (9) npax, 3a
[1a OCUrypUTE ONTUMANHO 3axBalliaHe.

MocraBete nKcTa WKypka (9) TouHo no pbba ot eAHaTa cTpa-
Ha Ha WwiKudosailara nnova (6), cnen Tosa gonpere nncTa
LIKyPKa A0 WnndoBallara nnoya 1 ro npUTUCHETe 3pago.
3a ceansHe Ha WKypKata (9) npocTo A XBaHeTe 3a HAKOM
KpaW 1 8 U3ObpraiTe BHUMATENHO OT WM OoBaLLara niova

(6).
LLikypku 6e3 3anensaiyo npuxeauaHe (Bx. dour. C-E)

@ OcBobopete apata nocra (11) ot bnokupoBKara 1 v 3a-
BbpTeTe Hajony.

© Bkapaite n1cTa wikypka (9) nog 3agHaTa 3aactonopsBa-
wwa ckoba (10). Mpu ToBa 0O6bPHETE BHUMAHUE TUCTLT
wWwKypKa (9) na He e TBbPAE Kbe W 1a Obie 3axBaHaT 400-
pe. BbpHeTe nocta (11) obpatHo B U3xofHa No3uLus 1
ro bnokupaire.

® ObTerHeTe LIKypKaTa NITHO OKOMO LAMcoBaLLaTa Nno-
ya (6). 3axBaHeTe NpefiHaTa YacT Ha LKypKaTa B npef-
Hara 3acTonopsgaita ckoba (12). Mpu ToBa 0bbpHeTe
BHUMaHKe NIUCTBT LWKypKa (9) Aa He e TBbpAE KbC M 1a
6bae 3axsaHar fobpe. BopHete nocta (11) obpatHo B
M3X0aHa NO3WLMA 1 ro bnokupanTe.

AKO LLIKypKaTa e Hanp. oT PYNOH W HAMa OTBOPM 3a Npaxoyna-

BAHe, MOXeETe A nepthoprpate C NOMOLLITa Ha UHCTPYMEHTa

(13). 3a uenTa npUTUCHETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA C MOHTH-

paHa LWKypKa KbM MHCTPYMeHTa 3a NpobKBaHe Ha 0TBOpU

(BuxTe courypaF).

3a ieMoHTHpaHe Ha Wwkypkata (9) ocBobofeTe fBeTE CKOOM

(11) v u3gbpnaiiTe WKypKara oT WAUgOBaLLATa nnoya.

WU360p Ha WwKypka
B 3aBucMMOCT 0T 06paboTBaHna MaTepuan 1 xxenaHara cre-
MEH Ha OTHEMAHE Ca HATMUHW PA3NNUHK LLKYPKH:

3bpHecTocT
[X:EWood

40 - 240
3a 06paboTBaHe Ha BCHUKHM BUA0BE SbpBe-
CeH MaTepuan

3a rpybo wnudosaHe, Hanp. Ha rpa-
NaBu, HEPEHOOCAHN TPEM U [IbCKH

Hucka 40, 60

3a paBHMHHO WNKhOBaHe W u3paBHA- cpepHo 80, 120
BaHe Ha Mank1 HePaBHOCTH

3a okoHuaTenHo U uHo WwnudosaHe Bucoka 180, 240
Ha TBbPAM AbPBECHM MaTepUany

= Paint
3a 0b6paborBaHe Ha nakoBH NOKPUTHA U Bou,

pecn. 0CHOBH, Hanp. KUT

3a npemaxBaHe Ha bou Hucka 40, 60

3bpHecTocT

3a npemaxBaHe Ha OCHOBH cpepHo 80,120

3a OKOHUaTenNHo LW1doBaHe Ha Bucoka 180, 240
rpyHA npefin bosauceaxe

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NPH 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo CbAbpKallnM 0NoBO 6OM, HAKOW BUA0BE ibPBECUHA, MU~

Hepanu 1 MeTanu morart a 6baat onacHu 3a anpaseTo. KoH-

TaKTbT 10 KOXaTa UMK BAULLIBAHETO HA TAKKBA NpaxoBe Morat

[N1a NPean3BUKaT anepruuH1 peakLun u/unv 3abonssaHus Ha

[UXaTeNHUTE NbTULLa Ha pa60Teu4m| C €NEKTPOUHCTPYMEHTA

WNY HaMUPALLY Ce HabnKu3o NLa.

Onpepaenenu npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk W Ibb, ce cuMTat 3a KaHLEeporeHH, 0cobeHo B

KOMBMHaLMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHa (XPo-

MaT, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[ObpXally a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyueHH

KBaNnMMULMPaHH N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT M3M0ON3BaiiTe NoaxoAALLa 3a 0bpaboTea-
HWA MaTepHan cMCTema 3a npaxoynaesHe.

- OcwurypsBaiite n0b6po NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
unTbp ot KNac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Ballata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» W3barBaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3MNaMeHH.

CobcTBEHO NPaxoU3CMyKBaHe C NPaxoynoBUTENHa KYTUS
(Bx. dour. G-J)

Bkapaitte npaxoynosuTtenHata kyus (2) Ha wyuepa 3a u3xo-
AAlara ebaaylHa crpys (14).

CTeneHTa Ha 3amblTHEHOCT Ha NpaxoynoBUTenHata KyTus (2)
MO3Ke NECHO fia ce cneay bnarofiapeHue Ha Npo3pauHns
Kopmyc.

3a u3npasBaHe Ha npaxoynosuTenHara kymsa (2) a usabp-
naTe C 1eKo 3aBbpTaHe Ha3afl.

Pasguiite huntbpHma enemeHT (15) ot npaxoynosuTenHara
kyTus (2). M3anpasHeTe NpaxoynoBUTENHaTa KyTHs.
CrpbcKaiTe hunTbpHUs enemeHT (15) kato uykare neko Ha
TBbP/A NOBbPXHOCT, 33 fla NPEMaXHeTe NonenHanara no He-
ro npax. Mouncrete namenute Ha GUNTbPHUA enemeHT (15)
C MeKa ueTka.

Yka3aHue: 3a ia 0CHrypuTe onTUManHa CTeneH Ha npaxoy-
naBsAHe, U3Npa3BaiTe NpaxoynoBuTenHara kytus (2) ceoes-
PEMEHHO 1 NEPUOAMUHO NOUKUCTBANTE (UNTbPHUS ENEMEHT
(15).

Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH APbXTE
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, ue NPaxoyNoB1TeNHaTa KYTHA
(2) na e Hamony.

BbHLHa cucTema 3a npaxoynaBsaHe (BX. ur. K)

BkapaiiTe wnaHr Ha npaxocMykauka (16) (He e BKnioueH B
OKOMM/EKTOBKaTa) BbpXy Liyuepa (14). CebpxeTe WwnaHra
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(16) kbM npaxocMykauka (He e BKMoueHa B OKOMMNEKTOB-
Kara).

M3non3saHara npaxocMykauka TpabBa 1a e npuroHa sa pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLieporeHeH npax, U3nonasante cneLuanusnpa-
Ha NpaxocMyKauka.

Mpw 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU MOBbPXHOCTH IPbXTE
€NEKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue LMAHTbT Ha MPaxocMyKaukara
[a e Hagony.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» CbobpassBaiite ce c HaNpeXXeHWeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha flaHHHUTE, M3NKUCaHH Ha TabenkaTa Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe 1 U3KNOUBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBaTe NycKoBUA
npekbcBay 6e3 nyckaHe Ha fpbXkKarta.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTa NOCTaBeTe NycKo-

BWA NpekbeBay (1) HaaacHo B nosuuma "1™,

3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NOCTABETe MyCKo-

BUA NpekbcBauy (1) HanaBo B nosuuma "0".

Yka3aHus 3a pabota

» Mpeau H3BbLPIIBaHe Ha KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3K/IoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» Mpenu fa ocTaBUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTa, U3uaKBail-
Te BbPTeHeTo Jja CNpe HambIHO.

WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe NpH WU(OBAHE Ce onpesens

rNaBHO OT U3bopa Ha LWKYpKa.

Camo LKypk# B 6e3yKOPHO CbCTOSIHME OCHTypABaT J0bpa

NPOKU3BOAMTENHOCT W NPEANa3BaT eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT

NPEeXeBPEMEHHO M3HOCBAHE.

Mo Bpeme Ha paboTa npuTHUCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA

paBHOMEPHO, 3a fla yBENMUMTE AbNTOTPAMHOCTTA Ha LWKYPKa-

Ta.

lpeKoMEepHOTO yBENMUaBaHe Ha cUiata Ha MPUTUCKaHE He

BOAM 10 YBENWUABaHE U Ha MHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a

[0 N0-6bp30T0 U3HOCBAHE Ha LUKypKaTa U Ha ENEKTPOMHCT-

pyMeHTa.

He usnonsBa¥re WKypka, ¢ KoATo cTe 0bpaboTeany MeTar,

3a WAKOBaHe Ha ipyr1 BUAOBE MaTepuan.

13non3BaiTe camo OpuUrMHanHK WKypku Ha Bosch.

MopaabpKaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBAHE

» Mpeau u3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIoUBaNTe Liencena ot 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.
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» 3apapaborute nobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKUA HHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e Heobxoauma 3aMaHa Ha 3axpaHBaLLys kaben, Ta

TpAOBA fla Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBU3 32 ENEKTPONH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpymeHTa.

Knuentcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

OTnensT 3a 0bcnyxBaHe Ha KNMEHTH OTroBapA Ha BawwuTe
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbLXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUA M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UaCTH LLie
HamepwTe cbluo Tyk: www.bosch-pt.com

ExkunbT 3a koHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C YLOBONCTBHe, ako MMaTe BbPOCH OTHOCHO Hal1Te
YPELU U TEXHUTE NPUHALNEKHOCTH.

Mpw BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbIIPOCK U MOPbUKM HA pe3epB-
HM YacTu, MONA, NocouBanTe HenpemeHHo 10-uudpenun
matepuaneH Homep, NocoueH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypefa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbnHUTENHU aApeck Ha CePBU3M Lie HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHne

C ornep onassaHe Ha OKOMHaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, JOMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHNA M onakoBKarta Tpsb-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepaboTka 3a nos-

TOPHOTO M3M0N3BaHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnaiTe eneKTpOUMHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBUTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpanu oTEC:

HeroanuTe 3a ynotpeba enekTpoOMHCTPYMEHTU TpAbBa fla ce
U3XBbPNAT Pa3fenHo. ManonasaiTte npeasuaeHNUTE CUCTEMM
3a cbbupate.

Mpyn HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH 0T yroTpeba enexT-
PUUYECKM U eNEKTPOHHU YPeau Morar fja UMaT BPeHH edek-
TH BbPXY OKO/MHATa CPe/ja M YoBELIKOTO 3ApaBe nopaau
€BEHTYa/IHO HaMUKeE Ha ONACcHK BeLLLeCTBa.
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MakeaoHCku

be3begHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
eNeKTPUYHU anaTH

A nPEAY- MpouuTajte ru cute 6e3begHoCHHM
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBambeTo 10 c1Te
yNatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXe Aa JOBeEe A0 CTPYEH

YAap, NOXap W/vnu TeLKK NOBPeay.

3auyBajte ru 6e3begHoCHUTe NpeAynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.

MouMmoT ,enekTpuueH anat” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabortHHoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXE Ad
[0Beat Ao Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi Bo eKCNNO3WBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FaCOBH UMY NPaLMHa. ENeKTpruuHuTe anatv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananart npaliuHara
WNU racoBuTe.

» [ipxxeTe rv feLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHWETO MOXe
[ Npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnekrtpnuHa 6e3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNEeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOPHUCTHTE NPUKNYUHH
ajanTepu co 3a3eMjeHuTe eneKTPHUHM anaTu.
HeuameHeTHTe NPUKAYYOLM U COOfIBETHUTE NPUKMYUHULIM
ro HamanyBaat PU3uKOT OfI CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPIUHHHU, KAKO Ha NPUMEP, LIeBKH, Paf1jaTopH,
MeTanHW NaHUM W NagUNHULK. [10CTOM 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap ako BaLleTo TENo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OX, HNK
BNaXKHW YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEeKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3ronemMu pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucrete kabenor 3a Hocetbe, Bnevete UK
UCKNyuyBatbe 0f, CTPYja Ha eNeKTPUUHUOT anart.
Kabenort uyBajTe ro noganeky op oraH, Macno, oCTpu
WBULM UK NOABWKHHN AenoBH. OLITETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0ff CTPYEH
yAap.

» pu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NpofoMmkeH kaben coogBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben

COO/BETEH 3a HAAABOPELLHA ynoTpeda ro Hamanysa
PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTHTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNaXHO
MecTo, KOpHCTETe 3alTUTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT O/l CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3beanoct

» Buperte BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHO co eneKTpuueH anart. He
KopucTeTe eneKTPUYEeH anaT ako CTe YMOPHU UNU noa
[1ejCTBO Ha POrH, anKOXON WNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe floaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anath
MOXe [1a I0Be/Ie 10 CePUO3Ha TMUHA NoBpeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLITHTA 33 OUM. 3aLUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha np.,
MacKa 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOMLLUTO He ce
NIU3Taar, WeM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COO/IBETHH YCTNOBH, Ke [10BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEKMHYBaYOT e UCKNYUeH Npep, Aa ro BKAYUuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
WNW HocuTe anaToT. Hocetbe Ha E€NeKTPUYHUTE anatm co
NPCTOT NO3WULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BK/yUyBatbe BO CTPYja Ha eN1eKTPUUHHMTE anaty UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeanu3Buka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate unu
¢hpaHLycKM KNyy npes Aa ro BKNy4YUTe eNeKTPUUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNyy UNu KNyd NprUKayeH 3a
POTMPAUKMOT IEN HA €NEKTPUUHMOT anaT MoXe Aa oBee
110 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatara. [ocrojaHo
OApXYyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLWN.

» Ob6neuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara tpeba ga 6ugar noganeky
oA noABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HakUTOT
WNM [loNTaTa Koca MOXKe [1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBH.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehe
npawmMHa U cobupatbe npeamMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aa M Hamaiu ONacHOCTUTE
NPeNU3BUKaHH 0f] Hea.

» He no3BsonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHaTO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U A TH
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPHHLHUNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO IBUXKEHbE MOXE a
npeau3BrKa CeproaHa noBpepaa Bo 1eN o/ CeKyHaa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT enekTprueH anat nogobpo, nobesdeaHo
1 Nobp30 Ke ja M3BPLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKNY4HTE H HCKNYYHMTE CO MOMOLL Ha NPeKWHYBaYoT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMPA CO NPEeKMHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aa ce
nonpasw.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BageTe ro ceTot Ha 6atepumu, ako ce Bagu, npep Aa
npaBuTe HEKaKBHU NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[OMONHUTENHA ONpeMa UK ro CKnaaupare
eneKTPUUHKOT anat. Co OBMe NPEBEHTUBHH
6e3begHOCHM MepKKM Ce HamanyBa pU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKMyuyBatbe HA ENEKTPUYHNOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha fieLia 1 He ;03BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynartcTBo fa pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
Ce 0MacHM BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHHU anaTh U JONONHHUTENHA
onpema. lpoBepete ro nopaMmHyBabETO UK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXKHUTE AENOBH, CNIOjOT Ha
[IeNOBHTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXXE HEFraTHBHO
[ BNH1jaaT BP3 (hYHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKo e olITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anat
Ha nonpaBKa npea Aa ro kopuctute. MHory Hecpeku ce

Npeau3BUKaHK1 3apan HECOOABETHO OMPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anatu.

» OcTpeTe M uKCTETE M anaTuTe 3a ceuere. CooaBeTHO
OPXXYBaHWTE UBULM Ha aNaTHTE 3a Ceuetbe NOMankKy ce
BMTKaT 1 NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, AONONHUTENHATa onpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTtcTBo, BHMMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH 1
pabortara Koja ja Bpwute. KopuCTereTo Ha
€N1eKTPUYHWOT anar 3a Apyrv HaMeHn MOXe f1a JoBefe 0
OMacHM CUTYaLnK.

» PaukuTe U NOBPLIMHHKTE 3a APXKetbe O[PKYBajTe 1

CYBH, YACTH U HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKUTE 3a

NPXKEtbE LLITO Ce U3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbenHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeaBUIIMBHY
CHUTyauuu.

CepBucupamwe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanHW(HKyBaHO NKLLe KOe KOPUCTH CaMO MAECHTHUHU
pesepBHHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa bebenHo
OfPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3begHOCHH HanoMeHH 3a Bpycunku

» KopucreTe ro eneKTpHYHKOT anat camo 3a CyBo
bpyceme. HaBnerysabeTo Ha Bofja BO eNEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa pu3uKOT Of] eNeKTPHUUEH Yaap.

» BHumaHuWe onacHocT oA noxap! UsberHyBajre
nperpesakbe Ha napueTo WTo ce 6pycu n bpycunkara.
Mpepn Aa HanpaBuTe Nay3a Bo paborara, cekoraw
McnpasHeTe ro pesepBoapor 3a npas. [1pasTa of
BpycetbeTo Bo Topbata 3a NpaB, MUKPO UECTUUKHTE,
XapT1eHara keca (Mnu huntep-Kkecara ofH. (UnTepoT Ha
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BLLUMYKYBauOT 3a PaB) MOXe Aa Ce 3ananu npu
HEnoBONMHM YCTIOBH, KaKo Ha Mp. NeTakbe Ha UCKPH Npu
bpycetbe Ha MeTanu. OcobeHa onacHoCT NoCTou, JOKONKy
npasTa o7 bpyCcerbeTo ce M3MelLa Co 0CTaTouy Of Nak,
MONWYPETaH UMK [pYriA XeMUCKW MaTepHjani 1 JOKONKY
napueTo WTo ce bpycy ce BXELTH Mo JONTOTPajHa
pabora.

» PepoBHO uncTeTe rv 0TBOpUTE 3a NPOBETPYBakbe Ha
BaLIMOT eNEKTPOHCKM anat. BeHTMNaTopoT Ha MOTOPOT
Breue NMpaB BO KyKULUTETO, @ COBMPAHbETO Ha ronema
KONMWUKMHA Ha MeTa/Ha NpaB MOXe Aia NPeAr3BUKa
€/1EKTPHUYHM ONACHOCTH.

» 3auspcrete ro napuerto wro ce obpabotysa. [lokonky
r0 3aLBPCTUTE CO YPEe 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOrall napuyeto LWo ce 0bpaboTyBa ce [pxK NOLBPCTO
OTKO/KY €O Balwata paka.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anat cocema He
npekuHe co pabora, npes fa ro TprueTe HacTpaHa.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcurte

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHH
HanoMeHH M ynaTcTBa. [ pelukuTe HacTaHaTh
KaKo pe3ynTar ofi HeNpPUAPXYBatbe A0
6e36eHOCHNUTE HaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXe
[1a NPen3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VnK TELKW NOBPeN.

BHMMaBajTe Ha CnuKuTe BO NPeaHUOT IeN Ha YNaTCcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coosBeTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anar e HameHeT 3a cyBo bpycetbe Ha ipBo,
NNacTuka, MeTa/, WNAxTeN Maca Kako U Nak1paHu
MOBPLUKHH.

WUnyctpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha UNYCTPUPAHUTE KOMMOHEHTH Ce
O[IHECYBa Ha MPHUKA30T Ha eNEKTPUUHWOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) NpekrHyBau 3a BKNyUyBatbe/MCKyuyBatbe
(2) LenocHa kyT1ja 3a npas (MMKpO-1nTEP CUCTEM)

(3) KsanpatHa ocHoBHa nnoua (GSS 140-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(4) nNpaBoaronHa ocHoBHa nnoya (GSS 160-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(5) TpuaronHa ocHoBHa nnoua (GSS 160-1 A Multi)
(6) bBpycHannoua

(7) Pauka (M30nMpaHa NoBpILLUMHA Ha pauKaTa)

(8) 3aBptku 3a ocHoBHaTa nnova (4x)

(9) Bpycen nucr?

(10) 3apeH TepmuHaneH bnok

(11) 3artesnu ctpemenu (2x)

(12) MpeneH TepmuHaneH bnok

Bosch Power Tools
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(13) Anar3aaynuetbe®
(14) MnasHuum 3a U3nyByBatrbe
(15) ®untep (Mukpo-tunTep cuctem)

(16) Lipeso 3a BcucyBarbe

a) Onuwaxara onpema npuKaxaHa Ha CNMKHTe He e fien of
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

TeXHWuKK nopaTouu

Bubpauuona bpycunka GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi

bpoj Ha fien 3601BA2100 3601 BA2 200 3601BA2270

HomuHanHa jaunHa W 180 180 180

Bpoj Ha BpTexK BO NpaseH oA min* 12000 12000 12000

Bpoj Ha ocumMnaumum Bo npaseH of min* 24000 24000 24000

[lnjameTap Ha 0CLMNATOPHUOT KPYr mm 1,6 1,6 1,6

[lMmeHsnu Ha bpycHoTo ceunno

KBagparHu

- llennuea nexta mm 115x107 = 115x107

- CBp3eH HaroH mm 115x 140 = 115x 140

[paBoarontu

- Jlennusa nexta mm - 133x80 133x80

Tpuaronuu

- JlennuBa nexta mm - = 150x 100

[umeHanu Ha bpycHarta nnoua

- KBagpartHu mm 110x 100 = 110x100

- [paBoarontu mm - 128x78 128x78

- Tpwarontxu (aronkv (rabaputhu) AUMEH3NK Ha mm - - 150x 100
BpyCHOTO Ceunno)

Texmna" kg 1,2 1,2 1,2

Knaca Ha 3alwTwra AT ST ST

A) TexuHa bes kaben 3a cTpyja 1 6e3 npuknyuok 3a cTpyja

Moparouute Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBe nogatouy Moxe Aa OTCTanyBaar Npu PasnuuHy HaMoHK, BO 3aBUCHOCT Of U3Benbara

BO OiHOCHaTa 39Mja.

BpepHocTuTe MOXeE [ia BapupaaT BO 3aBUCHOCT Of} IPOW3BO/OT M 3aBUCaT Of} MPUMeHaTa 1 YCNOBUTE Ha XKMBOTHATa CPefiMHa. MoBeke

MHdOPMaLMK MOXe [1a HajaeTe Ha www.bosch-professional.com/wac.

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpanuu

BpepnHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpesyBaat
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT NPUTUCOK HA ENEKTPUUHWOT anat
oLieHeTo co A TnMuHo u3HecyBa 79 dB(A). HecurypHoct

K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK NpK paboTereTo
MOXe Aa M HaAM1He HaBefieHuTe BpegHocTH. Hocete
3alTuTa 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHoOCT Ha BUOpaLmK a, (BeKTopckH 361p Ha
TPW HACOKM) M HECHTYPHOCT K 1afleHu ce BO COTMacHoCT o
EN 62841-2-4:

a,= 5,6 m/s’,K=1,5m/s’

HuBoTO Ha BMDOpaLMK HaBeLEHO BO OBME YNaTCTBa U
BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3mepeHu cnopes
MepHM NOCTanKK1 M MOXaT 1a Ce KopUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. UcTo Taka MoXe fia ce NpUnaroam 3a
npenBpemeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emKcHjaTa
Ha byuasa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BUOPaLMK 1 BpeAHOCTA Ha eMHcHjaTa
Ha DyuaBa rv NpeTcTaByBaar rMaBHUTE MPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHKOT anar. [OKOnKy eNneKTpUUHHOT anart ce
KOPWUCTH 3a PYrM NPUMEHMU, anaToT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa 0 HOPMHTE UMM HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BUOpaLMK 1 BPe[HOCTA Ha eMUCH]aTa Ha DyuaBa MoXart a
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BUOpaLuMK 1 eMucHjaTa Ha DyuaBa BO LIeNoKynHHAOT
nep1op Ha pabotetbe.

3a npelnsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLIMK 1
emucujata Ha byuaBa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YPEOT € UCKMyUeH Uik paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO fia rO HaManu
HWBOTO Ha BUOpALIMK M eMUCHjaTa Ha DyyaBa Bo
LLeNnoKynHWOT Neprog, Ha paboTtetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepPKH 3a be3beaHocT 3a
3aLUTUTA HA KOPUCHUKOT Of BNMjaHWETO off BUbpauuuTe,
KaKo Ha np.: OfpXKyBatbe Ha eNeKTPUUHHUTE anaTv 1 anatute
33 BMETHYBatbe, OfipXKyBatbe Ha TOMNMHATA Ha IaHKKTe,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTarta.
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MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHUU]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

MoHTHpatbe Ha ocHoBHaTa nnoua (GSS 160-1 A
Multi) (suau cnuka A)

LlenocHo oaBprete ru 4-Te 3aBpTkK (8). MocTaseTe ja
COO/BETHATa OCHOBHA MN10Ya ¥ MOBTOPHO 3aTerHeTe r
3aBpTKHTE.

3ameHa Ha bpycHata nnoua (Bupm cnuka A)

BpycHara nnoua (6) moxe f1a ce 3ameHu no notpeba.
LlenocHo oaBpreTe rv 4-Te 3aBpTKH (8) 1 M3BadeTe ja
bpycHara nnoua (6). MocTaseTe ja HoBaTa bpycHa nnoua (6)
Y NOBTOPHO 3aTerHeTe rv 3aBpTKUTE.

MeHyBatbe Ha GpycHHTE NHCTOBH

Mpef Aa cTaBuTe HOBO BPYCHO CEUNNO, OTCTPAHETE MM
HeuucToTHjaTa v npasTa of bpycHara nnoua (6), Ha np. co
yeTKUuKa.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMAaNHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHWMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha bPyCHOTO Ceunno Aa
OfiroBapaar Co 0TBOPMTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

BpycHM nuCTOBH cO nennuBa neHTa (Buam cnuka B)

Ako bpycHata nnoua (6) e onpemeHa co nennuBa neHTa,
BpYCHHTE NIMCTOBM MOXETE P30 U €AHOCTABHO Aa M
NPULBPCTUTE CO NenauBara neHTa.

Uctpecerte ja nennusa neqta og bpycHara nnoua (6) npea aa
ja HamecTuTe Ha bpycHKoT nucT (9), 3a 1a 0BO3MOXKUTE
nobpo cnenysatbe.

BpycHuoT nucT (9) cTaseTe ro M3paMHETO Ha efjHaTa CTPaHa
op bpycHata nnoua (6), notoa noctasete ro 6pycHUOT NUCT
Ha bpycHara nnoya v npuTUcHeTe ro 106po.

3a Bazetbe Ha bpycHuoT nucT (9) dhateTe ro 3a BPBOT U
usBneueTte ro oa bpycHata nnoua (6).

BpycHu nuctosu 6e3 nennuBa nexta (Bupgu cnuku C-E)

@ Onabaserte ro 3ateaHnoT ctpeme (11) o MexaHusMoT
32 (DUKCHUPatbe W HaBaneTe ro Hadoy.

® BwmetHeTe ro bpycHuot nucT (9) nog 3agHMoT
TepMuHaneH 6nok (10). BHumagajte bpycHuot nuct (9)
[1a He e NPeKpaTok 1 Aa buae npaBUNHO NpULBPCTEH.
Hasanerte ro satesHuort ctpemer (11) Hasaz Bo
13ne3Harta nosuumja v uKc1pajTe ro Tamy.

® BpyCHKOT IMCT NOCTABETE o LIBPCTO OKOMy bpycHara
nnoua(6). MpuuBpcTeTe ro NpeaHUoT fen Ha bpycHata
nnoya nog NpeaH1oT TepMUHaneH bnok (12).
BHuMagajTe bpycHroT nucT (9) Aa He e NpekpaTok 1 aa
Bupe npasunHo NpuuBpPCTEH. HaBaneTe ro 3ate3HuoT
cTpeme (11) Hasag BO U3ne3Hata nosuuuja u
(hMKCHpajTe ro Tamy.

Heusnynuenute 6pycHU NUCTOBM, Ha NP. MaTepujani Bo

POMHM UM METAPCKKM MaTepUjani, MOXe f1a ' U3aynuuTe co

anatot 3a iynuetbe (13) 3a BcucyBatbe Ha npas.
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ENEeKTPUUHKOT anat co MOHTUpaH bpyceH NIUCT NPUTHCHETE
r0 Ha anartot 3a Aynuetbe (Buau cnuka F).

3a f1a ro u3sagure bpycHuor nuct (9) onabasere ru ABaTa
3aTe3Hu cTpemenu (11) v usBneuete ro 6PYCHUOT NUCT o
HErOBMOT JpXKauy.

WU360p Ha nucT 3a bpycemwe

Bo cornacHoct co matepujanot wro ce obpabotysa  0bemot
Ha CTpyratbe, Ha pacnonaratbe By Ce pasnuuHu bpycHu
NIUCTOBM:

T'paHynauuja

[X:EWood 40-240
3a 0bpaboTka Ha cuTe APBEHH MaTepHjanu
3a npetxopHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybo 40,60

rpybu HepeHaaH1 rpeam 1 Aacku

3a pamMHo Bpycetbe 1 U3pamHyBatbe
Ha Manu HepaMHHHH

cpeped 80,120

3a3aBpLUHO 1 (hHHO bpycetbe Ha duHo 180, 240
LBPCTH ApBa

L= Paint 40 - 240
3a 0b6paboTka Ha 000eHH/NaKMpaHH CNoeBu

OfiH. NOANOrH, KaKo Maca 3a NonHee 1

InaxTen maca

3a bpycetbe Ha boja rpybo 40,60
3a bpycete Ha 0CHOBHaTa boja cpeped 80,120
3a KpajHo bpycetbe Ha OCHOBHaTa duHo 180, 240

boja npep nakuparse

BumyKyBatbe Ha NpaB/CcTPYroTHHU

lpaBTa 0f MaTepujanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMIOBW IpBO, MUHEPANK U MeTan MOXe Aa buae WwretHa no

3apasjeTo. [lonupareTo UK BAMLLYBAHETO HA TakBaTa Npas

MO3e f1a NpefiM3B1Ka aneprucku peakumum u/unu

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK

nuuara Bo OKONMHaTa.

OnpefeHu UeCTUUKKM NPaB KaKo Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKOnNKy ce Bo

KoM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,

Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute WTo coppxar

asbect cmeat fla bupar 0bpaboTyBaHK camo off CTpaHa Ha

CTPYYHM KL,

~ 3aroa, AOKOMKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce 0bpabotysa.

- [orpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLUTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHoOTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aia ce 3ananu.

Bosch Power Tools

160992AA0D|(12.11.2024)



124 | MakegoHcku

ConcTBeHo BCUCYBatbe CO KyTHja 3a npas (BUAN CNUKK
G-J)

CraBerTe ja kyTujaTa 3a npas (2) Ha MnasHuuuTe 3a
usnysysatbe (14).

HWBOTO Ha HANONHETOCT Ha KyTjaTa 3a npas (2) MoXe NecHo
[a Ce KOHTPONMPa NPeKy TPaHCNapeHTHNOT pe3epBoap.

3a ja ja ucnpasHuTe KyThjaTta 3a npas (2) ussneuete ja co
NECHO BpTetbe HaHa3ag.

OnppreTe ro enemeHToT 3a ountep (15) of kyTujata 3a npas
(2). UcnpasHeTe ja kyTujata 3a npas.

TecHo TponHeTe co duntepor (15) Ha LBpcTa noaniora, 3a aa
nagHe npasTa. McumcteTe rv namenute Ha dunteport (15) co
MekKa ueTka.

HanomeHa: 3a 1a 0BO3MOXMTE ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha
npaB, PeAOBHO NpasHeTe ja KyThjata 3a npa. (2) v penoBHO
uncrete ro dounteport (15).

Mpu pabota Ha BePTUKaNH1 NOBPLUKMHU, iPXETE r0
€NEKTPUUHKMOT anart Taka LUTO KyTujaTa 3a npas (2) ke
MOKaXyBa Hafony.

HapBopewHo BcucyBatbe (Buam cnuka K)

CraBeTe ro LpeBoTo 3a BLIMYKyBatbe (16) (onpema) Ha
Ma3HuLKTE 3a 3ayByBatbe (14). Mospaete ro LpPeBoTOo 3a
BcucyBatbe (16) co BecucyBau 3a npas (onpema).
BcucyBauoT 3a npallHa Mopa ja € COOfIBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpaboTyB.a.

Mpu BCHCYBatbe Ha YUECTMUKM NPaB KoM Ce 0CODEHO OnacHM
no 3ApaBje, KaHLePOreHn Unu CyBu, KOpUCTETE CreLmjaneH
BCHCYBau.

Mpw pabota Ha BePTUKaNHW NOBPLUMHH, JpXKeTe ro
€NEKTPUUHHKOT anart Taka LUTO LpeBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
NOKaXkyBa Hagony.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT U3BOP MOPa [1a OrOBapa Ha OHOj KOj &
HaBe[leH Ha cneludHUKaLMoHaTa NNoYKa Ha eneKTPUUHUOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBatwe

» [poBepeTe Aanu MoxeTe fja ro NPUTUCHETE
NpPeKMHYBauoT 3a BKNyuyBake/McknyuyBatbe, 6e3 ga
ja oTnywruTe paukara.

3a BKmyuyBatbe Ha eNeKTPUYHUOT anat, HaBasneTe ro

MpeK1HYBaYOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBaroe (1) HanecHo

BO MO3nLMja ,|“.

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHHOT anar, HaBaneTe ro

MPeK1HYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UckyuyBatbe (1) Haneso Bo

nosuuuja ,0“.

CoseTH npu paboTemeTo

» lpea 61no kaKBa HHTEPBEHLMja HA NEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[o3Ha.

» [louekajTe goaeka eneKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabota, npes Aa ro TprHeTe HacTpaHa.

KanauuTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe Npu bpycermeTo Bo raBHO ce

oapenyBa npeky u3bopoT Ha bpyceH nucT.

Camo becnpekopHu1Te BpYCHN NUCTOBK MOXe fla NPHUAOHecaT

3a j0bap KanauuTeT Ha bpycetbe 1 0pXKyBatbe Ha

€NeKTPUUHHOT anar.

BH1MaBajTe Ha paMHOMepPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 3a fja ro

3rofieM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anatoT WTo ce bpycy.

MpeKkyMepHOTO 3roNeMyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3

MoBPLUMHATA He BOAM KOH 3rofieMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,

TYKY KOH NOronemo u3abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anart v

npenBpPeMeHo OTKaxyBatbe Ha bpycHata nnoua.

BpycHWOT NKCT co Koj cTe 0bpaboTysane meTan, He ro

KOpMCTETe 3a APy MaTepHjanu.

Kopuctete camo opuruHanHa Bosch bpycHa onpema.

OppxyBamwe U cepBUC

OapXyBatbe U UNCTebe

» [lpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLUja Ha eNEKTPUUHKOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OpapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha @NEKTPUUHKOT anapar U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MoXe [06po U
be3b6eaHo na paborute.

[lokonKy e noTpebHO KopucTetbe Ha MPUKNyUeH kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch unu cneuunjanusupana

npofiaBHuLa 3a Bosch-enexktpuunn anatw, 3a a usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyx6a 1 CoBETH NpH KOPUCTEHE

CepBHucHara cnyxba ke ogroBopu Ha Balumte npaluara Bo
BPCKa CO nonpasKaTa 1 04pXyBareTo Ha Balmot nponssog
Kako M pe3epBHUTE AenoBK. Ekcnnogupam LpTexu 1
WH(hOpMaLMK 3a pe3epBHM AEN0BM MOXE [1a Ce HajaaT v Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPK KOpUCTEHe Ha Bosch ke Bu
NoMorHe I0KONKY MMaTe npallarba 3a HallnuTe NPOM3BOAK U
onpema.

3a cuTe Npallatba v Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be
Monume Hasegete ro 10-uudpernot bpoj on
cneurdKKaLMoHaTa NnouKa Ha NPOM3BOA0T.

CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Jlykposcky 66; T.LL ABTokomaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com
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Ten: +38923174-303
Mob: +389 70 388-520, -530

[LlononHuTeNnHn aapecH 3a CepBUCH MOXKe Aa ce Hajn,ar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

EneKTpuuHuTE anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKKM NPUDATIMB HAUMH.
He rv chpnajte enekTpuuHUTE anat BO
[lOMaLUHaTa KaHTa 3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuTE anatv ko noBeke He ce ynotpebnueu Mopa
na ce dpnaar nocebHo. KopucteTe rv npeasuaeHuTe
CUCTEMM 3a cobUpatbe.

[lokonky ce chpnu HeNpaBUNHO, OTNaHATA eNEKTPHUYHA U
€M1eKTPOHCKA ONpeMa MoXe [ia MMa LITETHU edheKTH Bp3
KMBOTHATA CPeAMHA W 3APaBjeTo Ha NyfeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTepUH.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
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upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Driite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektriénog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektriénog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.
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» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZze prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i ¢iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Paznja- opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od brusenja se u
vrecici za praSinu, mikrofilteru, papirnoj vredici (ili u filter
vrecici tj. filteru usisivaca) pod nepovoljnim uslovima,
poput leteéih varnica tokom brusenja metala) moze
zapaliti sama od sebe. Postoji posebna opasnost, ako se
prasina od brusenja pomesa sa ostacima laka, poliuretana
ili drugim hemijskim supstancama, i ako predmet koji se
brusi vreo nakon dugotrajnog rada.

» Cistite redovno proreze za vazduh svog elektri¢nog
alata. Motorna duvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
sakupljene metalne prasine mozZe prouzrokovati
elektricnu opasnost.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektri¢ni alat je zamisljen za suvo brusenje drveta, plastike,
metala, Spahtel mase kao i lakiranih povrsina.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kutijaza prasinu kompletna (sistem sa mikrofiltrima)

(3) Kvadratna osnovna ploca (GSS 140-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(4) Pravougaona osnovna ploca (GSS 160-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(5) Trouglasta osnovna ploca (GSS 160-1 A Multi)
(6) Brusnaploca

(7) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
(8)  Srafoviza osnovnu plotu (4x)

(9) Brusnilist®

(10) Zadnja prikljucna letvica

(11) Stezaljka (2x)

(12) Prednja pritezna letva

(13) Alat za perforiranje ®
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(14) Izduvni prikljucak
(15) Filterski element (sistem sa mikrofiltrima)
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(16) Usisino crevo®
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Vibraciona brusilica GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Broj artikla 3601BA2 100 3601 BA2 200 3601BA2270
Nominalna ulazna snaga w 180 180 180
Broj obrtaja u praznom hodu min* 12000 12000 12000
Broj vibracija u praznom hodu min* 24000 24000 24000
Pre¢nik rezonantnog kola mm 1,6 1,6 1,6
Dimenzije brusnog lista

Kvadratni

- Ciéak traka mm 115x107 - 115x 107
- Zatezanje stege mm 115x140 = 115x 140
Pravougaoni

- Cicak traka mm - 133x80 133x80
Trouglasti

- Cicak traka mm - = 150x 100
Dimenzije brusne ploce

- Kvadratna mm 110x 100 = 110x100
- Pravougaona mm - 128x78 128x78
- Trouglasti (ivicne dimenzije brusnog lista) mm - - 150x 100
Tezina" kg 1,2 1,2 1,2
Klasa zatite [T/ = [/

A) Tezina bez voda za priklju¢ak na mrezu i bez mreznog utikaca

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije moZete pogledati na

adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moZe da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:
a,=5,6m/s’,K=1,5m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za ta¢nu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza osnovne ploce (GSS 160-1 A Multi)

(pogledajte sliku A)

Odvrnite potpuno 4 zavrtnja (8). Stavite odgovarajucu

osnovnu plocu i ponovo pritegnite $rafove.

Zamena brusne ploce (pogledajte sliku A)

Brusna ploca (6) moze po potrebi da se zameni.

Bosch Power Tools

160992AA0D|(12.11.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

128 | Srpski

Odvrnite potpuno 4 zavrtnja (8) i izvadite brusnu plocu (6).
Stavite novu brusnu plo¢u (6) i ponovo pritegnite zavrtnje.

Promena brusnog lista

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusne ploce (6), npr. cetkicom.

Da biste obezbedili optimalno usisavanije prasine, vodite
racuna o tome da se perforacije na brusnom listu podudaraju
sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusni listovi sa ¢i¢ak pri¢vrséivanjem (pogledajte sliku
B)

Ako brusna ploca (6) ima ¢icak podlogu, moZete time brzo i
jednostavno da uévrstite brusni papir sa ¢icak slojem.
Izlupajte Ci¢ak podlogu brusne ploce(6) pre postavljanja
brusnog lista(9), kako biste omogudili optimalno prianjanje.
Brusni list (9) namestite na jednoj strani brusne ploce (6)
odnosno u ravni, zatim brusni list poloZite na brusnu plocu i
dobro ga pritisnite.

Za skidanje brusnog lista (9) uhvatite ga zajedan vrhi
izvucite ga sa brusne ploce (6).

Brusni listovi bez ¢icak pricvrscivanja (pogledajte slike

C-E)

@ Otpustite obe stezaljke (11) iz aretacije i okrenite ih
nadole.

® Uvucite brusni list (9) ispod zadnje prikljucne letve (10).
Obratite paznju na to, da brusni list(9) nije isuvise kratak
i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku (11) u pocetni
polozaj i osigurajte je.

@® Zategnite brusni list oko brusne ploce (6). Zategnite
¢vrsto prednji deo brusnog lista ispod prednje prikljucne
letve (12). Obratite paznju na to, da brusni list(9) nije
isuviSe kratak i da je dobro pritegnut. Vratite stezaljku
(11) u pocetni polozaj i osigurajte je.

Brusne papire koji nisu perforirani, na primer, u rolnamaiili

na metar, mozZete da izbusite pomocu alata za perforiranje

(13) radi usisavanja prasine. Pritisnite elektricni alat sa

montiranim brusnim listom na alat za perforiranje

(pogledajte sliku F).

Da biste otpustili brusni list (9) otpustite obe stezaljke (11) i

izvucite brusni list iz njegovog drzaca.

Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju
povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Granulacija
[X:EWood

40-240
Za obradu svih drvenih materijala

Za prethodno brusenje, npr. grubih, grubo 40, 60
neobradenih greda i ploca

Za gla¢anije i ravnanje manjih srednja 80, 120
neravnina

Zazavr$no i fino brusenje tvrdog precizno 180, 240
drveta

= Paint
Za obradu slojeva hoje, laka odnosno

grundiranje kao $to su punioca i Spahtel

mase

Za brusenje boje grubo 40,60
Zabrusenje prethodno premazane  srednja 80, 120
boje

Za krajnje brusenje grundiranjapre  precizno 180, 240
lakiranja

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanije sa kutijom za prasinu (pogledajte
slike G-J)

Gurnite kutiju za prasinu (2) na nastavak za izduvavanje
(14).

Nivo napunjenosti kutije za prasinu (2) mozete lako da
kontrolisete zahvaljujuéi providnom sudu.

Za praznjenje kutije za prasinu (2) povucite je sa laganim
okretanjem unazad.

Odvrnite element filtera (15) sa kutije za prasinu (2).
Ispraznite kutiju za prasinu.

Laganim lupanjem o ¢vrstu podlogu, oCistite element filtera
(15) od prasine. Ocistite lamele elementa filtera (15)
pomocu meke cetke.

Napomena: Kako bi optimalno usisavanje prasine bilo
zagarantovano, pravovremeno praznite kutiju za prasinu (2)
i redovno Cistite element filtera (15).

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni
alat, da kutija za prasinu (2) bude usmerena nadole.

Spoljno usisavanje (pogledajte sliku K)

Stavite usisno crevo (16) (oprema) na nastavak za
izduvavanije (14). PoveZite usisno crevo (16)sa usisivacem
(oprema).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
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Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektri¢ni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
uklju¢ivanje/iskljuivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) nagnite nadesno u poziciju ,1“.

Za iskljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1) nagnite nalevo u poziciju ,,0%.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

Ucinak skidanja prilikom brusenja se odredjuje uglavnom

izborom brusnog lista.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i

cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecéavanje pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u

brusenju, ve¢ ve¢em habanju elektri¢nog alata i brzog kvara.

brusne ploce.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradivan metal, za

druge materijale.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Odrzavanje i servis

Odrzavanije i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora
daizvede Bosch ili ovla$éena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
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mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne bacajte elektricni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti se moraju da
se odlazu u otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Bosch Power Tools
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Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje

nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
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opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
ohdelovanca in brusilnega orodja. Pred premori vedno
izpraznite posodo za prah. Brusni prah v vreci za prah,
mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v vrecki filtra oz. filtru
sesalnika) se lahko pod neugodnimi pogoji, kot je na
primer odletavanije isker pri brusenju kovine, vname.
Posebno nevarno je, ¢e je brusni prah pomesan z ostanki
laka in poliuretana ali z drugimi kemi¢nimi snovmi in e je
obdelovanec po dolgem delu segret.

» Prezracevalne odprtine elektricnega orodja redno
Cistite. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in velika
koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Tehnicni podatki

Vibracijski brusilnik
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Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno suhemu brusenju lesa,
umetne mase, kovine, kita in lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Komplet zbiralnika za prah (mikrofiltrski sistem)

(3) Kvadratna osnovna plosca (GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(4) Pravokotna osnovna plo$ca (GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi)

(5) Trikotna osnovna plosca (GSS 160-1 A Multi)
(6) Brusilnaplosca

(7) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)

(8) Vijaki za osnovno plosco (4x)

(9) Brusilnilist?

(10) Zadnja vpenjalna precka

(11) Vpenjalna sponka (2x)

(12) Sprednja vpenjalna precka

(13) Luknjalnik®

(14) Izpihovalni nastavek

(15) Filtrirni element (mikrofiltrski sistem)
(16) Sesalnacev?®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Kataloska Stevilka 3601BA2100 3601 BA2 200 3601BA2270
Nazivna mo¢ W 180 180 180
Stevilo vrtljajev v prostem teku min™* 12000 12000 12000
Stevilo nihajev v prostem teku min™* 24000 24000 24000
Premer nihajnega kroga mm 1,6 1,6 1,6
Dimenzije brusilnega lista

kvadratna

- Sprijemalo mm 115x107 = 115x107
- Vpenjalo mm 115x 140 = 115x140
pravokotna

- Sprijemalo mm - 133x 80 133x80
trikoten

Bosch Power Tools
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Vibracijski brusilnik GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
- Sprijemalo mm - = 150x 100
Dimenzije brusne plosce

- kvadratna mm 110x 100 = 110x 100
- pravokotna mm - 128x78 128x78
- trikotna (kot brusilnega papirja) mm - - 150x 100
Teza” kg 1,2 1,2 1,2
Razred zasgite [T/ = [/

A) Tezabrez omreznega kabla in vtica

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na spletni strani

www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 79 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
pri delu lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu z EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev osnovne plosce (GSS 160-1 A Multi)
(glejte sliko A)

Popolnoma odvijte 4 vijake (8). Namestite primerno
osnovno plosco in vijake znova privijte.

Menjava brusilne plosce (glejte sliko A)

Brusilno plosco (6) lahko po potrebi zamenjate.

Popolnoma odvijte 4 vijake (8) in odstranite brusilno plo$¢o
(6). Namestite novo brusilno plosc¢o (6) in znova trdno
privijte vijake.

Menjava brusilnega lista

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne
plosce (6) odstranite umazanijo in prah (npr. s opi¢em).
Za zagotavljanje optimalnega odsesavanja prahu se vedno
prepricajte, da se odprtine na brusilnem listu prilegajo
izvrtinam v brusilni plos¢i.

Brusilni listi s sprijemalno pritrditvijo (glejte sliko B)

Ce je brusilna ploé¢a (6) opremljena s sprijemalno tkanino,
lahko hitro in preprosto pritrdite brusilni list.

Sprijemalno tkanino brusilne plosce (6) pred namestitvijo
brusilnega lista (9) otrkajte, da tako zagotovite optimalno
oprijemanje.

Brusilni list (9) poravnajte z eno stranjo brusilne plosce (6),
nato poloZite brusilni list na brusilno plos¢o in nanj mo¢no
pritisnite.

Brusilni list (9) odstranite tako, da ga primete za konico in ga
potegnete z brusilne plosce (6).

Brusilni listi brez sprijemala (glejte slike C-E)

@ Vpenjalni sponki (11)sprostite iz blokirnega mehanizma
in ju pomaknite navzdol.

@ Brusilni list (9) namestite pod zadnjo vpenjalno precko
(10). Bodite pozorni, da brusilni list (9) ni prekratek in
da je pravilno vpet. Vpenjalno sponko (11) vrnite v
izhodi$¢ni polozaj, kjer jo zapahnite.

@® Brusilni papir trdno namestite na brusilno plosco (6).
Sprednji del brusilnega lista vpnite pod sprednjo
vpenjalno precko (12). Bodite pozorni, da brusilni list
(9) ni prekratek in da je pravilno vpet. Vpenjalno sponko
(11) vrnite v izhodiscni polozaj, kjer jo zapahnite.

Nepreluknjane brusilne liste (npr. brusilne liste na meter)

lahko za odsesavanje prahu preluknjate z luknjalnikom (13).

V ta namen elektri¢no orodje z namescenim brusilnim listom

pritisnite na luknjalnik (glejte sliko F).

Brusilni list (9) odstranite tako, da sprostite obe vpenjalni

sponki (11) in brusilni list potegnete iz drZala.
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Izbira brusilnega lista
Glede na material in Zeleno odstranitev materiala s povrsine
s0 na razpolago razli¢ni brusilni listi:

[X:EWood 40-240
Za obdelovanje vseh lesenih povrsin
Za predbrusenje, na primer grobih,  nizka 40, 60

nepooblanih tramov in desk

Zaravno brusenje in poravnavanje srednja 80, 120

manj$ih neravnih povrsin

Zakoncnoin fino brusenje trdega lesa visoka 180, 240
= Paint
Za obdelavo slojev barve in laka oziroma

temeljnih nanosov, kot sta na primer

polnilna masa in kit

Zabrusenje barve nizka 40,60
Za brusenje temeljne barve srednja 80, 120
Zakoncno brusenje temeljne barve  visoka 180, 240

pred lakiranjem

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s kozo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzrodi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje z zbiralnikom za prah (glejte slike G-
J)

Zbiralnik za prah (2) potisnite na izpihovalni nastavek (14).
Ker je zbiralnik za prah (2) prosojen, lahko njegovo raven
napolnjenosti popolnoma preprosto nadzirate.

Ce zelite zbiralnik za prah (2) izprazniti, ga z rahlim vrtenjem
povlecite navzdol.

Filtrirni element (15) odvijte z zbiralnika za prah (2).
Izpraznite zbiralnik za prah.

S filtrirnim elementom (15)rahlo potolcite po trdni podlagi,
da iz njega odstranite prah. Lamele filtrirnega elementa (15)
ocistite zmehko Scetko.
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Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,
pravocasno izpraznite zbiralnik za prah (2) in redno Cistite
filtrirni element (15).

Pri delih, ki jih opravljate na navpicnih povrsinah, elektricno
orodje drzite tako, da je zbiralnik za prah (2) obrnjen
navzdol.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko K)
Sesalno cev (16) (pribor) namestite na izpihovalni nastavek
(14). Sesalno cev (16) prikljucite na sesalnik (pribor).
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povr§inah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Delovanje

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

nagnite v desno, v poloZaj ,,I“.

Zaizklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (1)

nagnite v levo, v polozaj ,0“.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

Koli¢ina odstranjenega materiala pri bruseniju je v najvecji

meri odvisna od izbire brusilnega lista.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni

listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo

podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do veéje brusilne mo¢i, temvec

do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega

nastavka in kraje Zivljenjske dobe brusne plosce.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete

uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Bosch Power Tools
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» Skrbite za istoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Ce morate zamenjati priklju¢ni kabel, storite to pri servisu
Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,
da ne pride do ogrozanja varnosti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja je treba zbirati in zavreci loceno.

Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje odpadkov.
Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektricna in elektronska oprema zaradi moZnega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne

alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i

specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim

alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢énu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utika¢ elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utika¢a zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
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upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to ¢ete utaknuti utikaé u uti¢nicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanijiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivatiiiskljuivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢nialati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektri¢nog
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alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Lose odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za brusilice

» Koristite elektri¢ni alat samo za suho brusenje.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima kao npr. iskrenje pri brusenju
metala. Posebna opasnost postoji ako je brusna prasina
pomijeSana s ostacima laka, poliuretana ili drugim
kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje vru¢
nakon dugog rada.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog
alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kuciste
elektri¢nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine
moZe uzrokovati elektricnu opasnost.

» Osigurajte izradak. [zradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.
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Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
metala, kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kutijaza prasinu komplet (mikrofiltarski sustav)

(3) Kvadratna osnovna ploca (GSS 140-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(4) Pravokutna osnovna ploca (GSS 160-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(5) Trokutasta osnovna ploca (GSS 160-1 A Multi)

Tehnicki podaci

Oscilatorna brusilica

(6) Brusnaploca

(7) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(8) Vijciza osnovnu plocu (4x)

(9) Brusnilist?

(10) Straznja steznaletva

(11) Steznistremen (2x)

(12) Prednjasteznaletva

(13) Alat za perforiranje ?

(14) Nastavak za ispuhivanje

(15) Ulozak filtra (mikrofiltarski sustav)
(16) Usisno crijevo?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

Katalo$ki broj 3601BA2100 3601BA2 200 3601BA2 270
Nazivna primljena snaga W 180 180 180
Broj okretaja u praznom hodu min™* 12000 12000 12000
Broj oscilacija u praznom hodu min™* 24000 24000 24000
Promijer oscilacijskog kruga mm 1,6 1,6 1,6
Dimenzije brusnog lista

Kvadratni

- Cicak prihvat mm 115x107 = 115x107
- Stezac mm 115x140 = 115x140
Pravokutni

- Cicak prihvat mm - 133x80 133x80
Trokutasti

- Ciéak prihvat mm - - 150x 100
Dimenzije brusne ploce

- Kvadratna mm 110x 100 = 110x100
- Pravokutna mm - 128x78 128x78
- Trokutasta (kutna mjera brusnog lista) mm - - 150x 100
Tezina" kg 1,2 1,2 1,2
Klasa zatite [T/ [/ [/

A) Tezina bez mreznog prikljucnog voda i bez mreznog utikaca

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima primjene i okoline. Dodatne informacije na

www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 62841-2-4.

Razina zvucnog tlaka elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi
obicno 79 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu
moze prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
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odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucenili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza osnovne ploce (GSS 160-1 A Multi)
(vidjeti sliku A)

Odvrnite 4 vijka (8) do kraja. Postavite prikladnu osnovnu
plo¢u i ponovno pritegnite vijke.

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku A)
Po potrebi mozZete zamijeniti brusnu plocu (6).

Odvrnite 4 vijka (8) do kraja i izvadite brusnu plocu (6).
Postavite novu brusnu plocu (6) i ponovno pritegnite vijke.

Zamjena brusnog lista

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusne ploce (6), npr. kistom.

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu podudaraju s rupicama na brusnoj ploci.

Brusni listovi s ¢i¢ak prihvatom (vidjeti sliku B)

Ako brusna ploca (6) ima Cicak tkaninu, onda moZete

pricvrstiti brusne listove s ¢icak prihvatom na brzi

jednostavan nacin.

Protresite ¢icak tkaninu brusne ploce (6) prije stavljanja

brusnog lista (9) kako bi se osigurao optimalan prihvat.

Stavite brusni list (9) na jednu stranu brusne ploce (6) tako

da bude u ravnini, zatim poloZite brusni list na brusnu plocu i

pritisnite ga ¢vrsto.

Za skidanje brusnog lista (9) uhvatite njegov vrh i skinite ga s

brusne ploce (6).

Brusni listovi bez ¢icak prihvata (vidjeti slike C-E)

@ Otpustite oba stezna stremena (11) iz blokade i
zakrenite ih prema dolje.

® Uvucite brusni list (9) ispod straznje stezne letve (10).
Pazite na to da brusni list (9) nije prekratak i da je
ispravno stegnut. Zakrenite stezni stremen (11) natrag u
pocetni polozaj i tamo ga blokirajte.

® Nategnite brusni papir oko brusne ploce (6). Stegnite
predniji dio brusnog lista ispod prednje stezne letve
(12). Pazite na to da brusni list (9) nije prekratak i da je
ispravno stegnut. Zakrenite stezni stremen (11) natrag u
pocetni polozaj i tamo ga blokirajte.
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Neperforirani brusni listovi, npr. s koluta odnosno kao
metarska roba, mogu se u svrhu usisavanja prasine
perforirati alatom za perforiranje (13). U tu svrhu elektricni
alat s montiranim brusnim listom pritisnite na alat za
perforiranje (vidjeti sliku F).

Za skidanje brusnog lista (9) otpustite oba stezna stremena
(11) i izvucite brusni list iz drzaca.

Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju
materijala s povrsine, na raspolaganju su razli¢iti brusni
listovi:

[X:EWood 40-240
Za obradu svih drvenih materijala
Za prethodno brusenje npr. hrapavih, gruba 40, 60

neblanjanih greda i dasaka

Za plosno brusenje i izravnavanje
manjih neravnina

srednja 80, 120

Zazavr$noifino brusenje tvrdog drva fina 180, 240
WLIE Paint 40-240
Za obradu slojeva boje/laka, odnosno

temeljnih slojeva, kao sto su punila i kitane

povrsine

Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40,60
Za brusenije boje srednja 80, 120
Za zavr$no brusenje temeljnih fina 180, 240

premaza prije lakiranja

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moZe biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike G-
J)

Kutiju za prasinu (2) stavite na nastavak za ispuhivanje (14).
Stanje napunjenosti kutije za prasinu (2) mozete lako
provjeriti kroz prozirni spremnik.
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Za praznjenje kutije za prasinu (2) lagano je okrec¢uci izvucite
prema natrag.

Odvijte uloZak filtra (15) s kutije za prasinu (2). Ispraznite
kutiju za prasinu.

Lagano protresite ulozak filtra (15) na Cvrstoj podlozi kako
biste odvojili prasinu. Lamele uloska filtra (15) oCistite
mekom Cetkom.

Napomena: Kako bi se osiguralo optimalno usisavanje
prasine, pravovremeno ispraznite kutiju za prasinu (2) i
redovito Cistite ulozak filtra (15).

Pri radu na okomitim povrsinama elektricni alat drZite tako
da je kutija za prasinu (2) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku K)

Nataknite usisno crijevo (16) (pribor) na nastavak za
ispuhivanje (14). Spojite usisno crijevo (16) s usisavacem
(pribor).

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj ploCici
elektri¢nog alata.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucéivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) udesno u polozaj ,,I“.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) ulijevo u polozaj ,0“.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utika¢ iz uticnice.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

Ucinak skidanja materijala s povrsine kod brusenja u biti se

odreduje izborom brusnog lista.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg troSenja elektri¢nog alata i

prijevremenog kvara brusne ploce.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite vise za

obradu drugih materijala.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektricni alati moraju se odvojeno zbrinuti.
Koristite predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektroni¢ka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
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Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tdriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sérme
|Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pdhjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus vdib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik liilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
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drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis méjutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised t6driistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega Idiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist todriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne to6s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (vai filterkotis véi tolmuimeja
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsates tingimustes,
nditeks metallide lihvimisel tekkivatest sademetest
siittida. Eriti suur on oht siis, kui lihvimistolm on
segunenud laki-, poliiuretaanijadkide voi muude
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on pérast pikemat
to6tlemist kuum.

» Puhastage regulaarselt elektrilise tooriista
ventilatsiooniavasid. Mootori ventilaator tdmbab tolmu
korpusesse, kuhjuv metallitolm voib pohjustada elektrilisi
ohte.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastide, metalli,
pahtlisegude ja varvitud pindade kuivlihvimiseks.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti
(2) Tolmukarp komplektina (Microfilter System)

(3) Ruudukujuline alustald (GSS 140-1 A/GSS 160-1 A
Multi)

(4) Ristkilikukujuline alustald (GSS 160-1 A/GSS 160-1
A Multi)

(5) Kolmnurkne alustald (GSS 160-1 A Multi)
(6) Lihvtald

(7) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(8) Kruvid alustalla jaoks (4x)

(9) Lihvpaber?

(10) Tagumine klemmliist

(11) Klamber (2x)

(12) Eesmine klemmiliist

(13) Perforaator?

(14) Viljapuhkesotsak

(15) Filtrielement (Microfilter System)

(16) Imivoolik ?

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Taldlihvija GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Tootenumber 3601BA2100 3601 BA2 200 3601BA2270
Nimisisendvdimsus W 180 180 180
Tiihikdigu poorlemissagedus min* 12000 12000 12000
Tihikdigu vonkesagedus min™* 24000 24000 24000
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GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Vonkeringi labimoot mm 1,6 1,6 1,6
Lihvimislehe md6tmed
Ruudukujuline
- Takjakinnitus mm 115x107 = 115x107
- Klamberkinnitus mm 115x 140 = 115x 140
Ristkiilikukujuline
- Takjakinnitus mm - 133x80 133x80
Kolmnurkne
- Takjakinnitus mm - = 150x 100
Lihvplaadi mootmed
- Ruudukujuline mm 110x100 = 110x100
- Ristklikukujuline mm - 128x78 128x78
- Kolmnurkne (lihvimislehe nurgamoot) mm - = 150x 100
Kaal" kg 1,2 1,2 1,2
Kaitseklass AT ST ST

A) Kaal ilma vorgujuhtme ja vorgupistikuta

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus- ning keskkonnatingimustest. Taiendav teave veebisaidil

www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiraemissiooni vaartused on madratud vastavalt
standardile EN 62841-2-4.

Elektrilise tooriista A-korrigeeritud helirohutase on tavaliselt
79 dB(A). Modtemaaramatus K = 3 dB. ToGtamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iletada. Kandke
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K, madratud vastavalt standardile

EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu tddaja vibratsioonitaset ja
miirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise

tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Alustalla paigaldamine (GSS 160-1 A Multi) (vt
inA)

Keerake 4 kruvi (8) téiesti vélja. Paigaldage sobiv alustald ja
pingutage kruvid uuesti.

Lihvtalla vahetamine (vt jn A)

Lihvtalda (6) saab vajaduse korral vahetada.

Keerake 4 kruvi (8) taiesti vélja ja votke lihvtald(6) ara.
Asetage uus lihvtald (6) kohale ja keerake kruvid uuesti
kinni.

Lihvpaberi vahetus

Eemaldage lihvtallalt (6) enne uue lihvpaberi paigaldamist
mustus ja tolm nt pintsliga.

Tolmu optimaalse eemaldamise tagamiseks jélgige, et

lihvpaberist vdljastantsitud kohad kattuksid lihvtalla
avadega.

Takjakinnitusega lihvpaberid (vt jn B)
Kui lihvtald (6) on kaetud takjakangaga, on takjakinnitusega
lihvpaberite kinnitamine kiire ja lihtne.

Optimaalse nakkumise tagamiseks kloppige lihvtald (6) enne
lihvpaberi (9) kohaleasetamist puhtaks.
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Asetage lihvpaberi(9) tiks serv (6) tasaselt lihvtallale ja
suruge seejarel tugevasti kinni.

Lihvpaberi (9) eemaldamiseks haarake selle tihest nurgast ja
tommake lihvtallalt (6) maha.

Takjakinnituseta lihvpaberid (vt jooniseid C-E)

@ Vabastage mélemad kinnitusklambrid (11) lukustusest
japoorake alla.

® Liikake lihvpaber (9) tagumise klemmliistu alla (10).
Jalgige, et lihvpaber(9) kinnitatakse piisavas ulatuses ja
korrektselt. Poorake kinnitusklamber (11) tagasi
lahteasendisse ja fikseerige.

® Asetage lihvpaber pingule tommatult lihvtallale (6).
Liikake lihvpaberi esimene osa eesmise klemmliistu
alla(12). Jalgige, et lihvpaber(9) kinnitatakse piisavas
ulatuses ja korrektselt. Poorake kinnitusklamber (11)
tagasi lahteasendisse ja fikseerige.

Avadeta, nt rullis voi meetrikaupa miilidava materjali saate

tolmu eemaldamiseks perforaatoriga (13) augustada.

Liikake selleks paigaldatud lihvpaberiga elektriline tooriist

perforaatorisse (vtjn F).

Lihvpaberi (9) eemaldamiseks paastke mélemad

kinnitusklambrid (11) lahti ja tommake lihvpaber hoidikust

vélja.

Lihvpaberi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud

pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:

Teralisus

[X:EWood 40-240
Mitmesuguste puitmaterjalide tootlemiseks
Eellihvimiseks, nt karedate, jame 40, 60

hooveldamata prusside ja laudade
korral

Lihvimiseks ja vaiksemate keskmine 80, 120

ebatasasuste eemaldamiseks

Kévade puiduliikide lopp- ja peen 180, 240
peenlihvimiseks

= Paint
Virvi-/lakikihtide voi kruntide, nditeks kiti ja

pahtli tootlemiseks

Varvi mahalihvimiseks jame 40, 60
Vahevarvikihtide lihvimiseks keskmine 80, 120
Kruntide lopplihvimiseks enne peen 180, 240

varviga katmist

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehingamine véib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutd6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid G-J)

Liikake tolmukarp (2) véljapuhkeotsakule (14).

Tolmukarbi (2) taitetaset saab ldbipaistvas anumas kergesti
kontrollida.

Tolmukarbi (2) tiihjendamiseks tommake see veidi poorates
tahapoole maha.

Kruvige filtrielement (15) tolmukarbilt (2) maha.
Tiihjendage tolmukarp.

Koputage filtrielementi(15) tolmu lahtiloomiseks kergelt
vastu kova aluspinda. Puhastage filtrielemendi (15) lamellid
pehme harjaga.

Suunis: Optimaalse tolmueemaldamise tagamiseks
tiihjendage tolmukarp (2) digeaegselt ja puhastage
filtrielementi (15) korrapéraselt.

Hoidke elektrilist tooriista vertikaalsete pindade tootlemisel
alati nii, et tolmukarp (2) oleks alla suunatud.

Viline tolmueemaldus (vt jn K)
Liikake imivoolik (16) (lisavarustus) vdljapuhkeotsakule
(14). Uhendage imivoolik (16) tolmuimejaga (lisavarustus).

Tolmuimeja peab to6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Horisontaalsete pindade to6tlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tldbisildil margitud
pingele.

Sisse-/valjaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti

(1) paremale asendisse ,1“.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks liikake sisse-/vljaliiliti

(1) vasakule asendisse ,,0%.
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Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

Materjali eemaldamise tootlikkus soltub olulisel maaral

lihvpaberi valikust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea

lihvimisjoudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.

Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks tootage iihtlase

survega.

Surve {ilermadrane suurendamine ei paranda

lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise tooriista kulumist

ja lihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.

Arge kasutage lihvlehte, millega on metalli toodeldud, teiste

materjalide jaoks.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com
Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi todriistu olmejdatmete hulka!

Latviesu|143

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tddriistad tuleb eraldi
jaatmekaitlusse suunata. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme.

Mittesihiparasel korvaldamisel vivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN A_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un |ns_tr.l!kc||as., aplu_ko.jle.t
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.
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» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priek$metiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas keédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.

Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietoSanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lieto$anas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem meérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
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elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» NodroSiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdeg3anas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarsanu. Darba
partraukumu laika vienmeér iztukSojiet puteklu tvertni.
Puteklu maisina, mikrofiltru konteineri, papira maisina (ka
ari filtréjosaja maisina vai vakuumsticéja filtra)
uzkrajusies smalkie slipéSanas putekli zinamos apstak|os
var pasi no sevis aizdegties, pieméram, saskaroties ar
metala slipésanas laika lidojo$ajam dzirkstelém. pasa
bistamiba pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek
sajaukti ar lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam
kimiskajam vielam, un slipéSanas putekli ilgaka darba
laika sakarst.

» Regulari tiriet sava elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plisma ievelk putek|us
instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu daudzuma
uzkrasanas var bit par céloni elektrotraumai.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Tehniskie parametri
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala un
pildmaterialu, ka ari lakotu virsmu sausai slipé$anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzejs
(2) Puteklu konteineris salikuma (Mikrofiltru sistéma)

(3) Kvadratveida pamatplaksne (GSS 140-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(4) Taisnstirveida pamatplaksne (GSS 160-1 A/GSS
160-1 A Multi)

(5) Trijstirveida pamatplaksne (GSS 160-1 A Multi)
(6) Slipésanas pamatne

(7) Rokturis (ar izoletu noturvirsmu)

(8) Skrives pamatplaksnes stiprinasanai (4x)

(9) Sliploksne?

(10) Aizmuguréja piespiedéjliste

(11) Piespiedéjsvira (2x)

(13) Caurumotajs?

(14) Uzsiksanasiscaurule

(15) Filtrejosais elements (mikrofiltru sistéma)

(16) Uzsiik3anas $|atene

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Orbitala slipmasina GSS 140-1A GSS160-1A GSS 160-1 A Multi
Izstradajuma numurs 3601BA2 100 3601 BA2 200 3601BA2270
Nominala ieejas jauda w 180 180 180
Apgriezienu skaits brivgaita min’* 12000 12000 12000
Svarstibu biezums brivgaita min’* 24000 24000 24000
Orbitalo svarstibu diametrs mm 1,6 1,6 1,6
Sliploksnes izméri

Kvadratveida

~ Armikroakiem mm 115x 107 = 115x107
- lespiléjama mm 115x140 = 115x140
Taisnstirveida

- Armikroakiem mm - 133x80 133x80

Trijsturveida

Bosch Power Tools
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Orbitala slipmasina GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
- Armikroakiem mm - = 150x 100
Slipésanas pamatnes izméri

- Kvadratveida mm 110x 100 = 110x 100
- Taisnsturveida mm - 128x78 128x78
- Trijstarveida (piestiprinamas sliploksnes mm - = 150x 100

izmers)

Svars” kg 1,2 1,2 1,2
Aizsardzibas klase EVAT EIAT ol

A) Svars bez elektrotikla piesléguma kabela un elektrotikla kontaktdaksas

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju skatiet vietné

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas

atbilstigi EN 62841-2-4.

Elektroinstrumenta A izsvarotais tipiskais skanas spiediena
[imenis ir 79 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB.
Troksna limenis darba laika var parsniegt noraditas vertibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a, = 5,6 m/s’, K =1,5m/s’

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek$ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem merkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un troksna radito papildu slodzi kopejam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Pamatplaksnes montaza (GSS 160-1 A Multi)
(attels A)

Pilnigi izskravéjiet 4 stiprinosas skrives (8). levietojiet
piemeérotu pamatplaksni un no jauna stingri pieskriveéjiet
stiprino$as skraves.

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls A)
Vajadzibas gadijuma slipé$anas pamatni (6) var nomainit.
Pilnigi izskrivéjiet 4 stiprinosas skrives (8) un nonemiet
slipésanas pamatni (6). levietojiet jaunu slipésanas pamatni
(6) un no jauna stingri pieskriveéjiet stiprinosas skrives.

Sliploksnes nomaina

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinasanas notiriet netirumus
un putek|us no slipésanas pamatnes (6), pieméram, ar otu.
Lai nodroSinatu optimalu putek|u nosuksanu, raugiet, lai
sliploksné iestancétie putek|u aizvadisanas atvérumi sakristu
ar urbumiem slipésanas pamatneé.

Sliploksnes ar mikroaku parklajumu (attéls B)
Jaslipésanas pamatne (6) ir aprikota ar mikroaku
parklajumu, uz tas var atri un vienkarsi nostiprinat
sliploksnes ar mikroaku parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipésanas pamatnes (6) parklajumu
no putekliem pirms sliploksnes (9) iestiprinasanas, sadi
panakot optimalu sakeri.

Novietojiet sliploksni (9) ar vienu tas pusi uz slipésanas
pamatnes (6) un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne
cie$i piegultu pamatnei.

Lai nonemtu sliploksni (9), satveriet to aiz viena sttra un
atraujiet no slipéSanas pamatnes (6).

Sliploksnes bez mikroaku parklajuma (attéli C-E)

@ Atbrivojiet no fiksatoriem abas piespiedéjsviras (11) un
nolaidiet tas lejup.
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® |ebidiet sliploksni (9) zem aizmuguréjas piespiedéjlistes
(10). Pie tam sekojiet, lai sliploksne (9) nebitu parak
isa un tiktu pareizi iespiléta. Parvietojiet piespiedéjsviru
(11) atpakal sakuma stavokli un ieakéjiet to fiksatora.

® Ciesi piespiediet sliploksni slipésanas pamatnei (6).
lebidiet sliploksnes priekséjo dalu zem priekséjas
piespiedéjlistes (12). Pie tam sekojiet, lai sliploksne (9)
nebitu parak isa un tiktu pareizi iespiléta. Parvietojiet
piespiedéjsviru (11) atpakal sakuma stavokliun
ieakejiet to fiksatora.

Neperforétajas sliploksnés, kas tiek piegadatas rulonos vai

lielaizméra lokSnu veida, vajadzigos perforacijas atvérumus

var izveidot, lietojot caurumotaju (13). Sim nolikam

piespiediet pie caurumotaja elektroinstrumentu ar uz ta

nostiprinatu sliploksni (attéls F).

Lai nonemtu sliploksni (9), atbrivojiet abas piespiedéjsviras

(11) un izvelciet sliploksni no turétajiem.

Sliplok3nu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléeties dazadu Skirnu sliploksnes
atkariba no apstradajama materiala un vélama virsmas
noslipésanas atruma.

[X:EWood 40-240
Jebkura veida koksnes apstradei

Prieks$slipésanai, pieméram, raupju,  rupja 40, 60
neévelétu siju un délu apstradei

Plakanu virsmu slipésanai un nelielu  vidéja 80, 120
nelidzenumu nogludinasanai

Cietas koksnes galigajai apdareiun ~ smalka 180, 240
smalkslipésanai

M= Paint 30210
Krasas un lakas parklajumu vai gruntéjuma

slanu, pieméram, pildvielu un Spakteléjumu

apstradei

Krasas noslipésanai rupja 40,60
Priekskrasojuma slipésanai vidéja 80,120
Gruntéjuma slanu galigajai smalka 180, 240

noslipésanai pirms lakosanas

Puteklu un skaidu uzsiiksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar
hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturous materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.
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- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

leverojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Putek|u uzsiik$ana, uzkrajot tos konteineri (attéli G-J)

Uzbidiet putek|u konteineri (2) uz uzstik$anas iscaurules

(14).

Putek|u konteinera (2) piepildisanas pakapi var viegli

kontrolét caur caurspidigas tvertnes sienam.

LaiiztukSotu putek|u konteineri (2), pavelciet to virziena uz

aizmuguri, viegli pagrozot.

Noskrivéjiet filtréjoSo elementu (15) no putek|u konteinera

(2). Iztuksojiet puteklu konteineru.

Lai atbrivotu filtréjoso elementu (15) no putekliem, viegli

uzsitiet ar to pa cietu virsmu. Ar mikstu suku attiriet no

putekliem filtréjosa elementa (15) ieloces.

Piezime. Lai nodrodinatu optimalu puteklu uzsuksanu,

savlaicigi iztuksojiet putek|u konteineru (2) un regulari tiriet

filtréjoso elementu (15).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,

lai putek|u konteineris (2) batu vérsts lejup.

Puteklu uzsiiksana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu

(attéls K)

Uzbidiet uzstksanas $|tteni (16) (papildpiederums) uz

putek|u uzstksanas kanalaiscaurules (14). Savienojiet

uzstks$anas $|uteni (16) ar vakuumsiceéju

(papildpiederums).

Puteklsicejam jabut piemérotam, lai siktu apstradajama

materiala putek|us.

Veselibai Ipasi kaitigus, kancerogenus vai sausus puteklus

savaciet ar specialu putek|stcéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,

lai nosuksanas $|utene batu versta lejup.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju (1)

pa labi stavokli,I.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju (1)

pa kreisi stavokli,,0“.
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

Noslipésanas jauda ir atkariga galvenokart no sliploksnes

pareizas izvéles.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var

nodrosinat augstu slipésanas veiktspéju, vienlaikus

saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalposanas laiku, saglabajiet

vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.

Parmerigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis

nodrosina lielaku slipésanas jaudu, bet gan izraisa

pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipéSanas pamatnes atteici.

Neizmantojiet sliploksni, ar kuru ir slipéts metals, lai

apstradatu citus materialus.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecie§ams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ludzot konsultaciju un pasttot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti ir jautilizé atsevidki.
Izmantojiet paredzétas savaks$anas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos eso$u iespéjamu, bistamu
vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis*“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai aps$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j; kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
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lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovedami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.
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» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-

Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principuy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas
» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriy, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.
Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

Priziarékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizirimi elektriniai jrankiai.

Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.
Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira
» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.
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Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik slifavimui sausuoju bii-
du. Jei | elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite slifuojamo ruosinio
ir Slifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms, pvz., Slifuoja-
nt metalus susidarius kibirk$¢iy srautui, gali savaime uZsi-
degti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei Slifavimo dul-
kés yra susimaisiusios su lako ir poliuretano likuciais arba
kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas ruosi-
nys po ilgesnio darbo jkaista.

» Reguliariai valykite savo elektrinio jrankio ventiliaci-
nes angas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa,
ir susikaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smugio
pavojus.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smigis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Techniniai duomenys

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas mediniams, plastikiniams, metali-
niams, glaistytiems bei lakuotiems pavirsiams $lifuoti
sausuoju budu.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(2) Dulkiy surinkimo dézuté (mikrofiltry sistema)

(3) Kvadratiné pagrindo ploksté (,GSS 140-1 A/
GSS 160-1 A Multi®)

(4) Staciakampé pagrindo ploksté (,GSS 160-1 A/
GSS 160-1 A Multi®)

(5) Trikampé pagrindo plokste (,GSS 160-1 A Multi*)
(6) Slifavimo plokste

(7) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(8) Varztai pagrindo plokstei (4x)

(9) Slifavimo popieriaus lapelis

(10) UzZpakaliné prispaudziamoji juostelé

(11) Prispaudziamasis lankelis (2x)

(12) Priekiné prispaudziamoji juostelé

(13) Skylamusis?

(14) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(15) Filtruojamasis elementas (mikrofiltry sistema)
(16) Nusiurbimo zarna®

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Vibracinis slifuoklis GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi
Gaminio numeris 3601BA2100 3601BA2200 3601BA2270
Nominali naudojamoji galia W 180 180 180
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min™* 12000 12000 12000
TusCiosios eigos Svytavimo judesiy skaiius min™ 24000 24000 24000
Svytavimo skersmuo mm 1,6 1,6 1,6
Slifavimo popieriaus lapelio matmenys

Kvadratinis

- Kibioji jungtis mm 115x107 = 115x107
- Prispaudimo jéga mm 115x 140 = 115x 140
Staciakampis

- Kibioji jungtis mm - 133x80 133x80
Trikampis

- Kibioji jungtis mm - = 150x 100
Slifavimo plokstes matmenys

- Kvadratinis mm 110x 100 = 110x100
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Vibracinis slifuoklis GSS 140-1A GSS 160-1A GSS 160-1 A Multi

- Staciakampis mm - 128x78 128x78

- Trikmapis (Slifavimo popieriaus lapelio mat- mm - = 150x 100
muo ties kampu)

Svoris" kg 1,2 1,2 1,2

Apsaugos klasé AT EIAT SIFAT

A) Svoris be maitinimo laido ir be kistuko

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite

www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 79 dB(A). Paklaida K = 3 dB. TriukSmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:
a,=5,6m/s’, K=1,5m/s

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk&mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk§mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priziarimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pagrindo plokstés montavimas
(,,GSS 160-1 A Multi“) (Zr. A pav.)

Visiskai issukite 4 varztus (8). Uzdeékite tinkama pagrindo
plokste ir vel tvirtai uzverzkite varztus.

Slifavimo plokstés keitimas (zr. A pav.)
Slifavimo plokste (6), jei reikia, galima pakeisti.

Visiskai issukite 4 varztus (8) ir nuimkite Slifavimo plokste
(6). Uzdékite nauja Slifavimo plokste (6) ir vél uzverzkite
varztus.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas

Pries uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo plokstés (6), pvz., teptuku, nuvalykite ne$varumus ir dul-
kes.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad slifavimo popieriaus lapelyje esancios kiaurymés sutapty
Slifavimo plokstéje esanCiomis kiaurymémis.

$lifavimo popieriaus lapelius su kibiaja jungtimi (zr. B
pav.)

Jei Slifavimo ploksté (6) yra su kibiuoju audiniu, galite greitai
ir lengvai pritvirtinti Slifavimo popieriaus lapelius su kibigja
jungtimi.

Pries uzdédami slifavimo popieriaus lapelj (9), kad bty kuo
geresni sukibimas, Siek tiek pastuksenkite $lifavimo plokste
(6).

Slifavimo popieriaus lapelj (9) pridékite prie vieno $lifavimo
plokstés (6) krasto, tada Slifavimo popieriaus lapelj uzdékite
ant $lifavimo ploksteés ir gerai jj prispauskite.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (9), paimkite jj
uz virsanés ir nuimkite nuo slifavimo plokstés (6).

Slifavimo popieriaus lapeliai be kibiosios jungties (r. C-

Epav.)

@ Atfiksuokite abu fiksuojamuosius lankelius (11) ir nulen-
kite juos Zemyn.

@ Slifavimo popieriaus lapelj (9) jstumkite po uzpakaline
prispaudziamaja juostele (10). Stebékite, kad Slifavimo
popieriaus lapelis (9) nebity per trumpas ir kad bty
tinkamai uzfiksuotas. Prispaudziamajj lankelj (11) nulen-
kite atgal j pradine padétj ir joje uzfiksuokite.

® Slifavimo popieriaus lapelj jtempkite apie $lifavimo
plokste (6). Priekine Slifavimo popieriaus lapelio dalj pri-
spauskite po priekine prispaudziamaja juostele (12).
Stebekite, kad slifavimo popieriaus lapelis (9) nebity
per trumpas ir kad biity tinkamai uzfiksuotas. Prispau-
dziamajj lankelj (11) nulenkite atgal j pradine padét; ir
joje uzfiksuokite.

Jei $lifavimo popieriaus lapeliai yra be skyliy, pvz., i$ ritinéliy

arba matuojami metrais, skyles juose gali iSmusti skylamusiu
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(13). Tuo tikslu elektrinj jrankj su uzdétu slifavimo popie-
riaus lapeliu spauskite ant skylamusio (zr. F pav.).
Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj (9), atfiksuokite
abu prispaudziamuosius lankelius (11) ir i$ laikiklio iStrau-
kite $lifavimo popieriaus lapelj.

$lifavimo popieriaus pasirinkimas

Atitinkamai pagal apdorojama medziaga ir norima pasalinti
sluoksnj yra sitlomi jvairis $lifavimo popieriaus lapeliai:

[T’EWood 40-240

Visy rasiy medienai slifuoti

Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$¢iy, stam- 40, 60

neobliuoty tady bei lenty bus

Lygioms plokstumoms Slifuotiir nedi- vidu- 80, 120

deliems nelygumams islyginti tinis

Baigiamajam ir glotniajam kietmedzio smul- 180, 240

Slifavimui kus

WLE Paint 40-240

Dazams ir lakams bei gruntuotiems ir

glaistytiems pavirsiams slifuoti

Dazams pasalinti stam- 40, 60
bus

Gruntavimo dazams $lifuoti vidu- 80,120
tinis

Baigiamajam gruntavimo dazy irlako  smul- 180, 240

Slifavimui kus

Dulkiu, pjuveny ir droZliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ia dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo

dézute (zr. G-J pav.)

Dulkiy surinkimo dézute (2) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo

atvamzdzio (14).

Dulkiy surinkimo dézutés (2) pripildymo lygj galima lengvai
kontroliuoti, nes bakelis yra permatomas.

Norédami istustinti dulkiy surinkimo dézute (2), atsargiai
sukdami traukite jg atgal.

Nuo dulkiy surinkimo dézutés (2) nusukite filtruojamajj ele-
mentg (15). Dulkiy surinkimo dézute istustinkite.

Kad nukratytuméte dulkes, filtruojamajj elementa (15) leng-
vai pastuksenkite j tvirta pagrinda. Minkstu $epeciu isvaly-
kite filtruojamojo elemento (15) briaunas.

Nuoroda: Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,
laiku istustinkite dulkiy surinkimo dézute (2) ir reguliariai va-
Iykite filtruojamajj elementg (15).

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad dulkiy surinkimo dézuté (2) buty nukreipta zemyn.
ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. K pav.)

Nusiurbimo zarng (16) (papildoma jranga) jstatykite ant dul-
kiy iSmetimo atvamzdzio (14). Nusiurbimo Zarng (16) sujun-
kite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa¢ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirSius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo zarna baty nukreipta Zemyn.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

ljungimas ir iSjungimas

» [sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-iSjungimo jungiklj

(1) pastumkite desinén j padét; ,I“.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungik-

lj (1) pastumkite kairén j padétj ,,0“.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

Slifavimo nasuma daugiausia lemia $lifavimo popieriaus pasi-

rinkimas.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet $li-

favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo nasumas nepadidéja, tik la-

biau dévisi elektrinis jrankis ir grei¢iau pazeidziama $lifavimo

ploksté.
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Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo slifavote meta-
la, neslifuokite kity medZiagy.
Naudokite tik originalig Bosch papildoma $lifavimo jranga.

Prieziura ir servisas

Priezidira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirupinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai turi buti Salinami at-
skirai. Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.
Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
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ANTISTATIC

@40 mm:
1600 A00 OJF (3 m)

1
AT
([

\! r ¥
P

@35 mm:
2609390392 (3m)

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

@22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@35 mm:
2608000570(3m)
2608000566 (5m)
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GAS 20 L SFC

3 GAS 35L SFC+
GAS 35 LAFC
GAS 35 MAFC

GAS 55 MAFC
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2605411240

2608601443

2608601444

2608601 445

2608190059

2605411241

2608601446

2608601 447

2608601448
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EU-Konformitatserklarung

Schwingschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Orbital Sander  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
e énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora orbital  N° de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira orbital N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
orbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Vlakschuurmachi Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
ne richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserkleaering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Rystepudser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Slipmaskin Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stimmer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzring Vi erklzerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Plansliper Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Tasohiomakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon moroTnrac EE AnAwvoupe e anokAELOTIKI pag eublvn, OTLTA AVAPEPOLEVA MEOIOVTA
TMaApwko TpBeio  ApiOpoG eupetnpiou  AVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG DIATALELG TwV IO KATW AVAPEPOHEVIY
0dNyIwV KaLKavoviop®v Kat TauTi{ovTat e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypaga on: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Titresimli Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
oscylacyjna rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Vibraénibruska  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Vibraéna briska Vecné ¢islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
snasledujtcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Rezgécsiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3aBN1sieM NOA Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
BubpaumoHHas  ToBapHbiii NO MPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
wnnudmawmHa HW)KEYKa3aHHbIX [IMPEKTUB M PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUXKEYKa3AHHbIX
HOpM.
TexHWueckan JOKYMeHTaLMA XpaHUTCA Y: *
uk 3asaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3anBnsEMO nia Hally 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, LU0 HAa3BaHi
Bi6paujiina ToBapHHii HoMep BUPOOM BiINOBIAAIOTH YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX INPEKTHUB
wnidmawmna i pO3NOPSAIKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa AoKyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caikecTik MaFnymgamachl 63 xayankepLuinikneH 6i3 atanFaH eHiMAEP TOMEH/E X3blNFaH
Tipinmen BHiM HOMIp [IMPEKTUKanap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFganapblHa COMKECTITiH XaHe
aKapnarbiL TeMeH[eri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
e TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
slefuitor cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
Bt cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cCboTBeTCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE AieKnapupame, e NoCOUEHHTe MPOAYKTH
BubpaumonHa KaTanoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM Ban1aHU M3MCKBAHHWA Ha AMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
windoBbYHA Mo-40NY U CbOTBETCTBA Ha CNEHUTE CTaHAAPTH.
CEITTTE TexHuuecka JOKyMEHTaLuA NpH: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0AroBOpHOCT U3jaByBaMe, [ieka OMULIAHUTE NPOU3BO/M CE BO
Bubpauyona Bpoj Hafen/aptukn  COTMACHOCT CO CHTE PENeBaHTHM onpenby Ha cnesHUTE perynaTueu 1
6pycunka MPONWMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHNUTE HOPMU.
TexHuuKa AOKyMeHTaLUmja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Smerilues me Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
lékundje té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Vibraciona Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
brusilica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

Vibracijski Stevilka artikla

brusilnik

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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GSS 140-1A 3601BA2100 2006/42/EC EN 62841-1:2015+A11:2022
. 2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
GSS160-1A 3601BA2200 2011/65/EU ENIEC55014-1:2021
GSS 160-1 A 3601BA2270 ENIEC 55014-2:2021
Multi ENIEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN61000-3-3:2013+A1:2019:A2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
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70538 Stuttgart
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Bosch Power Tools

160992AA0D|(12.11.2024)



160992AA0D|(12.11.2024) Bosch Power Tools



UK h
cA :

Declaration of Conformity

Orbital Sander Article number
GSS 160-1 A Multi 3601BA2100
GSS 160-1A 3601BA2270

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-4:2014
ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1:2021
EN61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021
ENIEC63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above regulations) by
Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

BOSCH Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
g
; . (
-l avay ~ 5~ (A ~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 31/10/2024
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